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МУҚАДДИМЛ
Мазкур қўлланма узлуксиз таьлим тизимида о.млй 

такхимнинг магистратура ва бакалавриат йўналишида юқори 
бос:к,ич талабалари, ўқитувчилар ва чет тили ўрганаётган кеиг 
китобхогълар оммаси учун мўлжалланган бўлиб, таълим 
муассасаларининг ўқув режаларига мос ҳолда тузилган.

Қўлланманинг асосий мақсади инглиз тили лексикасини 
атрофлича ўрганишдан и борат бўлиб, шунингдек, фонетика 
ва грамматикага хос хусусиятларни ҳам идрок зтишда талаба, 
магистр, ўқитувчи ва мустақил ў]эганувчиларга амалий 
ёрдам кўрсатишдан иборат.

Тил ўрганиш жараёни она тилидан бошланиб, хорижий 
тил эса кейинги иккинчи боскич ҳисоблал^ади. Она тили 
муайян бир муҳитда ўрганилса, хорижий тиллар мавҳум 
ҳо/лтдаги им кониятлардан фойдаланилган ҳолда ўрганилади.

Хорижий тил мугахассиси хорижий тилларни ўқитиш 
услубиёти фани ютуқларини ўзлаштирган ва туплаган 
тажрибаси орқали ўқувчининг тилга муносабати меъёрини 
аниқ қилиш, уни янада такомиллаштириш каби психик ва 
методик жараёнларии умумлаштиради.

Мазкур қўлланма хорижий тилларни ук.итиш услуби 
со>;асида хизмат қилган, Игорь Владимирович Рахмонов., 
Александ Александрович Миролюбов., Харолд Палмер., 
Перси Барисович Гурвич., Олег Александрович Розов., 
Жамол Жалолов., Тожимат Қурбонович Сатторов., Ҳошим- 
жон Сайназаров., Ўринбой Ҳошимов., Карамат Набиева каби 
ет> к мутахассислар, айрим педагог ва психолог олимларнинг 
фикрларига таянган ҳолда яратилди.

Ушбу қўлланманинг яратилишида кўмаклатпган, қим- 
мат.ли маслаҳатларини аямаган доценг.лар Р Қиёмов, 
С Эгамбердиев, А, Эргашев., 3.Аминова., О.Тургунов ва 
Мадина Чориева ларга миннатдорчилик билдирамиз.

Шу типдаги қўлланма биринчи бор нашр қилинаётгани 
боне >т1да айрим камчиликлар бўлиши табиийдир.

Қўлланманинг илмий методик савиясини янада 
оширишга қаратилган мутахассисларнинг фикр-мулоҳаза- 
ларини м^/аллиф мамнуният билан қабул қилади.

Муаллиф
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КИРИШ

Мустақил Ўзбекистон Ғеспуб.шкасида хорижий 
тилларни мука мм ал билу\иган мала кали ғ-гугахассислар
тайёрлашга эҳтиёж кун дан кун ошмокда. Бу халқ таълим и 
ходим-лари олдига чет тили фанини уқигишнннг услуб ва 
усулларини янада такомилланпи ришдек ута мущм вазифани 
кўндаланг қилиб қўйди.

1.Ўрта мактабни битирупчиларнинi чет тилини нечоғлик 
билиши маълум даражада буму с и мута>^ссисларни нг 
интеллектуал, ҳамда профессионал, савиясининг ўсишига, 
Ўзбскистоннин!' хорижий мамл.акатлар билан мад.аний, 
иқтисодий ва смесий алоқаларинютг ривожланаяшига боғлиқ. 
Шу сабабли кейинги пайтларда Республикамиз қук^ати  чет 
тилларни ўқитиш усулларини такомгиллаиггиришга, уттинг 
сифатини оширишга алоҳида эътибор бермокда.

Чет тили ўқитишни такомиллаштириш/yi замои:авий 
техник воситалардан, шу жумледан, компьютер ва интернги- 
тармоқларидан ^юйдаланиш, оширит таълимнинг долзарб 
вази(^>аларидан бирига айланмокда. Чет тили ни ўқитишнинг 
долзарб масалаларига багишлепгган қатор илмий-амалий 
анжуманлар ("Чет ти>хи ўк.итишни жадаллапггнриш 
услублари", Тошкент, 1991; "Инженер тилпг/нослиги ва ч<*т 
тили ўқитишни жадаллаппи риш", Сама]эқанд, 1992; 
"Инженер тилшунослиги ва тил таълим и жараёни ни 
комиьютериза-циялаш", Самарканд, 1996) утказилиши ва янш 
русумдаги дарсликлар, метод кўлланмалар ва услуб и й 
тавсияларнинг чоп этилиши с()икримиз дсышшдир. Чет 
тилини ўқитиш методикаси бўйича чоп этнхган илмий 
адабиётларнинг таҳли,\и шуни курсатадики, олий р у т  
юртларида хорижий тилларни ўқитиш мае ала с и га х,ам 
моҳида эътибор берилмокда, аммо ўрга мактаб ўқувчи-аарига 
чет тилларни ўргатиш усуллари юзасидан дс!ярли зьтибор/и 
ишлеф қилинмаётир. Хусусан, лексикани ўк.итиш масаласи 
диққатини унчалик тортмаган. Лели ни олган.ха, матндши 
маълумотларнинг катга қисм и у нинг лексикасцда уз 
ифодасини топади, демак, ўзбек миллий мактаблари/.д чет 
тилларнинг, айниқса, инглиз тили лексикасини ўқитиш 
услубиёти кам ўрганилгаи соҳ.а бўлиб қо/ииокда. "Бушдай 
заиф ноўрин ҳолатларни тезда ўзгартириш: мамлакати-
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мизда хорижий тилларни ўрганишнинг миллий асосдаги 
жадаллаштирилган методикасини тайёрлашни тезлаштири- 
шимиз керак" (И. А.Каримов, 1997, 9 бет ).

Ушбу қўллашмада узлуксиз таълимининг иккинчи бос- 
қичда инглиз тили лексикасини ўқитиш таълим самара- 
дорлигини оширишга қаратилган лексик машқлар тизими tia 
уларнинг назарий талқинини ёритишга интилдик .

Мақсадимиз - узлуксиз таълимнинг ўрта б\тинида 
инг.хиз тили ўқитиш самарасини оширишга хизмат қилади- 
ган лексик машқлар тизимини яратиш ва тузилган машк,- 
лардан даре жараёнида фойдаланиш, компы стр ёрдамида 
лексикага ўргатиш тамойиллар и ни ишлаб чиқиш бўлиб 
қўйидаги вазифаларни бажаришга интилухик: - психологик, 
психофизиологик ва методик тадқиқотларни тахдилий 
ўрганиш асосида лексик кўникма тушунчасининг моҳиятини 
очиш;

- узлуксиз таълимнинг иккинчи босқичда укувчюхарига 
лексик кўникмаларни шакллантиришнинг янги имконият- 
арини очиб бериш;

- лексик машқлар тизимини ишлаб чиқиш ва уларнинг 
категлогларини тузиш;

- узлуксиз таълимнинг иккинчи босқичда инглиз тили 
лексикасини ўргатиш жараёни ни таҳлил қилиб, ўқ^/в йилнинг 
чорагида, қолаверса ҳар бир дарсда ўз.\апггирилишй ва 
так pop лани ши лозим бўлган лексик бирликларнинг микдор 
курсаткич/харини аниклаш;

-систем ва структур ал ёндашув асосида лексик 
машқларни саралаб олиш ва уларни анъанавий йўл билан 
ҳам,да компьютер ёрдамида инглиз тили ўқитиш жараёнига 
татбиқ этиш;

Қуйидаги илмий-тздқиқот усулларидон фойдаланилган 
ҳолда мулоҳаза юршпишни, мавзуни ёрипшиши лозим пюпдик::

- тил ва нутк, дихотомияси асосида лексик материални 
саралаш ва таснифлаш;.

- лексик бирликларни қиёсий таҳлил қилиш;
- лингвометодик тахдил
-лингводидакт'ик алгоритмизациялаш.
Ушбу қўлланма орқали чет тили ўқитувчиларша биз 

таклиф этган янгиликлар тубандагича:
1) сўз алоқалари нинг психофизиологик талқинидан 

келиб чиққан ҳолда лексик кўникманинг табиати ёритилди 
ва унинг шаклланиш босқичлари кўрсатиб беридди;
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2) лексикани ўқитиш тамой^хлари илмий жиҳатдаи 
асослаиди ва ўзгача галқин эти/ди;

3)у\ексик машқларнинг янги классификшдияси шилаб 
ч и қ и л д и  ва уларнинг каталоги тузилди,

4)узлуксиз таз.лимнинг иккиьгчи босқичда инглиз тилини 
ўқитиш учун лексик манщларни саралаш тар! иб-қоидалари 
яратилди ва улар амалга татбиқ этилди;

5) узлуксиз таълимнинг иккинчи босқичда бажарилиши 
шарт бўл1ан лексик машқлар мажмуаси ашнчлаиди ва у 
тажрибада синаб курилди;

6) узлуксиз та'ьлимнинг иккинчи босқичда уқувч ила рига 
компьютер ёрд^и да инглиз тили ўқитиш масал злари илк бор 
назарий ҳамда амалий жиҳатдагг урганилди.

Лексик • м.внқларнинг таснифлаггишидаги ҳаиуз 
мунозараларга сабаб бўлиб келаётган масал.зл,а|эга ойдинлик 
киритиб, тил ўргатишда янги педогогик технология 
ҳисобланмиш компьютер ердамида чет тили ўк.итишнинг 
лингводидактик асослари ҳақида тўхта-удик.
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МУЛОҚОТГА ДОИР ЛЕКСИК КЎНИКМАЛАР ВА 
УЛЛРНИ ШАКЛЛАНТИРИШ Б(Х:ҚИЧ,УА))И

Методик адабиётда лексик кўникма масалалари илк 
бор Е.И.Пассов томонидан ўрганилган. Унинг фи крича 
лексикани ўргатиш, фонетика ва грамматиками ўргатиш 
каби, керакли сўзларни танлаш ва "малакавий харак-терис- 
тикалар" даражасида уларни бошқа сўзлар билан а,\оқага 
киритиб жумла тузиш ни кўзда тутади. Бошқа ишларда лексик 
кўпикма тушунчасига махсус таъриф б(?рилмаса,\а, унинг 
маажудлиги ва босқичма-босқич шакхланиши эьтироф 
этнлади.

Лексик кўникмаларни шакллантириш босқичларини 
ўрганиш дастлаб И. В. Раҳмонов томонидан таклиф қилинган 
"англаш-ёдда тутиш-мулоқотда қўллаш" босқичлар тизимида 
ўз аксини топди. Шубҳасиз ўргани^хаётган лексикани ҳар 
бир ўқувчи англаши, с-дда тутиши ва мулоқотда қўллаши 
зарур. Лекин бундай босқичларга ажратиш айрим эъти- 
розни келтириб чиқаради:жумладан англа]н - бу узундун 
уз^тч жараен ва у янги сўзларни ишлатишга йўналгирилган 
малқларни бажариш пайтида ҳам давом этади; лексикани 
GAj\a сақлаш ўрганишни уни нутқ жараёнида қўллашдан 
ажратиб бўлмайди, зеро лексикани ёд/vani, унинг алоҳида 
тур.лари инобатга олинмаса, асосан нутқда фойдаланиш 
орқали амалга оширилди.

АЗ.Якушина томонидан ишлаб чиқилган лексик 
кўиикмаларни шакллантириш тамойили ҳам уч босқични ўз 
ичига олади: сўзларни муайян тематик гурух,лар ичида 
хотирлашни, улардан кичик-кичик нутқ вазиятларида 
фойдаланиш ни ва, ниҳоят, качта коммуни катив жараёнларда 
уларни қўллашни кўзда тутади.Тамойил агчалий маъно касб 
этса-да, айрим эътирозларни ҳам келтириб чиқаради. 
Масалан, сўзларни гурухдаш бўйича машкдар фақатгина 
я к ка ажратилган сўзлар орқали машқ қ и лишни кўзда тугади 
ва лексик кўникма шакхланишининг бутун бир босқичи бўла 
олмайди. Якка сўзлар билан ишлашнинг муҳим ва 
зарурлигини тан олганимиз ҳолда, бу босқичда лексикани 
ўзлаштириш бошланади деб часаввур қилиш қийин. Сўзнинг 
качта ва кичик контекстларда қўлланиши -нинг фаркдани- 
шига келсак, фикримизча, бу ҳолатда сўз қўллаш кўник- 
маларини шакллантиришни аникдайдиган нсихофизик 
жараёнлар бевосита намоён бўлмайди.
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О.Г. Г ородилова ва ундан кейин Л.Т. Воронин,
И.И.Богданова, Ю.А.Бурлаковал5Ц) эса лексик кўникмалар 
шакллантиришнинг 1) идрок этиш. 2) тақлид қилиш,
3) трансформация қилиш, 4) бир мавзудан иккинчи бир 
мавзуга утиш 5) сўзларии нугкда эркинроқ қўллаш каби 
босқичларни таклиф қилишган. Мазкур босқичларга бўлиш 
схем ас и инкор қилиб бўлмайдитан ҳақиқатни тасвирлаган, 
зеро ҳар қандай сўз ўқувчининг лутат бойлитига айланиши 
учун у қандайдир даражада идрок қи/лниши керак ва уни 
тўғри талаффуз қилиш, ўзлаштиршуиаш учун ўқизувчига 
тақлид қилиниб такрорланиши зарур. Бироқ аналогия (бир 
грамматик форма ни бошқа бирига монанд ўзгартириш), 
трансформация (грамматик конструкциями бир турдан 
иккинчисига бош маъносини сақлаган қолда ўтказиш) ва шу 
кабилар грамматиками ўргатишда асқшцдиган стадисл 
тушунчалар ва уларнинг тугридан-тугри лексикани ўргатиш 
соҳасига кўчирилиши, бизнинг фикримизча, ўзин и 
оқламайди.

Лексик кўни кмаларнинг шаклмжгириш масаласқг^а 
С.Ф.Шатилов диққатга сазовор фикрлар бид/»,ир ан. У ишлаб 
чиққан концепция асосида ҳам Л.Б.Ительсон таълимотидаг-и 
асосий гоялар ётади: яъни тил аспектларини ўрганишда 
ўқувчиларда кўникма ва малакалар х,осил бўлишининг -̂ч 
босқичи кўрсатилади. Аммо, Л.Б.Ительсондан фарқли ў.чарок, 
С.Ф.Шатилов бу уч босқичга қўйидагиларни киритади:
1) 1гутк, бирллклари билан у-қувчиухарни таништириш;
2)ўқ)'вчиларни иугқ бирликлари қўллани.\адиган вазият билан 
таниаггириш; 3) нутқ бирликлари ситуатив-вариатив 
кўринишларини ўқувчиларга "ҳазм" қилдириш. Методика 
илмининг йирик намоёндаси С.Ф.Шагилов фоиетик, лексик, 
грамматик кўникма ва малакаларни ҳосил қи.шшга 
қаратилган машқлар ана игу уч босқичга муиггарак ҳодг»,а 
тузшхиши керак деган фикри ҳам айрим эьгирозлар 
тутдиради. Масалан, лексикани ў]мати1и/,а стандартиза- 
циялаш (бир қолипга тушириш) босқичининг мазмуни 
охиригача тушунарли эмас, зеро С.Ф. Шатилов стандарта- 
заи,и.{ь\аш атамаси орҳали ўзлаштирилаётган сўзнинг 
намунавий қуршовини кўзда тугганми, ёки алоҳида сўзни 
ўзлаштиришни назарда тугганми, яъни қайси бир бэсқнч 
ҳақида ran кетаётганлигини билиб олиш қийин. Агар иккинчи 
ҳолат кўзда тутилган бўлса, у ҳолда унинг ўзи лексик 
кўникмаларни ҳосил килишда алоҳида босқични ташкил



қилмайди. Лексиканию- коюекстул (ситуатив) қўлланидиши 
эса уни ўрганишнинг ибтидосидаёқ намоён бўлиб, ундан 
куникма ҳосил қилиииишинг барча бос қич-/*арида
фо1 iдаланиухади .Таъкидл.1ш жоизки, грамматиками ўргатишда 
ўзини оқлаган услубларни тўтридан-тўгри лексикани 
ўргатишга кўчириш ҳамма вақт ҳам ўзини оқлай бермайди.

С.ФхШатилов таълимотига биноан лексик кўникма икки 
қисмдан иборат: нутқда сўзни қўллаш ва нутқ жараёнида сўз 
ясаш.У буни нутқий лексик кўникмалар сирасига киритади. 
Бу лексик кўникмалар такомиллашиб лисоний лексик 
кўникмаларга айланади. Лисоний лексик кўникма, олимнинг 
фикрича, нутқий лексик кўникмага қарама-қарии- ўлароқ 
ўқ>вчида новербал лисоний фикр юритиш қобилиятини 
шгосллантиради, мулоқот жараёнида эса унга тез к орлик ва 
кем* қамровли жумлалар тузиш имкониятларини беради. 
С.<1).Шатиловнинг лисоний лексик куникма тушунчаси 
П.Б.Гурвичнинг стереотипларга кўра ran ясаш -  "стереотип­
ное конструирование" (Гурвич, 1987, с. 76), Е.И.Пассовнинг 
кўникманинг онгли компонента - "сознательный компонент в 
навыке" (Пассов, 1991, с.45) ва В.С.Цетлиннинг ҳаракатлар 
мшкмуаси қоидаларига олдинма-кетин амал қилиши 
"постепенное свертывание правил собранных действий" каби 
фикрларига жуда ўхшаб кетади.

Бу атамалар ва улар англатган тушунчалар, юкррида 
таъкидлаганимиздек, кўпроқ грамматика ва грамматик
кўкикмаларни шакллантиришга теги шли. Лексик кўникмага 
эса бу тушунчалар фақаттина лексик қоидалар қўлланган 
ша]тоитлардагина алоқадор бўлиши мумкин. Лексик 
қоидаларнинг мавжудлиги ҳеч кимда шубҳа уйғспмайди. 
Аммо улар ўқувчи/\арнинг она тилидаги ва ўрганилаётган чет 
тилидаги лексик бирликларнинг мазмун бирликларига
шнбатан бир хил бўлавермайди ва ҳар бир тил лексик
бирикмаларига нисбатан ўзига хос семантик қоидалар 
қўлланилиши керак. Агар инглиз ва узбек тиллар и борасида 
ran кетадиган бўлса, бу тимарга нисбатан амал қиладиган 
лексик қоидалар бир-биридан тамоман фарқ қилади.
Масалан, t o  p r e p a r e  fo r , to b e  i n t e r e s t e d  in ва шу каби инглиз 
тилидаги бошқа лексик бирликларда маьлум кўмакчилар 
қўлланилиши талаб қилинади, ўзбек тилидаги уларнинг 
муғ;обилларида эса бошқарув келишик қўшимчалари орқали 
ўз ифодасини топади, қиёсланг: (бирор нарсага) тайёрламок/ 
тайёрланмоқ, қизиқмоқ. Кўриниб турибдики, бу икки гил̂ ха
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сўзларнинг бошқа сўзлар билан бирикиш F.cV.e i гглиги мос 
тушмаслик ҳолатига дуч келмоқдамиз. Умумтиълим 
маюгабларида чет тили ўқитиш дастури бунақа қоидаларнинг 
моҳиятини очишнм талаб қилмайди. Таъкидмш керакки, 
тўққизинчи синфнинг бириичи ярим йидучигидаги янги 
лексикани ўргатиш мўлжали, грамматика рс.жасидагидек 
кенг қамровли эмас ва уму>ъ\исоний материа/хнинг фақат 8 
фойизини ташкил қилади.

Огзаки нугқ кўникмалари ва грамматик: кўникмаларии 
шакллантириш"б-х:к.ичлари концепциясини Е.И.Пассов г iилаб 
чиққан. Уиипг таълимотига биноан лексик кўникма-ларнинг 
шаюхланиши уч босқичда амалга ошади. Бириғгеи босқичда 
лексик кўникма илдиз ота/1,и.яъни: дастлабки лексик
кўникмалар шакллантирилади; иккинчи босқичд.а у 
такоми.\лашади; учинчи босҳичда эса кўникмаларнинг нутқ 
жараёнида қўллани.лиши кўзда тугилади. Фикримизча, лексик 
кўникмаларнинг ҳосил бўла бошлаши ва ула рнииг
такоми.ллашуви ўртасидан демаркация ч ичиги ни ўтказиш 
анча мушкул иш, зеро лексик кўникмаларнинг ҳоси.-1, бўла 
бошхаши ва такомиллашуви уларнинг шаклханишидан ўзга 
нарса эмас. Мунозарали масала фақат шу билан чеклан- 
майди. Грамматиками ўргатиш борасида сўз юритган 
Е.И. Пассов кўникмалар шаклланшнининг илк босқичида бир 
типдаги грамматик белгиларнииг (зиакларнинг) иш/атили- 
шини назарда тугади ва уларни нугқий машк,ларда 
бошқаларига қиёслашни ўқтирмаРтди. Такомиллашига бос- 
қичида эса, грамматик белгилар асосаи огзаки нутк, учун 
мулжалланган матшхар негизида туз.нлган иугқий машқлар- 
даги бошқа грамматик белгиларга қиёсланади Е.И.Пассов 
концепциясидаги учинчи босқич эса т-рамматнката умуман 
таа^лукди бўхмасдан, муаммоли масалалари шг очи ми ни 
қамрайди. Бу муаммолар ечилшп жараёни. ўрганилаётган i ил 
белгиларининг нугкда қўлланилиш масстлаларишшт' ечишини 
ҳам тақозо этади. Лексика бобида гаи кетадиган бўлса, 
бундай босқичларни ўзаро бир-бирларидан аж раиш ни 
амалга ошириш ниҳоятда кийин. Биринчи дан, янги лексика 
микдори олдин ўтилган лексик материал мйкдори билан 
меъёрлашуви керак, чунки биринчи босқичдан иккинчи 
боскцчни ажратиш учун янги сўзларнинг ишлатилиш кўлами 
билан олдинги лексик материални нг ш.нлатилиш кўлами 
ўртасидаги чегарани топиш қийин. Иккиичидан, учинчи 
босқичдаги муаммоли масалаларнкнг ечими наинки шу

10



босқичда, балки чет тили ўқитишнинг кейинги бос к.ич­
лари нинг ҳаммасида ўқитувчининг диққат марказида туради. 
Умуман олганда Е.И.Пассовнинг лексик кўникмаларни 
шакллагггириш концепцияси анча мантиқий ва бирмунча 
Ижобий қнрра.\арга эга. Агар биз у ишлаб чиққан лексик 
кўникмаларни шаюхлантириш боск^тчлари схемаснни огзаки 
нугқ кўникмаларини шакллантириш схемасига нисбатласак, 
ёки тайёрлан маган комбинацион нугқ малакаларини 
шакллантириш схемаси билан таққосласак, бунинг яққол 
1увоҳи бўламиз.

П.Б.Гурвич ўз тедқиқотларида лексик кўникмсьчарнинг 
шаклланиши масаласига махсус тўхталмасада. оғзаки нутқ 
кўникма ва малакалар11ни шакллантиришни ўргачишда бу 
масала борасида ҳам йўл-йўлакай айрим фикрларини баён 
э г̂ган. Унинг эътироф этишича, лексик кўникмаларнинг 
шакхланиши уч боск,ичда амалга оширилади: 1) текст
тузилишигача бўхган босқич - я him лексик ''ансамбл1а" 
кирадиган сўзларнинг ўзаро алоқага кириш йўллари ўқувчи 
миясида "пиширилиш'' босқичи; 2) янги лексиканинг нутқий 
фаоллигини ошириш - ўзлаштирилиши лозим бў.хган лексика 
олдин ўзлаштирилган сўзлар билан янги матн ҳосил к,или1ша 
қаратилган нутқий машқларни бажариш босқичи; 3) 
ностгекстуал (матн тузилгандан кейинги) босқич 
ўз/ишггирилган ва ўзлаиггирилиши лозим бўлган сўзларнинг 
ўзаро грамматик ва семантик алоқаларга тўлақонлм кириши 
ва уларнинг нутқда кўлланилши кўламини максимал 
да])ажага етказиш.

Юқорида к>рио чиқил1'ан лексик кўникмаларни 
шакллантириш концепцияларининг ягона умумий, сўзсиз 
ижобий. томони бор: уларнинг негизида, очиқча эътироф 
этилганми, бундан қатьий . назар, сўз алоқалари 
микросистемасини кенгаювчан эволюцияси ётади. Бу эволю- 
цизда лексик кўникмалар шаклланиш ининг психологи к ва 
психофизиологик моҳияти ўз ифодасини топади.

Маълумки, у ёки бу сўз бошқа сўзлар билан алоқа[-а 
кигришганлиги туфайли нутку^а иштирок этади.Бу жараёни и 
психофизиологик нуқтаи назардан талқин этадиган булсак, у 
ёки бу сўзнинг ҳар сафар нугкда ишлатилиши бошқа сўз ва 
сўз бирикмалари билан муайян грамматик ва семантик 
алоқаларга киришувини гувоҳи бўламиз..

Сўз, -дейди АР.Лурия, - ўз потенциал алоқалар 
тизиминиинг ҳаракатга келиши туфайли нугкда фаолхашади .
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Шуни Fir учун ҳам лексикани ўзланғтириш жараёни охир 
оқибат уларнинг семантик ва грамматик алоқаларини ў.члаш- 
тиришга, аниқроги ўқувчи онгида мачлум бир тушунчалар 
ҳосил килишга ёрдам бера,л,и.

Нутк, жараёни ни урганувчи психологлар ва психо- 
((эизиологлар сўз алоқаларининг ран г-&зранг турлари борли- 
1’ини таъкидлашалилар ва алоқалар нинг бир қанча тур чари- 
ни аниқлаганлар. By алоқалар нугкда фаалуичшиши учун 
ўқувчи он гида шаклланиши, стереотип нугқ намунаси 
тусини олиш и керак. Шуи инг учун ҳам лексик бирлик­
ларнинг асосий грамматик ва семантик алоқаларига нутқнинг 
асосий сғереотиплари тўғри келади. Бинобарин, лексик 
кўникмаларни ҳосил қилиш сўз ва сўзга тент бирикма- 
ларнинг муайян нутқий стереотнпларнни шакллантиришга 
йўналтирилиши мак.садга мувофиқ деб >;исоблаймиз.

Айрим психолиг ва цсихсм^изиологларнин г фи крича 
алоҳида олинган сўзларнинг (сўз формаларининг) схерео- 
типлари, энг аввало номинация учун, яъни мсрдий борлиқ- 
даги предмет ва қодисаларни номлаш учун керак. Нуғқ 
жараёнида сўзлар алоҳида ажратилган ҳолатида ишлатггғлма- 
сада, фикрнинг вербаллашиш амалиётида тил парад,ш’ма- 
тикасида алоҳида-алоҳида мавжуд бўман лексик бирлгтк- 
м рни стереогипланпириш жараёнига ҳам дуч келади. 
Ўтказилган к,атор тадқиқотлартгинг натижалари шуни 
курсатадики, хорижий тилдан ўдлаштирилган лугат бойлиги- 
дан сўзлашув жараёнида эркин фоцдаланишнинг :$арур 
шарт-шароитлардан бири хогирага ҳеч бир востасиз 
(эслатишсиз) алоҳида сўзларни келгириш ва уларни она. 
тилидаги муқобилларга яшин те зли гида боглсфдиган "микро- 
таржима стереотиплари"ни қўллашни тақозо этади. Бундай 
стереотипларни яратиш ва қўллаш нечсплик мух,им 
экашхигини эътиборга олмаслик шуни кўрсатдики, ўк.увчн- 
ларда ана шундай кўникмалар шаклланмасдан қолади ва бу 
эркин мулоқот жараёни нинг юза га келишига тўганоқ бўлиб- 
гина қолмай, кўпгина ҳолларда нутқ нсараёнида сўзларйинг 
ўзаро алоқага киришидаги мантиқсиз ҳолатларнинг юзага 
келишига сабаб бўлади. Хорижий тилни ўргатишнинг 
психологик ва психофизик асослари тадқик, қилиш ҳам айиан 
микротаржима стереотипларини шақдлантиришга йўнал- 
тирилган усул ва воситаларни танлашғга талаб ]қ«лади.

Якка ажратилган сўзлар стересугиш^ари ггушунчасига 
чуқурроқ назар ташласак, унинг шаклланиши кўпроқ



сиитагматик эмас, балки паради гмати к мунос абатларга 
асослангаи, деган хулосага келиш мумкин. Ана шу мулоҳаза- 
дан келиб чиққан ҳолда биз сўзларнинг паради гматик 
муносабатларини, қисқача кў|:>иб чиқамиз.

СЎЗЛАРНИНГ ПАРАДИ ГМАТИК АЛОҚАЛАРИ

Ўқунчилар он гида сўзларнинг па ради гмати к а\оқа,\арига 
ои,/< кўникма ва малакаларни шакллантириш, энг аввало, ана 
шу лингвистик тушунчанинг моҳиятини очишни талаб 
қии^ади. Бинобарин, замонавий тилшуносликнинг чет тили 
ўқитиш услубияти соҳасида қўлга кирйтилган айрим 
Натижаларига тўхтаб ўтишни лозим топди к

К.С.Жбанова кўрса-п-аиидек, микрогаржима сгерЕЮтипи- 
нинг ўзи "она тилидаги сўз - чет тилидаги сўз' кўрини- 
шидаги па ради гмати к алоқани намоён этади. Масалан, time 
- вақт, peace - тилчлик ва world - ер курраси, аммо to do 
home work - уйга вазифани бажармоқ ибораси билан ўша 
сўзларнинг паради гматик алоқаларини англамоқчи бўлсак, 
алб»атта қўшимча изоҳ талаб қилиши мумкин. Бундай 
парадигматик алоқанинг зарурати шугр\аки, чет тили 
ўқгггишнинг илк ва ўрта босқичларида ўқувчиларнинг фикр- 
ла1 in она тилидан шаклланган кўникма на малакалар 
ёрдамида амалга оширилади ва шунинг учун фикрии баён 
қилишда "ички таржима" жараёни яққол намоён бўлади. 
Ми кротаржимада паради гмати к алоқаларининг мавжудлиги 
"ички" (дилда бсгжариладига!г) таржиманинг узлуксиз ва 
яшин те:глигида амсьхга ошишини таъминлафуи.

Таржима стереотипларига алоқадор бўлмаган айрим сўз 
шаклларининг парадигматик хислатлари алоҳида аҳамият 
касб этади. Бундай сўзлар сирасига give - gave - given, calf - 
calves, good- better - best кабилар киради. Бу парадигматик 
муносабатлар нутк, жараёнида яшин тезлигида бажарила- 
диган грамматик амаллар учун ниҳоятда кап а аҳами-лг касб 
этади. Олдинги юқорида айтилган фикр.ларни умумлашти- 
риш сўзларнинг тил системасидаги парадигматик злоқаларli­
ra ва уларнинг нутқий ис}юдасига алоқадор бўлган қуйидаги 
му^оҳазаларни ифодалаш имконини беради:

а)сўз маъносига бевосита алоқа,\ор бўлган ва юқорида 
қадд эгилган микротаржима стереотипларини ( она гилдаги 
сўз - чет тилдаги сўзни ) уларни ўзаро таққослантга га она
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тили га таржима қилиш ёки цилмасликка қарсомасдан мт.но 
оттеикаларини дифференциациялашга имкон беради.

б) сўэнинг тала(|х$эуздаги, ёзилитадаги амэматларини за 
уларнинг муайян маъно билан боғлиқ№гини Тсп>минла1!диган 
рамзий белгисини (знаковый признак) ифодаловчи 
парадигматик муносабатларни фарқлагига ўргатади;

в) come - came типидаги 1’рамма'гик фор1малар стерсо- 
типларини қамраб оладиган парадигматик муносабаъхарни 
юзага келгирад.и;

г) no - to know типдаги фонетик-орфэграфик қарама- 
қарши стереотипларини ифодалаь1диган пара/^игматик мугго- 
сабатларни фарқлашига олиб келади;

д) этимологик дублетлар, С|айка>\милал лексик элемент- 
лар (republic республика), ўзлдготирилган сўзлар (volley-ball - 
волейбол) ва лексик деривация (frend - дўст, frendly - 
дўстона, frendship - дўсплик) каби лингвисшк ҳодисйларни 
англашга имкон берадиган па])ади!'матик муносабатларни 
ўзлаштиришга ёрдам беради;

е) лексик бирликларнинг .нутц. феъ/лс.ри, ҳаракат 
феъллари, мева-сабзавот номлари ва шу каби маъно-кате- 
гориал таснифланишларига имкон берадиган парадитатик 
муносабатларни фарқлаб ўзлангшрйлишига ёрдам беради.

Маълумки, ҳар қандай ти.л бирлиги, жумладан лексик 
бирликлар, нафақат парадигматик" алоқалар, балки сингаг- 
матик алоқалар туч^жйли ҳам мулоқот бирлиги бўлиб зсизмат 
қилиш имкониятиг-а эга. Шундай зкан, сўз синтагматик 
муносабатларини ўпчувчиларга тушунтириш .а/изҳида ақамият 
касб зтади. Шўнинг учун бу масалани сширгда ўртаниш 
мақсадга мувофиқдир.

СЎЗЛАРНИНГ СИНТАГМАТИК АЛОҚЛЛАРИ

Сўзларнинг синтагматик а/^оқаларг шаклланигпи 
замирида муайян сўз бирикмалари, айрим ҳолларда зса 
ўрганилаётган сўз ишлатилган ва ўқувчилар онгида 
шакллантирилиши зарур бўлган ж;умлалар| стереспиплар 
ётади . Бу борада методик адабиёт.ларни ўрганиш шуни 
кўрсатадики, сўз бирикмалари ва жумлаларнинг андозалан- 
1ан турлари ни - "рекурент белгилар и ни (рекурентных 
знаков)", яъни "истеъмолга тайер" нутқ материалларини
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ўқувчилар томонидан ўзлаштирилиш бириичи бўлиб 
Э.П.Шубин томонидан тадқиқ қилинган. Унинг фикрича 
бу |дай лисоний бирикмалар ўрганилаётган чет тилида 

крни баён этиш, яъни жумлалар тузиш учун "Қурилиш" 
материали бўлиб, аналогия ва субституция усуллари ёрдамида 
ян и нутқ бирлик-ларини ясаш учун асос бўлиб хизмат 
қи/шди.

Демак, таркибида ўрганилаёгган сўз мавжуд бўлган 
ва коммуникатив нуқтаи назардан жуда катга қийматга эга 
бўлган тайёр сўз бирикмалари ва жумлаларнинг ажратиб 
олшшши ва ўқувчилар томонидан ўзлаштирилиши катга 
мсгодик аҳамият касб этади. Ҳозирги пайтда умумтаълим 
мактабларида қўлланилаёгган инглиз тили дарсликлари 
муаллифлари томонидан бу масала, шубҳасиз, инобатга 
олинган. Масалан, маьлум мавзу бўйича тайёр Сўз 
бирикмалари ва ж>-млаларнинг такрор-такрор қўлланишига 
йўяа,\тирилган нутқий машқлар бунга мисол бўлс1 олади.

Дарҳақиқат, сўзларни тайёр бирикмалар яъни нутқ 
на]иуналари таркибида ўзлаштириш уларнинг ишлатилиши- 
даги ўзгарувчанликни кам миқдорда таъминлаз"!ди, лекин 
тўкталиш юз берган ҳолларда, сўзни қайта эслаш жараёнида 
бундай бирикмалар сўз қўлланилишининг бирламчи 
намунаси сифатида намоён бўлади ва улар ёрдамида тезда 
керакли лексик бирикмаларни топиб олиш мумкин.

СУЗЛАРНИНГ КАТЕ] ОРИАЛ АЛОҚАЛАРИ

Сўзларнинг парадигматик ва ситагматик алоҳалари 
ажратиб бўлмас даражада ўзаро боғланиб кетиши 
натижасида, аввало, сўзларнинг категориал алоцалари. 
сунгра, уларнинг категориал гуруҳлари юзага келади. Бу 
сте:реотиплар сўзларнинг комбинацион фаоллигини ва 
уларнинг грамматик ҳамда семантик жиҳатдан тўгри 
ип.латилишини таъминлайди. Агар қандайдир бир сўз 
муайян категориал умумийликка эга булгал бир қатор бошқа 
сўзлар билан алоқага кира бошласа, унда ўша сўзнинг шу 
категорияга мансуб бўлган бошқа сўзлар билан алоқалар 
ўрнатишга "мойиллиги" ортади. Бу "мойиллик"нинг ўсиши 
нутқий тажрибада юзага келадиган лексик алоқалар микдо­
ри ra ва қўлланилаётган турли лексик компоненглар сони га 
муштарак ҳолда амалга ошади. Ўқувчилар to prepare for
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феъли ёрдамида ўз ғгутқида to prepare for the anriiMer- 
sary of Uzbekistan каби иборани ясаганларида to prepare 
for + байрам категораяси каби янги а\оқа ҳосил бўлади ва 
бошқа категориал тушунчалар билан шу йўсинда ва худди 
шу категория чегарасида янги лексик-се>тнтик алок,ала- 
рнинг кенгайиб бориши осонлашади. Қатор тадқиқотлардан 
маълумки, бир сўзнинг маълум бир қатегориядагй қатор 
сўзлар билан бирикиш қобилияти сўзнинг илгаридан 
тайёрланган кўпгина нутқ қуршхмаларида ишлатилшнини 
таъминлади. .

Категориал алоқалар ёки категориал кетма-кетлик 
стереоти плари нутқда сўзларнин!- семантик ва граммати к 
жиҳатдан тўтри ишлатдишини таъминлацди. Сўзларнинг 
нугк,\а ишлатилиши (шу билан бирга нутқиинг ўзи ■ ҳам) 
уларнинг муайян бир категория ёки бир неча категорияларга 
(семантик, грамматик) тегишлилиги категориялар ўртасидаги 
стер<?отип алоқаларга мос равишда амалга ошади. Категориал 
алоқаларнинг моҳияти, ўз навбатида, сўзнинг парадигматик 
ва синтагматик алоқаларининг уйгунлигида ифодаланади, 
шунинг учун сўзнинг маълум бир категориал туркумга 
киришининг ўзи, аслини олганда, парадигматик алоқадир, 
лекин бу алоқа синтагматик а,лодалар йигииду.сидан аешдо 
бўла,\,и| яъни сўзларнинг парадигматик қатори бошқа қагор 
бирликлари билан бўлган синтагматик алоь;.а/шр мавжудхи- 
гани тақозо этади. Парадигматик ва синтагмсиик алоқалар- 
нинг доимий муносабати натижасида сўз ва сўз бирикма- 
ларнинг маълум категориал қаторлари стереоти пи ву жудга 
ке.ла,ди. Бу лексеманинг маълум бир категориядага сўз- 
-хар билан бирикишини талаб қилувчи сгер<?стипдир. Бунда 
сўзнинг категориал "хулҳи" намоён бўлиб, сўзларнинг 
маълум бир категория вакиллари с и ф а т и д а  бошқа катего­
рия вакилларига нисбатан "нугкда ўаларини қанд,ай 
тутиш"ларини кўрсатади .

Демак, лексик кўникманинг шаклланиши да сўзнинг 
ўзига хос синтактик позициясини унинг бошқа грамматик 
формалари билан муштарак ҳолда эътиборга олиниши .лозим. 
Айнан шу нарсани сўзнинг грамматик категориал ҳамда 
семантик категориал хислатлари га нисбатан ҳам айтиш 
мумкин. Буни to take place бирикмаси мисолида қўйи^дгича 
исботлаш мумкин:агар бу сўз бирикмасини ўқувчилар нугқ 
амалиётида тадбир, ўрин-пайт каби семантик категорияларга 
алоқадор бўлган. the concert, the day before, last week, on
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Monday, at our school, at the concret hall ва ҳоказо сўзлар 
билан бирикиб ишлатилсш'ина ўзлаштирилиши мумкин

Ҳар бир синтактик позицияни лексик элементлар билан 
максимал тўлдириш мазкур феълнинг грамматик жиҳатдан 
ту  ри қўлланилишиии таъминлайди. Ҳар қанда!! гапнинг 
грамматик ва семантик жиҳатдан тўғрилиги юқорида санаб 
ўтилган барча стереотип ахоқаларнинг ўзаро м^траккаб 
муносабати билан богликдир. Аммо бу шарт ўқувчилар она 
тилидаги маъно муқобиллари струкзурасидаги фарқлари 
са(5абли ўзлаштирилиши қийин бўлган лексик бирликларга 
алоқадор эмас. Бун/^ай сўзнинг семантик категориал хислати, 
биринчидан, нутқий мулоқот шароитида бир турдаги 
бирикмаларни кўп микдорда ҳосил қилиш йўли билан 
ўз.уаштирилса, иккинчидан, -хилма-хил лексик бирликлар­
нинг кўлланишини фарқлашга мулжалланган машқлар 
воситасида амалга оширилади.

СЎЗЛАРНИНГ СПОН1 АН ФАОЛЛАХНУВИДА 
АСҚОТАДИГАН ЛЕКСИК АЛОҚАЛАР

Услубий, педагогик ва психологик адабиётларда кўрса- 
тилишича, сўзларнинг нугкда тўтри ишлатилиши уларнинг 
спонтан фаоллашупи деган ran эмас. Сўзнинг автоматик 
та)ззда, ихтиёрсиз фаоллашуви олдиндан мўлжалланган нут- 
қий бирликлар машқларини бажарилиши билан ҳам боглик 
эмас. Шунинг учун кейинги пайтларда ўқувчиларнинг 
нутқ фаолиятини спонтан таъминлаб турадиган сўзлар 
алоқалари мажмуасини тузиш талаби илгари суриляпти.

Сўз алоқалари - у и^юдалаган тучпунчага алоқадор 
муносабатлар, функциялар ва хусусиятларнинг ашёвий 
кўринишидир.Инсон ўз ҳаётий тажрибаси давомгзда ма-ьлук 
тушунчанинг ўзига зарур томонларини акс этткрувч* 
алоқалар, муносабатларни идрок қиладтг ва қайд кили 
боради. Муайян тилда сўзлашувчи барча кишилар учун бир 
хил бўлган асосий стлоқалар ту^эуҳидан ташқари, тупуячанинг 
моҳияти, унинг ижтимоий, касбий ва айрим қирралари турли 
Шетхслар томонидан турлича талқин қилинади Нугқнинг 
психофизик масалаларини ўрганган йирик немис психофи­
зиологи Г.Рохарернинг фикрига кўра, сўзнинг нугкда 
спонтан равиитда фаоллашуви сўзловчининг ички нутқий



фи крин и ифодалайдиган жумлачар ҳосил бўлишидаи олдин 
рўй берадиган "сўз алоқаларйнинг гегиш/л томонл,:1рини 
жўнбушга келтириш"га асосланганди. Шунинг учун ҳар бир 
шахсда сўзнинг спонтан фаоллиги даражаси :<cipi хиуХ бу.хиши 
мумкин. Чет т-\и га  ўргатиш жараёнида она ти/.идаги 
сўзнинг спонтан фаоллигини таъяинлаедиган (Н.оқалар жуда 
ҳам кам миқ/\о]зда ихтиёрсиз тарзда чет тили эхвивалентига 
КўЧд/ХИ

Юқоридаги ҳодиса сабабларини муаллифлар ҳар 
хил тушунтирсалар, лекин чет тилидаги сўзларнинг 
спонган фаоллигини таъмиилайдиган ҳодиссглар моҳияти 
тўғрисиАа бир хил. фикрдалар. Хориж:ий тилдш и сўзл.арни, 
аввало, фикрни ифодалашда асосий комуникатив вазис^за 
бажарувчи бирликларни, автоматик тарзда қўлланкшини 
таъминлаш учун улар замирида «эттан туаЕунчахар'нтгг 
алоқаларини онгда тиклаш лозим. Демак, сўзнинг спонтан 
фаоллигини таъмиилайдиган алоқаларни ўрганиш зарурияти 
пайдо бўлаяпти. Бу мақсад,\а барча лутат бчрликлс.рини 
урганиш шарт эмас, балки нущ мавзуси чегарасидаги энг 
муҳим сўзларни, асосан, суҳбат мавзуси нинг асосий 
мазмунини ифодаловчи аниқ (конкрет) <угла]з ва баъзи 
фет^ллар, шу билан бир қаторда, ҳис-^гуйгуларни ифо.'^алдш 
учун хизмат қилувчи мавҳум сўзлзр (феъллар, <гглар, 
сифатларни) ўрганиш мақсадга мувофикдир. Хорижий 
лексиканинг спонтан фаоллигини таъммнловчи алоқалар 
мажмуасини ўқувчилар онгида тўлиғича шакллантириш чет 
тили ўқитишнинг юқори, жадаллаштирилган Сюсқмчнда 
амалга ошириш мумкин. Аммо мактабдаёқ кўпгина муҳим 
нутқ бирликларида сўз қўлхан тажрибас.ининг юқорадаги 
тушунч<1ларга хос <'юлги ва хоссаларни ўзида акс эггира 
олишини таъминлаш керак. Бинобарин, o p t i o n a l  t : l a s s e s  
сўз бирикмасини оладиган бў,хсак, ўқувчи уни w h a t  
optional c l a s s e s  h e  a t t e n d s ,  why h e  h a s  c h o s e n  c e r t a i n  o p t i o n a l  
c l a s s e s  a n d  n o t  o t h e r  o n e s ,  in  w h a t  t h e y  c a n  b e  h e l p  to h im  
каби нутқий қурилмаларда ишлата олгаггдагипа, бу сўтз 
бирикмаси ўзида спонтан активликни касб л. Буларнинг 
ҳаммасини ўрта бўтии синфлар доирасидаги лекснк- 
грамматик материал ёрдамида ифодалаш мумкин. I.буни 
алоҳида таъки^улаш керакки, лексик минимумга K iip ia H  
сўзларнинг спонтан фаолликни таътчинлашга. қарат-и.ман 
алоқ<1лари ва сўз қухлашнинг ана шундай қирралари мавжуд 
дарсухиклардаm  нугқий машқларда ўз ифодас ини топган.



СУЗЛАРНИНГ ТЕМАТИК АЛОҚАЛАРИ

Н.И.Жинкин ўзининг ох ирги ишларидсш бирида фикр 
па унинг лисоний ифодасини ҳосил қилишда теманинг тутган 
муҳим ўрни ҳақида диққатга мо.хик фикр баён этган. 
Олимнинг назарида ҳар бир фикрнинг ибтидосида 
сўзловчига таниш суҳбат мавзусининг кичик бўлакчаларини 
ўзида намоён қилувчи " качта мазмун" ётади. Нутқ 
бирликларини тузиш жаре ни да дастлаб мазмун-мавзу ва 
кичик мавзучалар орасида ўзаро богланиш ҳоси.\ қимшади, 
кейин уни кенгайтириш ва конкретлаштириш жараёнида 
ушбу "семантик тузихмадан" маълум сўзлар қатори танлаб 
олинади. Айрим психологик-мсюдик манбаларда "тема- 
подтема-сўз" стадиалхиги (босқичланиши) шубҳа остита 
олинади, лекин ўз она тилида сўзловчилар учун тема ва 
подтеманинг одатий кўникмаларга айланиши катга аҳамиячта 
эгалиги қайд қилинади. Чунки ҳатто чет тилида ҳам, кўникма 
бўлиб қолган мавзуларда фикрни баён қилиш осонроқ 
кечади. Бинобарин, юқорида қайд қилинган лексик 
алоқалардан ташқари, сўз ўзининг "тематик алоқалари” билан 
киши онгига сиигиб кетади. Таъкидлаш жоизки, ҳар бир 
сўз бир қатор тематик гуруҳларга кириши мумкин. Бу эса 
сўзнинг тематик алоқаларини тиклаш нечоғлик муҳим 
эканлигини тасдиқлайди ва сўзнинг бошқа янги лексик 
бирликлар билан кеиг миқёсда ма'ьлум тематик шароитда 
қўлланишини акс этгирувчи машқлар мажмуасини яратиш 
зарурлигини асослаиди. Сўзларни нугкда тўгри ишлатиш 
кўникмасини шаклланиши ни кафолатлайди ган лексик 
алоқаларнииг асосий турлари шулардан ибораг. Юқорида 
кўрсатиб ўтилганидек, лексик алоқаларнинг шаклханиши 
сўз ўзлаштиришнинг чуб моҳиятини и4х>далайди. Шунинг 
учун лексик кўникманинг энг асосий хусусияти ва гаърифи 
қандайдир даражада юқорида биз санаб ўтган лексик 
алоқаларнинг шаклланиш конуниятларига асосланади.

Лексик кўникманинг моҳиятини яна,да чуқурроқ очиб 
беришдан олдин юқоридаги фикрлар юзасидан айрим 
мулоҳазаларни бшхдирмоқчимиз. Юқорида санаб ўтилган 
бир қанча муаллиф,vap, жумладан, Е.И.Пассов, лексик 
кўникмага таъриф бераётганда.ўқувчининг сўз танлаш 
қобилиятини алоҳида таъкидлаб ўтади. Сўз танлаш бўгшча 
бажариладиган ҳаракатии умум и йлаштирш u ҳам айрим 
эьтирозларни туғдиради. Масалан, тайёр сўз бирикмалар
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стереотиплари билан иш кўраётган сўз.хозч и сўз танлаш 
бўйича ҳеч қанақа ҳаракатни ама,\Го оширмайди. Лекин, 
керакли кўламдаги сўз бирикмаларини 6mahl:i ва улардан 
с|юйдалаиа О /х и ш , лексик кўмикманпнг му.х.им қисмини 
ташкил қилади. Бироқ, ran фақатгина бунде! эмас. Танлаш 
тушунчасининг ўзи ҳеч бўлмшанда мат>лум қато].1даги 
сўзларнинг ички фаоллашувитги талаб қшхади ва кейинмалик 
шу қатор доирасида танлов эълон қилинадн.

Бу ҳодиса кўникманинг- ш.нч/ланиши жараёнида 
аҳаммятлидир, аммо муайян сўз лексик куникма юзага 
кел1'анига қадар ўзлаштирилган бўлса, танлаи;: учун айрим 
сўз к,аторларининг (фаоллашуви содир бўлмаслнги мумкин. 
Грамматик ва семантик жиҳатдаи ҳеч қандаи: қийинчилик 
аутдирма 11диган якка сўзлар билан иинишда лексик куник­
ма юзага келадими?, деган саволта ҳам жавоб топиш керак 
бўлади.

Грамматика соҳасида. албатта, айрим ҳомарда, 
масалан, кишилик олмошлари, Past Indefinite tense 
шаклларини қўллашда кўникма юзаг'а келишини қаид килиш 
мумкин, лекин harvest ва winter сўзларини қўллаш 
кўникмаси ҳақида гапириш тўгри бўлармикан?. .Агар 
лексик кўникманмнг муҳимлигини сўз слоқалари деб 
х„исо(5ласак, маълум бир сўз гуруҳ,хариии кў^чс.ш кўникмаси 
ёки, аниқроғи, муайян бир микдорда гм лексик бирликлар 
мажмуасини қўллаш кўникмаси ҳақид.а гаиирпш маку/адда 
мувсхфиқ бўларди. Шунинг учун муайян бир сўзни қў.хлаш 
кўникмаси тушунчасини ишлатилиш кии шартли равишда 
қабул қилишимия мумкин.

Лексик кўникманинг шаклхангаилигини таъминдовчи 
ҳолатларни алохида тасвирлаб беэшнга ҳаракат киламиз:

а) чет тили лексик бирликлари ва уларниш1 она 
тилидаги муқобилларини топишии автоматик йўсинда бажа­
ришга эришиш ҳамд,а бу • ҳаракат самарасиз бў.лган пайтда 
тўлиқ изоҳлари билан берилган "ўзбек сўзи - хорижий 
суз" микротаржима стереотипидан зркин фахх-ихаштириш- 
ни таҳозо қилади;

б) тезда эсга тушириш ва эслаб қолшпии тат.мин- 
ловчи сўз парадигматик алок,алари егере огипларининг 
мавжудутгини хдтсобга олиш зарур бўлд\и;

в) таркибида ўрганилаётган сўз мавжуд бўлган кенг 
кўламда қўлланиладиган сўз бирикмаларини танлаш 
зарур ия ги келиб чиқади;
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г) лексемаларнинг муайян категориядаги сўзлар 
билан ҳеч қандай семантик қийинчиликларсиз бирикишини 
таг.минловчи алоқалар йигиндисинииг мае жудлигини 
ўзлаштириш лозим бўлади;

д) семантик қийинчиликлар мавжуд бўлган ҳолларда 
сўзлар гуруҳидан бирортасининг тўғри танлаб олиш учун 
қўл келадиган алоқаларнинг шаклланганлигики таъминлаш 
зарур бўлади;

е) сўз формалари ни қўллаш ва ҳосил қилишда грамматик 
жиҳатдан тўгри ишлатишни таъминловчи акоқаларни 
шакллантириш, бу борада морфологи к ва морфосинтакти к 
аспектлар фарқланиш талаб қилина^хи. Кўникманинг 
шаклланганлиги бирор бир сўз қўлланишини у грамматик 
бирикмадаги бошқа сўзларга боглиқ эканлигини билишни 
тағ.озо қилади, масалан, yesterday he l<x)k;

ё) муайян синтактик ўринни конкрет сўзлар билан 
тў/у\ириш сингари.сўзнинг гапдаги ўрнини аниқловчи син- 
тактик алоқалар мавжуд. Масалан, ҳол бирикмаси тарки- 
бидаги агнинг воситали тўлдирувчи вазш})асида келишлиги;

ж) сўзнинг мантиқий алоқаларининг шакллантсинлиги. 
Маълумки, айнан йўсинда сўзнинг асосий белги ва 
хус:усиятлари ифодаланади ҳамда юкорида кўрсатиб 
утилганидек, худди шу алоқалар мажмуаси керакли сўзни 
тез топиб қўллаш шартини яратади;

з) сўзнинг тематик белгиланганлигини тат.минловчи 
муайян мазмундор мавзуни маты ига кириши. Фикримизча, 
лексик кўникма шаклланишининг психологик методик 
МОД11ЯТИ ана шулардан иборат.

□]убҳасиз юқорида санаб ўтилган белгнл-арнинг 
барчаси ҳар қандай лексик бирликларни қўллашнинг 
моҳиятини тўлиғича очиб бермайди. Масалан, to put феъли 
нугқнинг морфологик ва мор(]юсинтактик тўрнлигини 
таъминловчи ҳеч кандай алоқаларни шакллантиришга ҳо- 
Жст сезмайди. Мантиқий алоқаларга ҳам барча сўзлар 
эмас, балки кенг қўлланишдаги "асосий" сўзларгина 
эх^гиёж сезади. Аммо юқорида берилган тавсиф сузлагпиш 
учун лексикани қўллаш кўникмасини мулоқот жараёнида 
намоён бўлишида асосий ўрин эгаллайди.

Айтиб ўтилганлардан, фикримизча, анча аҳамиятга эга 
бўлган қўйидаги хулосага келиш мумкин. Сўзни биринчи 
ўзлаштиришдаёқ, унинг турли хусусиятли ва кўринишли 
алоқаларини шакллантиришнинг иложи йўқлиги тушунарли.
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Лексика доимо тўлиқ бирлик тарзда огзаки иуткда еки 
уйда ўқиш маиггулотларида ёки мавзулараро су>;иатда 
ўзлаштирилади, ҳамда бу сўз алоқадари мажмуасининг мунт- 
азам ва устма-уст шак-ллантириш ҳаракати нутқий фаолияг 
ривожииинг ўзига гўсиқ бўлиб хизмат қилган бўларди. 
Шунингдек, кўрсатилган сўз алоқалари умуман шаклл.ннган 
бўлиши лозим ва лексикани ўқ^гиш фақатгина лугаг бир­
ликларини ўзлаиггириш узок, давом з'гтан машкдар иамижа- 
сида юзага келадиган алоқалар "кўрсаткич"ига риоя к,илган 
ҳолда фаоллашуви қонуниятлаpni'a риоя қилиншпи кера к.

Лексика устида ииьхашиинг энг катга камчиликларидан 
бири, назаримизда, бу киритилган сўзнинг кейинчалик 
етарли даражада такрорланмас.м1Гидадир: дарсзхиклар ва 
методик қўллсшмалар мугзллифлгри • лексик бирликларни 
оддий усулда такрорлаш имконини берадиган машғулотлар 
билан чегараланиб қо.либ, бир муҳим омилни эътибердан 
четда қолдирадилар. Сўзнинг кейинги босқи»вчарда к,ўлла- 
ниши уни илк бор ўргатишда тўлиғича шаклланлгаган 
алоқаларини м>гкаммалроқ шаклланишини таъминлаб бериши 
лозим. Шундагина лексикани такрорлашнинг туб моҳияти 
амалга оширилади. Алоқалар ш.аклла.нишининг шу тариқа 
мукаммаллашувида лексик кўнлкма ҳосил к^лиш режа си 
намоён бў.лади.

Аммо юқорид.а айтиб ўгилган фикрлар к^лгидаги қатор 
изоҳ;^арга мух^ож:

1 [лексик бирликларнинг маълум гуруҳ ёки турларига 
табақалаш, (масалан, фамматик жиҳатдан қийин ва осон 
Сўзлар, асосий ва иккиламчи лексик бирликлар ва бошк-алар) 
алоҳида аҳамият касб этади.

2)лексик алоқалар тизимини шаклланггириш режали 
равишда ва уддабурронлик билан икки йўналишда амалга 
оширилиши керак. Бир томондан алоқаларни шакллантириш 
мулжаллаган махсус лексик машқлардан фойдадатпини 
талаб қилса, иккинчи томондан оддин. кирипглган лексик 
алок,<1лар мажмуини мунтазам равишда такомиллаштириш 
ва кенгайтиришни ўзини-ўзи таъмиилайдиган нутқ кўник- 
маларини ривожлантиринши кўзда тутиш лозим. Мактаб 
шароитида айниқса иккинчи усул муҳим аҳамият касб этади.

Юқорида айтилган фикрлар лексик кўмикма 
тушунчасини ва унинг шаклланиш жараёнини аниқлашга 
ёрдам беради.Буларнинг ҳаммаси огзаки нугкда хорижий 
сўзларини малакали даражада баён қилишга ўргатирши,
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уларни тез қўллай олиш ва чет тили нормаларига биноан 
ба>карилаётганига кафолат бериш зарур.

Хорижий лексикага ўрганишнинг ўзига хос хусуси- 
ятлари асосида лексик куникма доирасини шакллантириш 
босқйчларини қатьий тарзда чегаралаб қўйинлнлнг умуман 
имконияти йўқ. Лексикани, хусусан, ундан нутқ жараёнида 
фойдаланишга ўргатиш - бу доимо ҳаракатдш-и, кенгайиб 
берадиган турли- туман алондларнинг шаклла пили жараёни­
ни қамраб олувчи фаолияг ва ушбу жараённи у ёки бу 
қвсмга бўлиш мушкул масала.

Бу уринда шартли равишда. қўйидат босқичлар 
ҳақида гапириб ўтиш мумкин:

а) дастлабки-қатъий бошқариладиган лексик алоқшхар 
мазмунининг кенгайиш босқичи;

б) иккиламчи-унчалик қатьий тарзда бошқарилмайди- 
гагг лексик алоқаларнинг кенгайиш босқичи;

в) бошқариб бўлмайдиган ҳолатдаги лексик алоқалар- 
нинг кенгайиш босқичи.

Аммо бу чегараланиш шунчалик шартлидирки, унинг 
бирор бир муҳим амалий аҳамиятга эгалиги эҳтимолдан 
йгфоқ. Лексик кўникманинг шаклланиш жараёнини аниқ- 
лбш учун сўз спецификаси доирасида талаб қилинадиган 
алоқа турларининг пайдо бўлиши ва уларни аниқ огзаки 
нугкда фаолхашув имкониятларини эътибордан четда 
қолдирмаслик керак. Ушбу масалани кейинги бўлимда 
янада тўлароқ кўриб чиқишга ҳаракат қиламиз.

ЧЕТ ТИЛИ ЛЕКСИК.ХСИГА ЎРГАТИШ ГАМОЙИА/ХАРИ

Мулоқотда асқотадиган лексик кўникмалар масаухасининг 
юқоридаги талқини чет тили лексикасига ўргатиш, 
тсцчойиллаш, қайта кўриб чиқиш ва уни ўзгачароқ талқин 
қилиш имконини беради. В.А.Бухбиндер ишларининг катга 
қисмида айнан шу масалалар ўз талқиниг-т тош’ан. Ўқитиш 
услубиёти фанини нг йирик мугахассиси бў.ммн бу олим чет 
тили лексикасига ўргатишнинг 7 тамойилини кўрсатади. 
Булар қўйидагилар:

1) ўқитиш жараёнида лексик минимумни рационал 
чеклаш;

2)ўқитиш жараёнида бериладиган лексик бирлиюхар- 
нинг тематик йуналишини гаьминлаил;



3) леке и к бирликларнинг лингвистик хусусиятларшш ва 
уларни ўзлаштиришнинг исихологик '1'омог1Л<1риии инобатга 
олиш.

4)чет тили таълимининг исихологик ва дидактик 
қонунларига риоя қилиш;

5) ўқувчиларнинг потенциях ва реа.\ луга г бойл!$гини 
бир-бири билан боғлиқ ҳолда шакллантариш;

6)сўзларнинг семантик уму'млашувларига 'аяниш;
7)ўқувчилар томонидан лексиканинг ўзлаштирилииж ва 

уларда оғзаки нутқ кўникмаларини ша кллш ги: риш ни бир 
меъё])да олиб бориш.

Бу тамойиллариинг аниқланиши, шубҳасиз, лексикага 
ўргатиш услубиётига қўши.м'ан катга хисса б)'7.иб, улардан 
ҳеч бирининг аҳамиятини инкор қилиб бу,чмайди. Аммо, 
ўқувчиларни ўрганаётган тилда гапиртириш орқали тих 
таълимининг характерини аниқлгш, услубий тамойилларидан 
келиб чиққан ҳолда, қўйидаги му.хоҳазаларни айтиб ўтншии 
тақозо қилади.

уХексикага ўргатиш аниқ бир метод асосида амалга 
оширилиши керак. Метод ва методик тамой м  тушунча- 
ларини машҳур методист И.В. Рахмонов ўзига хос изохдаган. 
Масалан, у методни тил таълимидаги йуна/.иш, методик 
тамойил эса тил таълими борасидаги асосий назарий 
гояларнинг мажмуаси деб изоҳлайди. Агар лексикани ўқмтип 
методи ҳақида гапирадиган бўлсак, бу борада В.АБухбиидер 
томонидан ишлаб чиқилган тамойиллар, таъкидлаш керакки, 
бошқа методистлар таклиф қилгаи мгн-ол/ардаи аълорок, на 
ўзининг универсаллиги билан ажралиб туради. Бу 
тамойиллариинг барчаси воситали ва воситасиз чет тили 
ўқитиш тарафдорларига ҳамда онгли-комуникатив метод 
жонкуярларига ниҳоятда қўл келган.

Аммо, В.А.Бухбиндер таълим(Угида1'и тамойиллар гарбий 
Оврупо ва АҚШ мактабларига ҳеч ҳам тўгри келмасада, ҳеч 
қандай қоидаларига риоя қилмснг чет т-или ўқитишни ьгўзда 
тутувчи тўфи метод билан илмий асосланган онглилих 
методи ў]угаси,даги тафовугларни қамраб олмаган. Шу 
муносабат билан қўйидагиларни кўрсатиб утншни лозим 
топдик.

ВА.Бухбиндернинг еттита тамойилларидан кўпчилз1ги ўз- 
ўзидан маълум бўладиган ''қак.иқат' - аксиома-лардир. 
Масалан, ўрта мактабда ўқуъчи.ларга чет тилидаги барча 
сўзларни ўқувчиларга ўргатиб бўлмайди, бинобарин ўрга
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мактаб учун лексик минимум танлаб олиниши керак (1- 
принцип). Янги лексикани маьлум мақсадда амалга 
ошириладиган нутк, фаолияти билан боглиқ ҳолда ўқув 
жараёнига киритиш KepaKAifrnra ҳеч қандай шубҳа йўҳ. 
Ҳатто че‘т тили ўқитишнинг лексик-таржима методи 
қў-хланилган пайтларда ҳам, янги лексикани ўқуичиларнинг 
кейинги огзаки ёки ёзма нутқ фаолиятидан ажратилган ҳолда 
ўҚув жараёнига киритиш маъқулдеб топилмаган (2-принцип). 
Дидактик ва исихологик қонуниятларга муштарак ҳолда иш 
тутиш тамойили ҳам аксиома (4-принцип), чунки бу 
принципга ҳар қандай нугқ фаолиятида, чет тилииинг ҳар 
қалдай бирлигига -хоҳ у фонетик, хоҳ у лексик, хоҳ у 
грамматик на ҳоказо бўлсин!- ўргатишда қатъий қилиниши 
керак. Янги лексикани ўзлаштириш билан огзаки нртқ 
кўникма ва малакаларини шакллантиришнинг чамбарчас
боҒЛ И Қ Л И ГИ  (7 -П р И И Ц И П ) Т а м О Й И Л И  И К К И Н ЧИ  ТсОИОИИЛНИНГ
ўзгачароқ ифода формасидир ва аслида бу ҳам аксиоматик 
характерга эга. Бу тамойилларга ва уларнинг аниқ 
ифодаланишига бўлган эхд'иёжни асло инкор этмасдан, шуни 
қайд килиш жоизки, улар у;ексикани ўқитиш жараёнини 
етарли даражада қамрамайди ва унинг деталларини 
конкретлаштирмайди. Келтирилган тамой иллардан айрим- 
лари (3,5,6) илмий жиҳатдаи чуқур ишланганлиги ва 
долзарблиги билан бошқаларқдан ажралиб туради.

Юкррида баён қилинган фикрлар!а таянган ҳолда, 
чет тилларни ўқитиш методикасининг ҳозирги ривожланиш 
босқичида лексикани нутқий мулоқотда қўлхай олиш 
малакасини ўргатиш жараёнини кўрсатиб берадиган 
та!чойилларни аниқлаш ва уларни тадбиқ этиш йўлларини 
асуслаш вазифаси ўз долзарблигини йўқотм а ганлиги гш 
кўрамиз.

Фикримизга юқорида тасвирланган тамойилларга 
кейинги тадқиқ(У1чилар томонидан аниқликлар к.ириз'и- 
лади.Ошли қиёсий метод биринчи ва асосий манба бўлган. 
И.В.Рахмонов онгли қиёсий метод замирида тўртта зидланиш 
(оппозиция) имманентлик; тажрибанинг ҳар икки (ижобий 
ва салбий) хилига ҳам таяниш - фақат ижобий тажрибага 
тачниш; иутқ фаолияти асиектларига паралм.-л , кетма-кет 
ўргатии!; тил материалининг ўзлаштири>хишига дифферен- 
ци<1л  ва нодифференциал ёндошиш каби тамойилларни 
илгари сурган.

Онглилик методининг асосий тамойиллари кейинчау;ик
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П.Б.Гурвич томонидан қўйидагича ойдинлаипири/хган.
Таққослаш - бу бутун ўқуь мак^иалини турлар га 

қисмларга ажратиш, ҳамда уии туигунтиршида, маг қлар 
бажаришда ва таржимада намоён буладиган она тилини 
ҳисобга олиб, унга таянгаи ҳолда ити о>\иб боришни талаб 
қилувчи услубий фаолиягдир. Икни ёқдама (салбий ва 
ижобий) тажрибага таяниш тамойили қўз^қа.агича игрода- 
.ханади. Салбий тажрибага таяниш нуткда (|игкрни баён 
қилишни ақлий фаолият тил орқали ифодаланишини тако- 
миллаиггириш асосида тўгри йўлга қўмишни тақозо қм.ла,\и- 
Демак, тил материалига ўргатгаи аста-сеюднлик билан 
автоматизмни шакллантиришга олиб борувчи тил орқали 
ифодаланадиган онгли ҳаракат ёрдамида алгалга 
оширилади.

Нутқ фаолиятининг барча турига параллел ўргатиш 
тамойилини қўйидагича аниқлаш мумкин. Паршихел ўргатиш 
нафақат нутқ фаолияти ггурларига (оғзаки нутк,, ўқиш, ёзма 
нутқ) нисбатан,балки бу фаолияг гурлари тглаб қила.дшан 
материалга нисбатан ҳам қў7иавт.илс1ди. Бун,\а лексик ва 
грамматик материал тўлалигича ўзлаштирилади ва бир йула 
ҳаракатга келтирилади, шу туф шали унинг ўзлаштирилиши 
таъмин/.анади, яъни эшитилаётган бирлик шу пайчнинг 
ўзида талаффуз этилади, ўқилади ва ёзилади. Оғзаки нутқ 
устиворлигига, умуман олганда, аҳаминт берилмайди, чунки 
бир даре чегарасидан чиқиб.ўргатилган тил матернални 
ўзлашти ришни мустаҳкамлайд^г. Шунинг учун ушбу таг.юйил 
тил материалини комплекс тарзда эгаллаш, яъни уни 
ўрганишда эшитиш, талаффуз қилиш, yigrajj ва ёзишии бўлак- 
бўлак эмас, балки биргалшеда о/лб боришни зақозо этади. 
Айнан шу талқинда ушбу тамойил леке и ката ўргатиш 
асосини аниқлаб беради.

Оғзаки ёки ёзма нутқ и ш т  рок и га мувофиқ тил мате­
риалига дифференциал ёндошиш В.С.Цетлин, Б.АА.апыдус, 
П.Б.Гурвич ва бошқаларнинг ишларида ҳар томоилама 
назарий ёритилган ва тажрибау^ар орқали исбс план гаи. Тил 
материали, оғзаки ёки ёзма нуткда иштирок этиши ёки 
этмаслиг'идан қатьий назар, узэгатигы жараёнида унинг 
нутқий ''образ - тасвирини'' яратиш ,\озим. Лекин унинг 
характери ва шаклланиш йўллари тил белгиларининг 
функционал қўлланишига (фақат ўқиш учун ёки огзаки 
нутқ ва ўқиш учун), уларга хос хусусиятларга, қамда 
ўргаиувчиларнинг тил бўйича тайёргарлик даражаси,
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ўқитиш шароитига нисбатан фарқланган бўлииш керак.
Чет тилига ўргатиш жараёнида ўқувчининг ихтиёрий ва 

и>:гиёрсиз диққатинм мажбурий мсслаш^тзини талаб 
қиладиган методик тамойилни алоҳида ажратиш мақсадга 
мувофиқ, деган фикр ҳам ўзига яраша қизиқиш ўЙЕ'ОТс1ДИ. 
Ма'ьлумки, бевосита ва билвосита тил ўртатиш методи 
тарафдорлари тил материалини кўр-кўрона ёдлаб олишга 
қаршидирлар ва лексика ҳамда грамматикани нутқда қўллаш 
орқали ўзлаштйришнинг устунлнгини зъпф оф  қиладилар. 
Шунинг учун қам эркин ва мажбурий хотирага киргизиш 
комнлексини алоҳида методик тамойил сифатида тан олшп 
мумкин.

Лексикани ўқитиш тамойилларини аниқлшнуха кўпгина 
муаллифлар томонидан илгари сурилаётган чег тили 
ў%итишга комплекс ёндашиш таргаботиии қам қўтиш  
мумкин. Бундай тил материалини ўзлаштириил р(?жасида 
грамматикага ўргатиш бутун лексикани қамраб олади ва, 
аксинча. сўз ўргатишда унинг барча грамматик шаюхларини 
ў.влсЕШтириш назарда тутил.вди. Баъзан методисглар етакчи 
методик тамойил сифатида тил бирлигининг нутқий 
йўналтирилганлигини, яъни коммуникативликни и,мари 
суришадилар. Ушбу фикрлар, сўзсиз, ўртьхи ва лексикага 
ўргатишнинг методик тамойилларини аникдаштиришга 
таъсир кўрсатиши мумкин. Бу борада шу нарсани айтиб 
утиш жойизки, биринчидан, айтилган гушунча ва 
атамаларнинг қўлланиш миқёси равшан эмас, иккинчидан, 
юқорида эслатилган лексикани эгаллаш ва нутқий 
кобилиятни ривожлантириш тамой или ни н г умумийлигидаёқ 
коммуникатив йўналишни ўз ичига олади.

Шундай қилиб, биз (|)аол лексикага ўргатишнинг 
асосий тамойилларини лексик куникмаыинг психологик- 
методик шаклланиш моҳиятини, онгли методнинг 
умумуслубий тамойилларини, огзаки нутқка ўргатиипшнг 
асосий к,онунйятлари ва лексикани эгаллаш босқичларини 
ташкил қиладиган ҳаракатларининг ўзига хослигини назарда 
тугггаи ҳолда аниқлашга муҳимдир.
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ХОРИЖИЙ ГИЛЛЕКСИКАСИНИ ЎРГЛТИШДА 
СЎЗЛАРНИНГ АДЕКВАТ АЛОҚАЛАРИНИ 

ШАКЛЛАНТИРИШГА ЙУНАЛТИРИЛГАН ТАМОЙИЛ ЛАР

Ушбу тамойил лексика ўзлаштирилиш жараённнинг 
узига хос психофизиологик моҳияти сифатиуха қараладиган 
лексик алоқаларнииг шакллсшиш таълимотига асосланади. 
Лексик алоқсьхар, уляр асосида юз а га келадиган стереагаплар 
ва уларнинг функциялари ҳақида илгари «Jinicp юричтаиимиз 
>,чун биз улар борасида айрим қўшимча мулоҳазаларни айтиб 
ўтишни лозим топдик. Бу тамойил лексика успдхаги ишникг 
ҳар бир қисми, ҳар бир лексик машқ, ҳар бир сўз қўллаш 
фаолияз и ўқув йилининг дастлабки кунидаи охирнгача 
лексик алоқаларни шакллантиришга йўналтирилишини 
тақозо қилади ва, умуман, аниқ лексик бирлик/.арни эгя'лаш 
учун зарур булган айнан бир хил стереотипларни яратишга 
йўналтирилганлиги билан ажралиб туради.

Амалиётда шу нарса намоён бў/аягггики, шу ту]>даги 
машқларнинг асосий қисми кўп мақсадли бўлиб чиқяпти, 
яъни бир вақтнинг ўзида бир неча чурдаги лексик алоқалар 
шаклланишикучаймокда. Шунга қарамасдан, улар куши на 
қолларда маълум кўринишдаги у ёки бу туэдаги лексик 
алоқаларни изохдашга кўпрок, мўлжалланганлиги кўриниб 
турар,и.

,Айни пайтда ҳар қандай лексик бирликтшнг барча 
турдаги алоқаларини машқлар,^а изохдаб бериш зарур 
дейишимиз нотўғри бўлган бўлар эди. Шунинг учун 
муҳокама қилинган тамойилнадг қўлланидш сўзлтанг 
типологик хусусиятларини инобатга олиш тамойили билан 
чамбарчас богликдир.

ЛЕКСИК БИРЛИКЛАРНИНГ ТИПОЛОГИК 
ХУСУСИЯТЛАРИНИ ИНОБАТГА ОЛИШ ТАМОЙИЛИ

Ушбу тамойил лексикани ўқитишда кап а аҳамиятга 
эга бўлиб, буқл.а ҳар қандай методик типология тил. ёки 
нугқ материалини ўзлаштиришда юзага келад^иган 
қийинчиликларни ўзига хос мезон восотасида фарклаш 
асосида шаклланади. Методик ада.биётларда лексик 
материални ўзлаштиришнинг қўйидагича ўзига хос 
қийинчиликларини аниқлаш мезонлари мавжуд экан.хипл 
айтиб ўтилган.



1. Лексик бирликнинг муайян тематик гуруҳга кириши 
ёки кирмаслиги (критерий тематичности /атематичиости - 
Рогова, 1969, с.76). Уз-ўзидан маълумки, сузнинг бирон-бир 
нугқ мавзусига мансублиги унинг ўзлашти рили шин и 
сезиларли даражада енгиллаштиради. Яъни, сузнинг бир 
маззуга оид бошқа бирликлар билан кеш миқёсда 
иилатилишига имқоният тугилади. Мавзу асосидаги 
суҳбатлар доирасида сузнинг кўпроқ қўу\ланиши гаъмин- 
ланади. Чет тили ўқитиш тарихидан маълумки, XIX аср 
охири XX аср бошлари услубиётч и лари бир дарсда 80 дан 
оргиқ лексик бирликни, агарда улар айнан бир мавзуга оид 
бўлса, ўқувчи>\ар томонидан ўзлаштирилишини таъминлай 
ол]-анлар. Бун га қарши ўларок,, тематик лексика қийинроқ 
ўзлаштирилади, чунки унинг эслаб қолиниши • юқорида 
кўэсатиб ўтилган фағтлар билан осонлаи!гарилмаган. Бу 
ту|)даги лексикагш ўзлаштирии! кўпчилик ҳолларда 
инсоннинг кўриш орқали қабул қилиш ва идрок этил 
қсяЗилиятига богликдир. Бундан ташқари, бирор бир 
мавзуга оид бўлмаган сўаларни ўзлаиггарииу\а кўргазмали 
всн;италардан фойдаланиш ҳам қийинлашади. Тўғри, мавҳум 
сўгларнинг тематик гурухдари мавжуд, масалап сезишни 
англатувчи мавҳум сўзлар қатори, шахсий муносабат- 
ларга тaaллyқ,^и лексик бирликлар, нутқ феъллари ва 
бопқалар. Аммо мактаб шароитларида бунақа тематик 
гуруқлар ўқув дастурига киритилган огзаки нутқ мавзула- 
рига мос тушмайди. Шунинг учун ҳам у.хардан фақатгина 
лехсика умумлашти рилган тарзда такрорлсгнасггганда 
фойдаланиш мумкин.

Тематик мавҳум сўзларнинг ўзлаштирилиши қииинлиги 
методистларни уларни тезлаштиришнинг махсус усу.г\арини 
иалашга ундайди. Аввало, ўқув қўлланмасидаги янги сўзлар 
рўйхатидан мавҳум атематик сўзлар танлаб олинади ва айнан 
m \  бирликлар устидаги ишни янги лексикадан эмас, балки 
мавзуга оид бўлмаганларидан бошлаш назарда тугилади.

Бун/чай тавсиялар the first impact "биринчи тасаввур" 
□с изофизиологи к ҳодисасига асосланади, чунки энг 
биринчи киритилган тил материали тезроқ ўзлаштирилади. 
/Vrap шундай қилинмаса, ўқувчиларнинг бутун зътибори 
мавзу ва мавзуга оид лексикага жалб қилиниб қолади, 
мавҳум лексик бирликлар эса қандайдир "Қўшимча илова" 
сифатида кейинги ўринга ўтиб қолади. Худди шу сабабли 
to prepare, to enjoy, to promise сўзларини олдин ўгил1'ан
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мавзулар ва мулоқотга алоқаси бў.^магак машкдар дои рас и га 
қайта киритилиб, кейин эса яиги мавзу ка тематик лексикани 
ўзлаиггиришга киришила,\и. А.П.Шрамова, Г.И.Иткислар 
мавҳум лексикани ўзлаштиришни купрок, матнларни 
муҳокама қилиш жараёнида, аниқроги, уйд«з ўқиш учун 
берилган матнларни муҳокама қилишга кўчириш 
керакли гини маъқўллайдилар, чунки хана шу йўсинддгииа 
воқеа-ҳодиса иштирокчилариинг мақсадлариии, уларнинг 
ҳаракат режаларини, ҳамда мавҳум лексика орқали намоён 
бўладиган бошқа ички кевшнмаларини ва ақлий 
фаолиятларини очиш имконини яратади. Юк.орида келти- 
рилган сўзларнннг тематик ёки атематик >:усусия'глари 
уларнинг қанчалик ўзлаштириш услубларига боғлиқлигини 
кўрсатиб турибди.

2.Сўзнинг гаянч бўлиш ёки бўлмаслиги мезони .
Ушбу мезоннинг моҳиятини тутиуниш/^а Г.И.Иткис 

ишларида унга бсфилган таърифга асосланиш ма1-;|са/.,га 
муво-^)и кдир. У таянч лексика сифа-педа улар воситасида 
маълум қатордаги сўзларни тушуниш им кони 5П и ни берувчи 
лексик бирликлар ни тушунишни таклм<|) қила,ди. Жум,',адан, 
инглиз тилидаги interest, resolution каби байналмилал сузлар, 
development ёки to develop, a proinise ёки to promise 
каби таииш асослардан ясалган с:узлар таянч лексемалар 
қаторини ташкил қиладилар. Бу сўзларнинг ўкувчИларнинг 
актив луғат заҳирасига киритилиши зарурий методик 
талабдир, чунки уларнинг репродуктив - прод^гтив даражада 
ўзлаштириш нисбатан осон бўлиб, шу йўл билан 
у'Кувчиларнинг фаол лугати бойлигини кўпайтириш мумкин.

Сузнинг таянч лексика гурр;ига мансублиги қандайдир 
даражада уни ўзл.шггириш усулларини ҳам белгилайди. 
Бинобарин, қўшма сузлар таркибий қисмларга бўлиш йўли 
ўзлаштирилади ва кейинчалик ўқувчилар мустакдл рапишда 
қўшма сўзлар тузиш бўйича. машқлар бажара,-\илар. 
Интернационализмлар она тилн/«,аги мос кел^у.шан сўзлар 
билан қиёсланган ҳолда берила,'$,и. Ясама сўзлар ўзлариниғт 
сўз ясовчи асоси ва негизи билан муносабатда бўла/ргла р 
ва Mcixcyc моделлар бўйича тузилади^хар. Агар 9 синс}>- 
нинг охирига келиб ўқувчилар эгаллш'ан лексиканинг 38 
фоизини таянч сўзлар ташкил қилинишини ҳисобга олсак, 
эслатилган методик имкониятнииг аҳамиятини инкор қилиб 
бўлмайд,и.

3.Сўзнинг грамматик ёкг нограмматик кўриниши
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(гр.амматичность/аграмматич ность слова). Феъллар одатда 
амиқ ифодаланган грамматик тур га киради, лекин 
грамматик к урин и u i га эга булган фепдЛ лексемалари ҳам йук, 
эмас, масалан: равишдан ясалган фе1>ллар. Феъ,\ларнинг
агзамматик хусусиятлари синтактик алоқа тури бўлган 
бошқарувнинг1 ифодалаиишида ҳамда айрим бошқа 
семантик тузилишларда намоён бўлади.

4. Сўзнинг узун ёки к,исқалик мезони (критсфий длины 
слова). Бу мезон ил к бор немис тили материалида 
МАПеданованинг номзодлик диссертациясида асосланган. 
Б^нда сўз ўзлаштиришнинг қийинлик даражаси унинг 
уз)Н1лигига ҳам боғлиқ эканлиги исботланган. Бу фикр барча 
тилларга, жумладан инглиз тилига ҳам, тааллукди, лекин, 
бошқа томондан, инглиз тилида шунд.ай қисқа сўзлар 
мавжудки, бу сўзлар ишлатилган контекстлар ўзига хос 
мураккаб бўлганлиги учун ўқувчилар кўнинча уларни 
Чслкаштириб юборадилар. Масалан: soon, yet, now каби 
сўзларни ўзлаштириш қийинчилиги даражаси, умуман 
олганда, уларнинг қисқалиги ва бир-бири билан қўнш,\иб 
кентанидадир.

5. Сўзларни коммуникатив вазнига кўра гуруҳлаш 
мезони юқорида айтиб утилган мезонлардси-с фарқли 
ўлароқ субъектив ха ]з актер га эга. Шунга қарамасдан, у 
узлаштириш жараёнида шаклланувчи керакли лексик 
алоқаларни фарқлаш учун жуда аҳамиятли. Ушбу бобнинг 
биринчи қисмида таъкидланганидек, ҳар қандай огзаки нутқ 
мзвзусининг асосий, таянч лексик бирликларини дниқлатп 
керак. Масалан, Travelling мавзуси буйича train, 
compartment, by sea ва шу каби бошқа таянч сўзлар 
апикданзди, бу сузлар тема доирасида иложи борича 
нухталик билан в а ҳар томонлама шаклланган мантиқий 
сьюқаларни талаб қилади. Бошқа томондан, асосий мавҳум 
сузлар булган to enjoy, to prefer кабилар аниқ бир типик 
нутқий шароит қўлланишини таъминловчи мантиқий 
алоқаларни шаклланишини талаб қиладилар.Бу алоқалар 
қўйидаги турдаги саволларга жавоб беришни талаб қилади: 
V/hat do you enjoy ....? Why do you enjoy ...? I enjoy .... 
because ....; What do you prefer ....? 1 prefer.....

Кўриниб 1у]жбдики, сўзларнинг типологик хусусиятла­
рини инобатга олиш принципи чет тили лексикаси билан 
ишлашнинг энг муҳим кўрсаткичларидан бири ҳисобланади.
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СУЗНИНГ БАРЧА АСПЕКТЛАРИ УСШДА 
КОМПЛЕКС ИШЛАШ ТАМОЙИ.\И

Бу тамойил!-инг асл моҳияти сшвало, алоҳида бир 
даре давомида огзаки нутқиинг шакл-чанишиии алоҳида 
услубда лексик бирликларки ёзун ёки ўқув маппулотла;:iидан 
ажралган ҳолда такдим қилишни инкор этади:. Психология 
с(зани нутқни кўп қиррали жараён сифатида таърифлаб 
нутқий мулоқогга. ўқув ва ёзув r>iсшиулаг/^арининг кўи 
томонлама бир.хиги сифатида ёндошиш лозимлиги ҳақида 
кўнлаб фикрларни илгари сўради. Нутқ фаолиятининг ҳар 
бир чури бошқа турни ўргатиш восшаси ҳисобланади: у қиш 
- огзаки нутққа ўргатиш вое и  гас и, огзаки нут к, - ўкишга 
ургатиш воситаси ва ҳоказо. Шунинг >чун ҳам ҳар бир 
лексик материал, асосли тарзда, батафеил, ўқишда ҳам, 
ёзувда ҳам қайта ишланган бўлшни керак. Нутқий 
ҳаракатни таъминловчи эшитшн, кўриш ва ўкиб туш унт п 
сгериотипининг шаклланмаганлиги лексик кўникманинг 
кучеиздигига ва пировард нагижада, ўқитиш услубининг 
қониқарсиз баҳоланишига олиб ке,\ади.

ЛЕКСИКАНИНГ ЎЗЛАШТИРИЛИШМАА РЕЦЕ:!ТШВ ЙА 
РЕПРОДУКТИВ-ПЮДУКТИЗ МАШҚЛАР БИРЛИГИ 

ТАМОЙИЛИ

Ушбу тамойил В.АБухбиндер томони,\ан и шла б 
чиқи,хгаи. Бу тамойилнинг та/лбига муеюфиқ муайян лексик 
гтўналишида олдиндан тайёрланган текстлар техник восичалар 
орқали тингланганда ёки ўқшианда махсус тайёрланган 
матнлар таъмипот техник восшалари орқали тингланганда 
ёки ўқилган махсус тайёрланган машқларни албатта 
бажарилишини талаб қилади. Бу тамойилнинг асосий гоя-хари 
қўйидагилардан и борат:

I) Нугқ жараёнинииг мураккаблиги шундаки с: уз ни 
экс пресс и в нутқда куллаш орқали ёки. эшитин орқалаги на 
унинг маъно хусусиятларини тўлиғича эгаллаб бў,хмайди. 
Шунинг учун лексик материал ёзилган тасмани эшитиш 
бўйича реце ити в машкдар диалоги к нутқни ри1$' )жлантири ш 
учун муҳимдир. Чунки диалогда, нас[)ақат гапириш, балки 
қўлланилаётган сўзларни тушу ниш ҳам керак бўлади.

2) Ўқиш учун берилган машк-харда лексика ус-гада ишлаш
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(буидай машк/vdp, масалан махсус микротексгларни ўқиш 
орқали бажарилиши мумкин) сўзнинг унинг барча алоқа- 
лари мажмуасида тўлиқ, ҳар томонлама т>'нгу>тб етиш учун 
зарур.

3) Нутқ фаолияти гурла ри га бутун бир мажмуа - 
сифатида комплекс ёндашиб ўргагип! актив лугатнинг 
кўпгииа қисми маъпосини мустақил, мантиқий идрок қилиш 
йўли билан фаҳмлашга кўмаклашади.

КОНТЕКСТАМ ВА КОНТЕКСТСИЗ МАШҚЛАРДА 
СЎЗНИ АЛБАТТА ЎЗАА1ЛТИРИШ ТАМОЙИЛИ

Нуткда сузлар бошқа сўзлар би-\ан боғлиқ бўлмаган 
ҳод\а учрамайди деган гояни олдинга сурган 
Т.К Сахарованинг фикрига тўлалигича қўшилиб бўлмайди. 
Чунки ўқувчилар чет тилида ўз фик])ини ифодалашга 
киришганларида ҳар сафар алоҳида-алоҳида сўз билан иш 
тутади: "она тилидаги сўз - унинг чет тилидаги муқобили" 
гурздаги микротаржима стереотиплари асоси,\а керакли 
хорижий сўзни англашни; сўзларнинг муайян қаторидан 
керак,\и сўзни ахтариш ва топишни; топилган сўзни 
син тактик конструкцияларга киритишни; сўзнинг матн 
шаклларини ясашни; синтактик консхрукцияла рда бўш 
қод\ирилган жойга алоҳида сўзни қўйишни талаб қилади. 
С.К. Жбанова ўтказган тадқиқотлар юқорида келшрилган 
лингводидактик машқлар, яъни контекстга боглалмаган 
машкдар ўқувчиларда сўзларнинг парадигматак алоқаларига 
оид кўникма ва малакаларни ҳосил қилишда катга аҳамият 
касб этишини исботлади. Агар биз сўзнинг синтапмашк 
алоқалари унинг парадигматик алоқаларисиз ҳеч қачон 
ўрнатилмаслигини инобатга олсак, контексте из машқларнинг 
ахш^ияти нечоғлик катга эканлигини тасаввур қилишимиз 
қийин эмас. Ана шунинг учун ҳам а,\оҳида-а\оҳида олннган 
сўзу\арни ўқувчиларга ёд олдирилиши, уларни гуруҳлатиш, 
сўзнинг Ерамматик формаларини ясатиш, сўзни таҳлил 
қилдириш, деривация йўли билан бошқа сўзлар яеатиш каби 
амалларнинг аҳамияти ниҳоятда капа.

Контекстли ва контексте из машқларнииг зарурлиги, 
имконият даражасида улар бир - бирини тўлдириши 
зарурлиги ни ҳам тақозо қилади. Бунинг назарий асоси
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илмий методик адабиётларда яхши ёрип-vj ан. Мазкур 
тамойил талабига биноан сўзлар ўкувчилар томонидан 
алоҳида-алоҳиАа ёд олиниши керак. Кўп ҳолатларда 
лексикани ёдлаб ўрганишни оддий "қориу\ик"ка тснгл.мшти- 
ришади. Бундай талқии ҳеч к,андай асосга эга эмас. 
Ўқитиш услубиётида лексик материспхни ёдлаш тушуичаси 
заминида уни аник, коммуникатив мав;садга а/^оқадорлигиии 
назарда тупан ҳод\а ёдлаш, гугр>э<да1:1 ва к,айга гуруҳлаш 
зарурати ётади. Масалан, "Менинг мактабим" мавзусидаги 
асосий тушунчаларни ифодаловчи сўзларни ёд олиш ва 
мазкур мавзу билан боғлиқ нущ иарчсьхаридд у'ларни қўллаш 
кўзда тугилади. Бун,дай ёдлатиш натижасида ўқувчиларни 
ўқув материсьлини махсус усуллар асоси,\а гуру>;.\арга 
бўлиш, ўз-ўзини ва бир-биршчи текшириш фаолиятига 
ўргатиш мумкин. Лексикани ўзлаштириш учун уни ёдлаш тил 
ўргатиш методикасининг кўп асрлик анъанасидир.Ёддатиш 
услубига нисбатан билдирилл'ан норозиликлар методолотк 
камчиликдан холи эмас. Идлагишга қарши бўл1.зилар 
томонцдан у кўр-кўрона, чушунмасдан ё.хл-ти фаолияти 
сифатида қаралиб, унинг бошқа ўқув ҳаракаглари билан 
боғлиқлиги эътиборга олинмайди. ('ўз ёдуштиш талаби 
сузнинг парадигматик алоқасининг шаклланишига, игу 
жумладан, нутқ жараёнида зарур булган бир турдаги 
микротаржима стереотиплари шаклланишига ҳамда сўзни 
ихтиёрсиз ва мақсадли эслаб қолиш ҳаракатларини 
вужудга келишига ёрдам беради.

ЛЕКСИК БИРЛИКНИ МАКСИМАЛ КОНТЕКСТЛА!'ДА 
ЎЗЛАШТИРИШНИ ТАЪМИНААШ

Бу т а м о й и л  ч е г  т и у \и  ў қ и т и ш  ж а р а ё н и н и и г  а с о с и й  
м а қ с а д и  ҳ и с о б л а н а д и г а н  ў ҳ у в ч и л о р н и  х о р и ж и й  т а л д а  

б е м а л о л  г а л и р т и р и ш  г о я л а р и д а н  к е л и б  ч и қ а д и .
Ю.АКудряшов ўтказгаи тадк;ик,сггларниш натижалари 

шуки кўрсатдики, ўқувчилар хорижий тилда бемалол сапира 
олишлари учун ўзлаштирилган лексик ва грамматик 
бирликларни итундай нутқий ко.мб и наци ял а рда ишлата- 
олииглари керакки, бундай комбинациялар уларнинг олдинги 
нущ амалиётида учрамаган бўлшпи керак. Ҳар қандай 
малаканинг, шу жумладан, лексик кўникманннг, шароитга 
мослашуви ўзлаштирилган бирликнинг ва у билан боглиқ
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фаолиятиииг янги ҳолатларга ўтиш даражаси билан 
аниқ/ханади. Демак, лексикани такрорлашдан мақсад, бир 
томондан, сўзнинг барча мумкин булган а/юқаларини 
шакллантириш ва уни янги конгекстларда қўллашдир. Шу 
мақсадда лексик бирликларнинг бир мавзудан иккинчисига 
ўгказиш тартиби ишлаб чиқилган. Ўқитувчи янги 
сўзлашув мавзуси ни режаланггиришда ўқувчи томонидан 
игу вақтгача ўзлаип-ирилган барча материахни сшгчиклаб 
куздан кечиради ва ўрганилган мавзу лексикасини иложи 
борича юқори даражада янги мавзу мазмупининг турли 
бўлаклари билан мантиқан боғлашга ҳаракат қилади. 
Мактаб шароитида бундай кенг кўламда иш тутилиши амри 
маҳол, аммо лексикани янгидан-янги контекстларда. янгидан- 
янги синтактик қуршовларда бериш лексикага ўргатишнинг 
асосий йўналишларидан бирини ташкил қилиши керак.

Юқорида баён қилинган фикрлардан шу иарса равшан 
бўУ1адики, мазкур тамойил лексикани ўргатиш бевосита 
мулоқотга оид кўникма ва малакаларини шакллантиришга 
қа1)атилган. Аммо лексик бирликларнинг турли конте кстларда 
қўллаши лозимлиги ни қаед қилиш билан чегараланмаслик 
керак.Э.П.Шубин биринчилардан бўлиб ўрганилаотан сўз 
иштирокидаги "тайёр блок\ар''ни ўзлаштиришнинг, шунинг- 
дек, типик бирикмалар, баъзан гаплар билан ишлаш 
қў/иайлигини таъкидлайди. Клаус Гюнтер лексикани ўрга- 
нишга "семантик бириккан тизилмалар" яъни, тез эсда 
қоладиган сўз бирикмалари воситасида ба^кариш маъқул- 
лигини таъкидла$1ди. Тил бирликларининг ўзлаштирилиш 
босқичлари борасида мулоҳаза юритишган Н.Н.Акимова ва 
Н.А.Трубициналар қўйидагиларни кўрсатиб ўгишган::

- репродуктив босқич, яъни ўзлаштирилиши лозим 
бў/и-ан тил белгиси иштирокидаги тайёр кошекстни эслаб 
қо/иш;

- репродуктив-продуктив босқич, яъни лисоний рамз 
шундай сўз бирикмалари ва гаплар орқали ўзлаштирилиши 
керакки, ўк,увчилар бу сўз бирикмалари ва гапларнинг 
айрим компонентлари алмаштирилиши мумкин эркинлигига 
амин бўлсинлар;

- продуктив босқичда, сўзларнинг тамоман эркин 
бирикиши орқали янгидан-янги фикрларни и^юдалашга 
имкон берадиган нутқ вазиятлари ўзлапггирилиши керак. 
Методик тамойиллар орасида П.Б.Гурвич тайёр ва эркин 
тузиладиган бирикмаларни узлаштириш жараёнларининг
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ўзаро боғлиқлигини алоҳида қайд қилган. Тамёргарл! ксиз 
нутқий фаолият олдиндан маълум ми^ордаги гайёр 
бирикмалариинг ўзлаштирилишиии тақозо қи/.ади. Худди 
iuy асосда нутқ тизимида янги бирикмаларни шакллантириш 
ва уларни мантиқан идрок ь.илиш имконияти тугилади. 
Шулардан келиб чиққан ҳолда айтиш мумкинки, мазкур 
тамойилни лексик бирликлар ни олдиндан тайерланган 
иборстлар орқали ва сўзларни янгидан-янги комби нация лард а 
қўллаш орқали узлаштириш га мойи/и сифатида қараш 
мумкин.

АСОСИЙ ГРАММАТИК ШАЮЛААР ЙАФ'У'НКЦИЯЛАР 
ОРҚАЛИ СЎЗЛАРНИ ЎЗЛАШТИРИШ ТАМОИИЛИ

Ўқувчилар чет тилини қониқарсиз даражада 
узлаиатиришининг асосий сабтгблартдан бири, лексик 
бирликларнинг грамматик хусусиятларига етарли аҳ.: мият 
бермаслигидадир. Бу нарса айниқса, инглиз тшими урганшп 
жараёнида намоён булмокд.а. Шунинг учун ҳам ҳар бир 
сўз унинг асосий грамматик шакллари тизимқл,) ва 
грамматик маънонинг функциясиии ифбдаловчи белгилари 
орқали ўзлаигги рили ши керак.

БИР ТИЛЛИ ВА ИККИ ТИЛЛИ ЛЕКСИК МЛШҚЛАРДДН 
МУШТАРАК ФОЙДАЛАНИШ ТАМОЙИЛИ

Икки тилли машкдар бажаришнинг самараси ва 
муқаррарлиги лексикани ўқитнш ясараёни^у! муфассал 
намо-зн бўлади. Мантиқий идрок жараёнида ички тар жима 
қилиш фаолияти юзага кслиши мажбурий эканлигини 
таъкидлар эканмиз, тиллараро "мук.обимар жуфт/лги:'' 
тузилиши зарурати ни сўзсиз фаҳмлаймиз. Р.Якобсон, Г. 
Колшанский, С.Бархударов ва бошқа бир кагор нлгор 
тилшунос ва психолингвистларнинг фи крича, хорижий гилни 
узлаштириш жараёнида узлуксиз равишда ншралингвал 
(тил ичидаги), интералингвал (тиллараро) таржима 
ҳаракатлари амалга оширилади. Киши хорижий тилда 
сўзлаш билан бир қаторда, ўз она тилқдаги сўзни чгуг тилида 
ифода этишнинг энг мақбул томонини и зла иди, бошқа 
•томондан эса, унинг сўз бойлиги кенгайиб, керакли 
"эквивалент жуфгликлар" хотирзсида мустахкам урин олиб
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боради. Интралингвал таржимани интерлингвал (тимараро) 
даражага тез кўчира олган, яъни уз она тилидаги 
фикрлаш қобилиятини хорижий тил тизимига тадбиқ қила 
оладиган кишилар чет тилларини ҳеч бир қийинчиликсиз 
ўзлаштирадилар.Бу қобилиятнинг ривож,\аниши узлуксиз 
равишда тил бирликларини ўзлаштириш ҳисобига амалга 
ошади ва шу бирликлар шу вақтнинг ўзидаёқ ички 
жараёнларига ж а\б қилиниб, уни осонлалшфадилар.

Ниҳоят, хорижий тилни мука мм ал билиш даражаси га 
етгандан сўнг, тиллараро фикр кўчиши ҳаракатларига 
ҳожат қолмайди. Лексикани ўзлаштиришда икки гилхи 
таржима машкдаридан фойдаланишнинг айнан шу ўринда 
я к, дол намоён бўлади.

Сўнгги йилларда таржима машқларидан, биринчи 
наибатда, она тили дан чет тилига ўгириш машқларидан 
упу'лми фо11да-\ани1гг борасида бир қанча тсгдқиқотлар 
ўгказилди. Профессор Цветкова қўйидаги таржима машкдар 
изч иллигини бажарилишининг аҳамиятини назарий жиҳатдан 
ассслади: шартли таржима, қисман таржима, тўлиқ гаржи- 
Md. Интератив (такрорий) таржима усули/\а бажариладиган, 
я 31 и биргина матн ни кўп маротаба қ а т  а-кдйта таржима 
килиш йули билан ўқувчи бир пайтнинг узида матн мазму- 
ннни она тилида идрок қилиши ва ундаги бирликларни 
хорижий тилда ўзлаштиришни таъминлайдиган машкдардир.

Илмий тажрибалар шуни тасдикдафхики, она тилидан 
чет тилига ўгириш вскитасида с уз ёдлашнинг 
устунлиги, ҳатто сўз ўзлаштиришнинг дастлабки босқичи 
учун ҳам, андоза бўлади.Бир - бири билан богланмаган 
гапларни таржима қилишдан кўра, маълум мавзудаги 
магнии таржима қилиш самарадорлиги ҳам маълум,. 
Автотаржима она тилида фикрлар шаклланиш и ни мумкин 
қадар чет тилига ўгирига мақса-\,ига мослаштириш 
методикаси тўлиқ ишлаб чиқилган ва шу йўсинда икки 
тилли таржимасиз лексик машкдарнинг методик жиҳатдан 
уну-мдорлиги исботланган. Масалан, она тилидаги саволга 
чет тилида жавоб бериш (она тилидаги матнни чет тилига 
эркин баёнини бериш машгу\ари шулар жум-хасидандир. 
На'гижада таржима машкдарининг кенг кўламда қўллаш 
психологик ва методик жиҳатдан чет ч-или лексикасини 
эгаллашда кенг кўламда қўлланиши шартли ги тўлигича 
исботлайди.
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ЛЕКСИКАНИ ЎЗЛАНПИРИШГА ҚАРЛ.ТИ.М^Н ФАОМИЯ! 
МОТИаХАРИНИ МАКСИМАЛ К.УЧАЕГШ РИШ 

ТАМОЙИЛИ

Ўқувчининг ўқишга бўЛ1'ан субьектиь муносабатини 
(мотивни) инобатга олмасдан туриб, чег тилига оид 
сўзларни узлаштириш жараёнини жадаллангп^гриб бўлмайди. 
Инсон фаолиятининг мотивацияси, ушбу фаолияти и 
бажаришга йўналтирилган психик ёки жисмоний ҳаракат 
фаоллиги билан белгиланиб, у шахснинг фаолнят 
бажаришдан мақсади ва истаги билан богликдир. Буни 
лексикани ўрганиш мотиси мисолида қўйид.нтча исботлаш 
мумкин: чет тили ўрганишга бўлган >>г,ч.5ий эхтиёж
доирасида нутқий- мулоқотга киришиш ва ти,\ бирликларини 
қўллаш эҳтиёжи тугилади.

Агарда ўқувчи ўқув шароитида ўз она тилида фикрини 
баён қилишдан маҳрум бўлса, лекин ушбу фикрни чзт 
тилида мулоқот жараёнида ифодахашга зҳтиёж сезса, унда 
нотаниш хорижий лексикани ўзланггириш конкрет талаб 
натижасида юзага келади. Бу ҳолда кўзланган мақсадга етиш 
ва бажарилган фаолиятдан қониқиш, яъни коммуникация 
талабларинит бажарилиши кузатила.а.и. Булар'нинг барчаси 
ўқувчини фаол ҳаракат қилишга ундайди, у она тил.идаги 
сўзнинг хорижий эквиваленти ҳақида савол беради, уни 
излайди, топилган лексема ни мг/лоқогда қўллайди Е;а, тажри- 
балар кўрсатганидек, мазкур сўзни жуда тез ва осонлик 
билан ўзлан пиради. Демак, к,изиқиш маъ/ум фао/лятга 
сабаб бўлган ҳолда ўқиш-ўрганиш мотивациясиии яратзди

Психологияда ташқи ва ички мотивалар фарк/.:та/ни. 
Ташқи мотив ўқув фаоли:тти асосида ётувчи ма-чсадни 
(масалан, олий ўқув юртига кириш, яхити бақо олиш) 
ифодалайди. Ички мотив аса, Оу\дига қўйилган4 мақса/.га 
эришишдан қониқишни кўалай^хи. Мактаб шароитида ички 
мотивлар айииқса муҳим ўрин пугади. Лексикани уз>ташти- 
ришнинг қўйидаги ички могивларини алоҳида ажратиб 
кўрсатиш мумкин:

1) лексикани ўрганишдаги коммуникатив мотив;
2) чет тилини ёки унинг лексикасини узлаштиришда 

эришилган ютукдарни англашдан келиб чиқадшан мотив;
3) айрим машқларни бажаришга бўлган ўқувчиларнЕшг 

қизиқиши натижасида юзага келадиг.^н мотив;
4) моддий борлидни чуқурроқ ашланп'а имкон бер.:1ди.тан
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мотив;
5) ўқувчиларнинг тили ўргаиилаётгаи мамлакатга, унинг 

аҳолисига, маданиятига бўлган эмоционал-интел\ектуал муно- 
сабатларидан келиб чиқадиган мамлакагшунослик мотивй;

6) эстетик мотив.
Лексикани ўрганиш жараёнидаги ўқувчиларнинг у мумий 

мотивацион кайфияти юқорида қайд қилинган турларнинг 
ҳе1-- бўлмаганда бирортасига бўлган қизмқишини ошириш 
орқали эришилади.

Коммуникатив мотивация қўйидагиларга риоя 
қиишнишини талаб қилади:

-ўқувчилар учун янга лексика згзлаштирилишидан 
олдин бажариладиган огзаки нутқ машқлари жуда катга 
қизиқиш уйғотади, бинобарин, бундай машқлар бирор бир 
расмни сўз орқали тасвирлашга ёки янги мавзуни ўрганиб 
зришиладиган натижага ва шунга ўхшаш бошқа нарсаларга 
багишланган бўлиши керак;

- яш'и лексикани ўзланггиришга киритиш табиий, 
қизиқарли нутқ вазиятлари орқали амалга оширилиши шарт.

Инвентаризацион мотивация- лексик бирликларни 
гуруҳлашга асосланган махсус машкдар ("лексик инвента- 
ризациялаш") бажариш орқали кучайтирилади. Ўқувчи- 
ларнинг мавжуд машкдар ни бажарилишига нисбатан ижо­
бий муносабатларини такомиллаштириш ва илгари ўзлашти- 
рилган кўникмаларни янги вазиятларда қўллаш йўли билан 
мустаҳкамлашда ҳам восита могиви туради. Билиш мотиви 
эса, сўзни чуқур ўрганиш, сўз тахдили (5ўйича машқ, сўз 
ички тузилишини аниқлаш, байналминал сўзларни ажра- 
тиш ва бошқалар орқали мустаҳкамланади. қувчиларнинг 
билишга бўлгаи қизиқишини рағбатлантириш орқали уларда 
бундай топшириғу\арни мустақил бажариш кўникмасини 
шакллантириш мумкин Ўлкашунослик материалини 
ўрганишнинг моҳияти ўқувчиларда хорижий элларга бўлган 
ижобий ҳиссиёт муносабатини уйғогиш билаи боглик,. Ўзбек 
мактаблари шароитида хорижий тил соҳиби бўлх-ан халққа, 
мамлакатга бўлган муносабат ўқувчиларни байналмилал 
руеда тарбиялаш, уларнинг тараққиётга етакловчи омил- 
ларига, ривожланиш шкодкори бўлд ан халқ оммасига, унинг 
буюк вакилларига қаратилишини тақозо цилади. Шунинг 
уц-н ҳам ўлкашунослик предметига бўлган қизиқиш, инглиз 
тилли халкдарнинг миллий маданий ривожланиши, сиёсий, 
ижтимоий, иқтисодий қаётидаги асосий воқеаларни
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ўргаиишга йўналтирилади. Шу а( «юда ўқувчиларнинг 
ўргаиил<1ётган тил соҳиби бў.лган халққа ва давлатга бўлгаа 
қизиқиши- хорижий т и а  н а  унинг лексикасини 
ўзлапггиришни жа/наллаштиришга туртки бўлади. Ўқувчи- 
ларда ўлкашуносликка булгаы қизикиш ўз-ўлидан иайдо 
бўлишини инобатга олган ҳолда, уни режахаштирилган ҳолда 
кучайтириш ва тил ўрганишда фойухаланиш мумкин. Чет 
тилларни ўргатиш муҳити кам бўлган жойларда ўлка- 
шунослик мотиви ички М ОТИЕНИИГ энг фэ51дали тури 
бўлиб хизмат қилиши мумкин. Чет тилини ўргаиишга булган 
қизиқиити юқори бос кич ra кўтаришга ўқун жара-;-ии да 
ўлкашунослик злементларининг кўироқ ишлатилиши омқали 
зришиш мумкин. Бу матн ва огзаки нутқ машқларининг 
информацией қийматини кўпайтира^хи, ў-қув фаолиятининг 
катта қизиқиш билан ташкил килинигаи таъминланад.и. Бу 
нарса кўироқ лексикани ўзлаштириш)*а ҳам алоқадордир. 
Бир қатор машхур психологларнинг тадЕдиқотларида хоти рада 
сақлсшининг ҳиссий факторлари ҳақида ҳаққоний дали.ллар 
келтирилади. Хорижий тил лексикасини ўрганишда ўлкашу- 
нослик мотивни кучайтиради ва у бир неча йушлишларга эга.

Улардан бири хусусий ўлкашунослик, тари:<ий - ма'дний 
фактлар билан боғлиқ бўлиб, у }:>еалия - сўзларни ўз )лчша 
олади. Бу ҳақда методик адабиётларда куплаб фикрлар 
баён эгилган, лекин бу йўнахишнинг ўқувчилар лугат 
бойлигини оширишга булган ҳиссаси чегарахсииган.

И к к и н ч и  йўналиш ўқувчилар қизикршини ўэганилагчтан 
давлатнинг маълум соҳаларда эришган мувск^фадиячлари 
доирасидаги тушунчаларни эгаллашга қаратилган. Ўқмтиш- 
нинг юқори босқичида бунинг учун егарли имкониятлар 
мавжуд.

Учинчи йўналиш ўқувчиларни ўрганилаётган давлат ва 
халқнинг кундалик ҳаёти билан боглиқ: ҳодисалар билан 
таништиришга қаратилган бўлиб, бунда ҳасЎгий манзулар 
доирасидаги матнларга ўлкага хос оҳанг берилади ва шу 
тарикд ўқув материалини ўзлалггиришни те.злаштириппа 
эришилади.

Кундалик мавзуларга ўлкашунослик "бўёги"ни бери u 
лексикани ўрганиш мотивларини чутюнам ўэгартирадики, 
улар қўиидагиларда намоён бўухади;

- коммуник мотивлар, огзаки нугқни шакллангириш 
мақсадида бажари/.адиган машкддр самарадорлигининг 
оширилиши кўзда тугилади;
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- инвентаризацион машқлар, огзаки нугқ шаклларини 
кенгайтиришга қарагиледи;.

инструментал машқлар, (ўқувчиларни тгьхи - 
ўрганилаётган давлат ҳудудига кўчишни тасаввур килишни 
тат.минловчи машқларни бажаришга ундаш). Лексикани 
ўрганишда эстетик мотив энг аввало ўқувчиларда лугат 
дафтарига сўзни чиройли ёзиш, лексик жадвалларни гурли 
рангларда чизиш, кўргазмали қуроллар ясаш ва бошқа 
ҳо/ларда намоён бўладн.

Айтилганлардан шундай хулосага келиш мумкин­
ки, лексикани ўргагиш жараёни барча турдаги мстивларини 
тат.минловчи хилма - хил усуллар асосида ташкил қилиниши 
лозим.

СЎЗ ЎЗЛАШТИ РИШД.Х ФУНКЦИОНАуУЛИК 
ТАМОЙИЛИ

Чет тилларни ўқитишда умумме-годик тамойил 
ҳисобланган функционал ёндошув? Пассов ва Коростелев 
ишларида кенг ва чуқур шарҳланган. Уларнинг фикрича, 
лексика даре жараёнига мулоқот эҳтиёжларига муштарак 
ҳолда киритилиб бориши керак. Нутқ эхгиёжи эса маълум 
лексик информацияни олиш ва уни дарҳол нуткда иг плата ш 
эҳгиёжидан ке/\иб чиқиши керак. Нутқий эҳтиёж нотўгри 
аниқланган ҳолларда лексик "тақчиллик" юзага келади ва 
хорижий сўз ўрнига ўқувчилар она тилидаги сўзларни 
ишлатиб юборишадилар. Бу тақчиллик она тилидаги сўзни 
фаоллашувйга олиб келади ва чет тилидаги янги сўзга бўлган 
талаб қо ндирилма иди. Лексикани ўқитишга функционал 
ёндашувнинг моҳияти худди ана шундан иборат.

Юқорида баён қилинган фикрлар, шубҳасиз, қизиқ ва 
эыиборга моликдир. Лексикани мулоқот мавзулари талабига 
биноан зарур ўринларда киритилиши кераклиги ҳақидаги 
тартиб қоида лексик материалнинг тақсимланишига жиддий 
тузатишлар киритади, қатор дарсликларнинг қисмларини, 
тематик бўлимларини тузишда ушбу тартиб-к,оидага риоя 
қилиниши абстракт ва нотематик сўзлар устида ипххашни 
сезиларли даражада яхшилайди. Маълумки, айнан абстракт 
ва нотематик сўзлар устида ишлаш нуткда уларнинг асосли 
ишхатилиш имконияти бўлмаганлиги сабабли қийинлашади. 
С Л.Григорян тадқиқотлари шуни тасдиқлайдики, янги
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лексик бирликни угаллашга бў/лан коммуникатив эҳтиёж 
уни узлаштириш ва эсда сақлашни жадал.\алпи ради, лекин, 
шу билан биргаликда, с уз фақат дастлабки узлаштириш 
ҳақида бораётганлигини ҳам эсдан чиқармаслигимиз лозим. 
В.И.Корасталевнинг сўзларни (функционал гамойилх’а кура 
даре жараёнига киритиш ва уларни нут к, парчаларщца 
қўллашнит- ўзи а^хлақачон лексик кўникманинг шаклла­
нишини таъминлайди деган фикри билан ке.лишиш қийин. 
Чунки улар воситасида лексик машгулоглар сари сфақат 
илк қадамлар қўиилади. Сузнинг нуткда мустаҳкам ва 
функционал ўрни юқорида санаб ўтилган барча тамойил- 
•харнинг қўлланиши орқали амалга (>ширил.^и. Бу ҳеч вақт 
функционаллик тамой или га тўсқинлик қилмайди, балки 
унинг тўлиқлиги ва самарадорлигини таъмишхшдли.

НОНУТҚИЙ ЛЕКСИК МАШКДАРГА. КОММУНИКАШВ 
ЙЎНАЛИШ БЕРИНГ ГА МОЙ ИЛИ

Юқорида айтиб утилган тамойилларни кўриб чиқиш 
жараёнида биз лексикани узлаштиришда бир тилли bcl икки 
тилухи  нонутқий машкдар заругрлигини исботлашга ҳаракат 
қилдик. Лекин нутрий хусусиятга эга бўлмаган. машкдарии 
қўллннт зарурий методик уохуб эканлигини фақатгина 
уларни коммуникатив йўналтириш орқали исехплаш мумкин. 
Гурвич чет тили ўқитишнинг анышавий коммуникатив 
методи ни асослаб, ушбу методнинг дастлабки тамойилини 
қўйидагича изоҳлайди: "Бу- даре жараёнида екн унта
берилган вазифаларда ўқувчиларга максимум табиий пущий 
мулоқот шароитлари ни яратиш, нутқий ва нонутқий 
элементларни адекват шарт-шароитларда ўзаро қорипгириб 
коммуникация актллрини тайёрлаш тамойилидир". Нутқий ва 
нонугқий элементларни нг ўзаро бириктшш шуни талаб
ҚИЛ.1ДИКИ, нонутқий машкдар имконият даражасида огзаки 
нутқни шакллантиришнинг асосий масал.гьлрига 
йўналтирилган бўлиши керак. Масалан: феълнинг грамматик 
шаклларини ўзлаштириш бўйича бажариладиган машқлардан 
олдин мазкур феълнинг ўзи нутқ парчаларидан иборат бўлтан 
лексик машкдарда интлатилган бўлиши керак. Бундай (фикрни 
лексик-таржима машкдар и га нисбатан ҳам айтиш мумкин. 
Мазкур тамойилни амалга ошириш нонугқий ва нуткий 
жараён орасидаги номутаносибликни йўқотади.
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СЎЗ ГУРУҲЛАРИ ВА АЛОҲИДА ОЛИНГАН СУЗЛАР 
УСТИДА МУШТАРАК ИШЛАШ ТАМОЙИЛИ

Қўлланиб келинаётган дарсликларни ўрганиш шуни 
кўрсатдики, сузлар илк бор и.лмий адабиёгларда суз 
"ансамбли" номини олган гурухдар таркибида ўқув 
материали сифатида киритиладилар,; Бундай ҳолларда лексик 
гуззухдарнинг мактаб шароитида ўзлаштирилиши сў^алашув 
нугқида намоён бўлувчи микроситуация орқали эришилади. 
Тимофеевнинг махсус тадқиқотлари шуни курсгнудики, 
лексикани дастлабки ўзлаштиришнинг самарадорлиги бир 
вақтда киритилган бутун "ансамбл" бирликларининг ўзаро 
мазмунан ва мантиқан боғлиқлиги билан белгиланади.

Агар сўз мавзуга дойр ми крое итуаци я га яхши 
си 1 гдирилса, бир йўла ўзлаштирилиши мумкин бўлган 
лек.сиканинг ҳажми жуда катга бўлиши исботланган. Дарс- 
ликка ёки унинг бирор бир бўлимига кири'пмган сўз 
тематик богланмаган бўлса, уларни дасглабки узлаштиришда 
и л ’ари ўзланггирил1’ан лексика билан бирга мунос и б 
гуруҳлар тузиш ва ўзлаштиришни ташкил қилиш мақсадга 
мувофикдир.

Бундай гуруҳлашни турлича йўл билан ва турли 
миедорда бажариш мумкин. Масалан, икки - учта янги 
сўзни мавжуд бўлган лексик заҳирадаги беш * олтита 
б1флик билан тематик жиҳагдан мослашуви асосцха алоҳида 
гуруҳ тузиш мумкин. Барча ҳо.\ларда янги сўзларни гурухдаб 
ўзлаштириш психологик жиҳатдан етарлича асосланган.

Бироқ, юқорида лексик кўникма мундарижасини кўриб 
чиққанимизда маълум бўлганидек, сўзларии «уруҳдаб 
ўз.саштиришда лексик бирликларнинг барча хусусиятларини, 
уларнинг алоқаларининг шаклланиш йўлларини тўлиғича 
очиш имконияти бўлмайди. Бу усулда сўаларнинг семантик 
ва грамматик жиҳатдан тўғрилигини, мантиқий муносабат- 
ларини исботлаш қийин кечеди. Шунинг учуш ҳам лекси­
кани ўргатишда гу]эухдаш усули билан бир қаторда аюҳида 
сўзлар билан ишлашнинг ҳам катта аҳамиятга ora эканлиги­
ни унугмаслик керак. Бу йўналишдаги машкларда айниқса, 
қийин ўзлаштириладиган, - коммуникатив аҳамиятга моли к 
сўзлар би,\ан ишлаш га алоҳида эътибор берилади. Алоҳида 
олинган сўз ва гуруҳланган сўзлар билан ишлашни қўшиб 
олиб бориш, лексик материални тизимлсип ва уни ўқув 
материали сифатида баён қилиш энг мушкул
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вазш|)аларидандир. Бу тўғрисида қўйидаги мулоҳй зани 
айтиш NryMKHH. Гуруҳларга киритилган ва алоҳида олинган 
сўзни ўрганишда унинг турли томонларига эт.тибор бериш 
лозим бўлади. Бинобарин, лексик typyX/xajDHH дасту'.абки 
ўзланггириш жараёнида алоҳида сўзлар билан ишлаш тобе 
(иккинчи даражали) вазифани бажаради (талаффузни 
ўзлаштириш). Кейинчалик алоҳида сўзларни алоҳида 
ўзлашгиришга мўлжаллангаи мсииқу^ар вақтни нлиш
мумкин (сўз қў/\лашнииг граг-татик асггскгини. кеиг 
кўламдаги қўлланишда бўлган сўзларникг мантиқий 
алоқаларини ўргатиш тобора кенг ўрин эгаллайди). Сўз 
гуруҳлари ва алоҳида сўзларни ўргаииш машқлари камайиб 
бора/^и ва барча диққат эътибор нутқда кўпроқ қўлланиу.увчи 
янги сўз гуруҳлармга ва олдинги қис.м • (параграф, мавзу, 
дарс)ларда киритилган ўқув материалига қаратилади.

ОҒЗАКИ НУ1Қ КЎНИКМАААРИНИ ШАКЛуХуХНТИРИШ 
BliAAH ЛЕКСИКА ЎРГАТИШНИ 

"НОРИШТИРМАСЛИК" ТАМОЙИЛИ

Ушбу тамойил лексик кўникма ҳосил қилиш услубиёгини 
тадбиқ қилиш/ха мух^м вазифани ўгайди. Лексикани 
ўзлаштиришни, уни дарснинг ёки уша берилган 
топшириқнинг аихоҳида м>гсгак,ил қисми сифатида 
қарамасдан амалга ошириб бўлмайди. Бошқ<1ча aiiri .гида, 
лексикага ўргатиш босқичи мустақил гаълим жараёнидир. 
Ушбу тамойилнинг назарий асоси А..Леотъе;п томонидан 
1947 йилда таъриф.лаиган маълумотда ўз таедиғини топди. 
Ушбу таълимотга мувофиқ, ўзлаштирил^чи материах муайян 
вақт давомида ўқувчининг диққат маркази/^ туриши ва 
билишнинг асосий мазмунини тгилкил этиши керак. Фақат 
шундан кейингина матерках ва унга нисбатан бажари­
ладиган ҳаракат биргалиеда идрок зтилиши ва иатп жада 
билиш объекта бум-ан тушунчага аила ниши мумкин. Мснлум 
машкдарнинг лексик харакгерини ўқувчилар томонидан 
фаркданиши ҳам ўз навбатида таълимнинг турли босқич- 
ллриуха, ўқувчиларнинг ёшига нисбатан ихтиёрир ва ихтиёр­
сиз диққаг йўналишини ўзгариб тур иш ига мос келади. А.Л. 
Смирнова ва П.И. Зинченколарнинг тадқиқоглари шуни 
кўрс<атадики, ўн ёшли ва ундан катта ёшдаги болалар/'.а 
эслаб қолишнинг энг мақбул шароити ихтиёрий ва гайри

44



ихтиёрий ҳаракатларнинг ҳамоҳанглиги заминида юзага 
келади. Бу нарса нафақат бевосита эсда сақлаб қолиш 
мақсадида машқ бажариш ҳисобига, балки лексик 
материални ёд олишга ҳеч а^хоқаси бўлмаган машгулоглар 
билан ҳам таъминланади. Бир қарашда, мазкур принцип В. А. 
Бухбиндер томонидан илгари сурилган лексикани 
ўзлаштириш ва нутқий имкониятнинг ривож-ханиши бирлиги 
та140йилига қарама-қаршидай туюлади. Ҳақиқатда эса бундай 
эмас. Лексикани ўзлаштиришнинг мусгақиллик хусусияти 
нугқий лексик кўникмаларнинг ривожланишига тўоцшлик 
қилмайДи, аксинча, уни таъминланишини шарт қилиб қўяди. 
Махсус ўтказилган психометодик тадқиқотлар шуни 
кўрсатадики, лексикани фақат мулоқот жараёнида узлашти­
риш мўлжали ({мқат қобилиятли ўқувчилардаптна ўзини 
оқхайди. Лебедев лексикани фақат нугқда қўлланилиши 
оркдли эсда сақлаб қолиш қобилиятига нисбатан 
ўқувчиларнинг хорижий тилни ўрганишга бўлган шахсий 
қо(5илиятини фарқлаш мумкинлигини илмий тажрибага 
асосланган ҳолда нсботлади. Ўртача қобилиятли ўқувчилар 
амалда лексикани ёд,\а сакдаш ва уни нутк.\а қўлл<зш 
имкониятига эга эмас ва ҳатго қобилиятлилари ҳам алоҳида 
сўа шаклларини эсда сақлаб қоладилар, лекин yyvap суз­
нинг грамматик, семантик ва бошқа алоқаларини 
ўзланггирмайдилар. Кўникма, албатга, кейинчалик ҳаракатга 
ке.хиши мумкин бўлган шароитда шаклланиши шарт, деб 
тасдиқловчи методистлар фикрига қўшилиб бўлмайди. 
Мазкур нуқтаи назар тарафдорлари мактабда хорижий 
тилни ўзлаштириш икки турдаги фаолиятни ўз ичига 
олишини, яъни нутқий мулоқотни амалга ошириш 
фаолияти ва ўқув фаолияти биргаликда бажарилишини 
инобатга олмайдилар. Ўқувчилар даре жараёнида мулоқот 
ҳа])акатини бажаришаётиб, ушбу ҳаракатниш ўқув 
характерини билиб турадилар, шунинг учун ҳам, б>' икки 
турдаги фаолиятни бир - биридан тўлиғича ажратиб 
бўлмайди. Махсус мақсадли машкдарии мулоқотдан ажра­
тиб қўйиб лексик ёки грамматик машқлардан олинган 
кўникмани бевосита коммуникация шароитга кўчиришни 
қитинлиги сир эмас. Л.В. Шчербанинг тил бирликлари 
устидаги тажриба инобатга олган ҳолда, махсус машқ.\ар 
наг ижаларини лексик материални мустаҳкамлашда ва уни 
автоматик қўллацши таъминлашда қўллаш мумкизз. Демак, 
махсус лексик машкдар ва лексикани нугқий амалиётда
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қўллаш бир бирликниж икки ўзаро шартлашувчи 
томонидир.

ЛЕКСИКАУСТИД.^ ИШЛАШНИНГ ЮТҚИЙ КУНИКМАНИ 
ҚИЛИШ ФОРМАЛАРИГА МОС КЕХИШИ 

ТАМОЙИЛИ

Грамматика ўқитишдан фарқли ўлароқ лексика, одатда, 
дарснинг мусгақил бир босқичи буу'кмасдан унинг ЕГюшқа 
босқичларига органик тарзда қўшилиб кета,ди. Уқуичилар 
оғзаки нутқни i ца клланти ри:л гда ҳам мустақил ўқиш 
кўникмаларини ҳосил қилишда ва чсгг тили ўрганишнинг 
бошқа жараёнларида ҳам а^батга лексика, билан иш 
тутадилар. Биз дарснинг асосий босқичи сифатида унинг 
муайян кўникма ёки пугқий қобилиягни ривожланти ришга 
мулжачлаш’ан бўлагини тупгунамиз. Дарснинг таркибий 
қисми бу матлум мақсад сари йуналтирилган, бир 
турдаги муайян даре қисмлари мажмуасқа^р. Лексикани 
ўргатиш тамойиллари ўқитиш компонс‘нтларигшнг ўзига хос 
хусусиятларига мос: ке/хиши шарт. Дидшсгик ва методик 
адабиётларда кўрсатилганидек, умумгнй ва хусусий таъ.\им 
тамойиллари, биринчидан, улар аник, бир тизим доирасида 
ҳаракатга келиб, бирор бир мақсадга эришиш -йўлида ўзаро 
мослашуви лозим бўлади. Юқорида таърис^лаиган фаол 
лексикага ургатиш тамойиллари қўйидаги фикрла]зга 
асосланилган ҳод,\а кўриб ўтилди. Биринчи ўринга 
хорижий лексикани ўқитиш жараёнида асосий вазифани 
бажарувчи лексик алоқалар шаклланишининг бир згмллиги 
тамойили қўйилди. Ушбу тамойилга уни амалга ошшиини 
тат.минловчи бошқа қатор тамойиллар (3-8) бўйсинади, чунки 
улар восит'асида алоқанинг асосий турлари шаклланади: 
сўзнинг барча жиҳаъхарини уттғу-нлаштирган ҳолда 
ўзлаштирилиши (эшитиш, кўриш, графомотор тасвири) ; 
лексикани узлаштиришда уни қабул қи\иш ва қайта 
қўллаш фаолиятларин инг мослашуви заминидага нуткий 
таллаффуз ва кўриш, эшитиш назорати (N4); лексикани 
матнга алоқадор ва матн да и ташқари матқ,\арда 
узлаштиришда сузнинг парадигматик алоқалари бирлиги 
тамойили (N5); ўзлаштиршхган сўзки иложи борича куп 
микдордаги матнга кўчириш ва бунинг воситасида янги 
алоқаларни шакл-хантириш (N6); сўзни унинг асосий
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грамматик шакллари ва бажарадиган вазифаси орқали 
узлаштириш ва сўз қўллашнинг грамматик тўғрилигини 
та>,миила1п тамойили (N.7) ва бир тилли, икки тилли 
мсииқлар асосида лексик алоқаларнинг шакл/шни1ии. Бу 
тамойилларнинг катта қисми психофизиологик асосга эгадир. 
Лексик бирликларнинг типологик хусусиятларини ҳисобга 
олиш тамойили лексик алоқани шаклланишига бў/аан эхтиёж 
унинг хусусий типологик хусусиягларга мос келишини талаб 
к,клади, шунинг учун ҳам барча тамойилларни 2-тамойилдан 
ажралган ҳолда амалга оширилиш имконияти умчали к аниқ 
эмас. Лексикани ўзлаштиришнинг турли мотивларини ҳар 
томонлама кенгайтириш тамойили (N9) хорижий тил 
луғатини ўқитишнинг психологик асосини та! и кил этади. 
Лексикани - ўзлаштиришнинг функционалмик (N40) тамойили 
ва нонутқий машқларнинг коммуникатив йўналтирилл-анлиги 
тамойиллари (N11) моҳияти жиҳатидан ўқиш мотивини 
кучайтиришнинг психологик ва методик жиҳагдан аниқлаш- 
тириш учун хизмат қиладилар. Қолган уч тамойил эса 
лексикани ўрганиш методикасини ташкил қилиш йўлларнни 
аникдайди. Алох^яда сўзлар ва гурухда)) устида ишлашни 
биргаликда олиб борищ (N12) Ўқиш жараёнида лексик 
мсггериални тизимлаштириш услубларини аникдайди, 
лексикани ўрганишни нутқий кўникмахар шак.\ланишига 
қсриштириб юбормаслик (N13) ва лексика устида ишлашнинг 
нугқ кўникмаларини ривожлантиришни ташкил қилиш 
ҳаракатига мос келиши (N14) тамойиллари ўкув 
жараёнининг лексика1а ўргатиш қисмини ташкил қихади.

Шундай қилиб, кўриб чиқилган тамойил/uip, асосан, 
лексикани ўргатишнинг психологик ва пснхофизиолотк 
услубларини асослапт, ўқув жараёнини методик жиҳатдан 
тўгри ташкил қилиш асосларини яратиш учун хизмат 
қилади. Ушбу тамойилларнинг барчаси биргаликда ўқув 
материали ҳажмини аниқлап!, уни тизйиухаштириш, 
машкдар турлар и ни танлаш ҳамда улар билан ишлаш 
йўлларини белгилаш, нутқий кўникмаларни шаюьхантириш 
мақсадида лексикага ўргатишни уюштириш каби 
масалаларни ҳал қилиш учун асосий омил бўлпб ‘хизмат 
қилади.

1 .Ўқувчиларда. лексик кўиикмаларни шаюхлантириш 
сўзларнинг парадигма'! ик, синтагматик, семантик, гематик ва 
бошқа алоқаларини ўқувчиларга ту шут ггириш ни ва уларнинг 
онгига сингдиришни тақозо этади. /Хна шу илмий гояга
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асосланган ҳолда лексик кўникма деган тушунчага таъриф 
берилди ва шундай кўник.ма.хар ўқувчилар он гида >ч 
Гюсқичда ҳосил қилиниши илмий асосланди. Биринчи 
босқичда ўқувчилар хотираси1а сўзларнинг жузтий семантик 
алоқалари сингдирилади ва шундай лексико-се м. i нти к 
алоқалар борасида кўникмалар ҳ о с и а  қилинади. Иккинчи 
босқичда алоқалар доираси унчалик қатъий чегаралан]маган 
ҳолда ўқувчилар онгига сингдирилади за шунга мос келадиган 
кўникмалар ҳосил қилинади. Учинчи босқичда сўз,\арнинг 
лексик-семанти к алоқалари макстлал кенг домра/,а 
ўқувчилар онгида шакллантирилади на бу борада тегашли 
кўникмалар ҳосил қилинади.

2. Фаол лексикага ўргатишнинг 14 тамойили асосланди 
ва ўрта мактаб шароитида лексикани ўқигигининг асосий 
масалаларини ечишда ана шу тамойилларнинг нечоглик 
асқотиши ишончли далиллар билап кўрсатилди.

Мазкур бобдаги илмий кузстишлардан олинган 
натижалар лексик машқларни ургагшш, таснифлаш на 
тизимлаш масалаларига багипьчанган кейинги тздқиқотларГа 
асос бўлиб хизмат қилиши мумкин.

Лексик машқларни тизимлаштггриш борасида суз 
юриптгшдан олдин линсводис/акгпика гушунчасшги изоҳлаш 
мақсадг а мувос})иқ, зеро бу агама чег гили угу ггиш, хусусан 
лексика ўқитиш методикаси с|>анига оид узбек тилидаги 
ишларда илк бор муомалага киритилмоқда. Тил ва нуп-қ 
инсонга табиатан ато қилинган ҳодиса. «гммо тилшунос 
кўпгина ҳолларда ўз предметини одамлардан а'кра’п ан <олда 
ўрганади, зеро у одамлар бор экан, улар муайян гилни 
билишадилар, бинобарин муайян тил мавжуд деган ақмдага 
кўра иш тутади. Аммо тил узлшгшрилаёптгн функция ва 
инсон эгалайдиган қобилият сифатида қар.а/ханда бундай 
мавҳумликка йўл қўйиши мумкин эмас. Шаклланаётггш 
инсондан ажратгс\гагг ҳолда таҳлил қилинаетган тил ва 
шахснинг алоҳида бир хислати сифатида ўрганиладиган тил 
тизими аслини олганда биргина, аммо турли томонлардан 
ўрганиладиган объектдир.

Бу фарқ олим-харнинг, айниқса пглшунос 
методистларнинг, назаридан четда қолмади. Натижа^ха 
тилшунослик ва тих ўқигиш методикаси фанлар ининг 
тугапгган жойи/ха лингводидактпика фан и юзага келди. 
Аингъодидактика таълим жараёнида тил ўзлаштиришнннг ва 
уни нутқий мулоқатда қў.хлахшга инсон шах снята
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пмклланиши билан богловчи у мумий назариясидир.
Бу назарияга биноан хорижий тилни қандай ўқитиш 

қанчалик аҳамиятга эга бўлса, тил тизимидан нимани ганлаб 
олиш ҳам шунчалик муҳим. Бинобарин лексикани ўқитишда 
машқлар тизнмини яратиш, уларни назарий асосда 
таснифлаш ва таълим жараёнига киритиш кетма-кетлигини 
белгилаш ва бошқалар катта аҳамият касб этади.

Маълумки, машкдарии тизимлаштириш деганда, 
ул<1рнинг таснифи ва таркибига нисбатан катга ва кичик 
1уруҳларга боғланиши тушунилади. Ана шундай 
гу]}уҳлаштириш асосида ҳар бир аниқ мақсад ва ҳолат учун 
машкдар турлари танлаб олинади. .Лексик машкдарии 
тизимланггиришда биринчи бобда ёритилган лексикага 
ургатиш тамойиллари ва лексик кўникмани шакллантириш 
ус.хублари ҳақидаги фикр-мз^лоҳазахар илмий асос бўлиб 
х и л мат қилади. Келтирилган асосий назарий далилларга 
суянган ҳолда лексик машкдарнинг умумий (таянч) гурлари 
тизимини беришга ҳаракат қиламиз. Ушбу мақсадни амшиа 
оширишдан олдин таснифлашга оид мезонларни ва улар 
асосида курилган тизимлаштириш модели к и кўриб чиқамиз.



II. БУДИМ

ЛЕКСИК МАШҚЛАРИИ ТЛСНИФЛ\Ш

Сарлавҳада қўйилган вазифаиинг қанчалик му)^аккаб 
эканлигини кўрсатиш учун, лексик машқларни таснифлаш ва 
турларга ажратиш учун қўлланиб келаётган хил'/а-хил 
методларнйнг аталишининг эслатибўтишнинг ўзиёқ кифэя 
бўларди. Унда, бинобарин, машқларғи шг қў]1 идаги ме:!10нлар 
асосида турларга ажратишини кўрамиз:

1) маълум гуруҳдаги сўз.лар қўлланиши доирасида юзага 
келадиган нутқий фаолият турларига кўра фарқланадиган 
машқлар, я-ьг[и рецептива репродуктив машқ-хар

2) сўзнинг алоқида жи:<атлдрини, яъни фон эти к, гркрик, 
орфэграфик хусусиятларини ўргагишга йунал'ш рилган 
машкдар;

3) сўз алоқаларининг маьхум кўринишларини намо«гн 
этишга йуналтирилган машкдар;

4) алоҳида ажратилган сўз ёки бирикмад.аги суз би-хан 
и ш л .Ш 1 г а  мўлжаллднган машқлар (матнли па номатний 
машкдар);

5) ўрганилаётган сўз ипггирок қилаеггган синтактик 
тузилманинг табиатига (ran ёки суз бирикмаси) иисбат 
фаркдашни ўргазувчи машкдар;

6) сўз қўллашга ундовчи оми/лар, япзни саволлар, 
буйрукдар, ноаниқ, тасдиқ гаплар ва бошқалар;

7) тиллар бўйича фарқ қилуъчи омиллар - бир ва икки 
тилли машкдар;

8) ўрганилувчи сўз устида ишлашнинг г/рли усу.хлари 
(сузлар ўрнини а/.маштириш, керакли сўзни танлаб олиш, 
бўш қолган жойни тўлдириш ва ҳоказо);

9) машкдарнинг манггиқий - предмет асосини т.ппкил 
қилувчи омшхлар;

10) сўзнинг машкдарда кўлланишининг асос:ланганлиги;
И) маъно ва шакл элементларининг машқлар таркибида

гуттан ўрни ("лисоний" ва "нутқий" машқлар);
12) машқни бажаришга иштирок этувчилар с  они га 

нисбатан (диалогик ва монологик лексик машк/.ар) фар клаш.
13) машқ бажарилишида илз'аридан "тайёр' сўзлар билан 

шугзлланиш ёки уни мустақил тузилишини талаб қилиниши.
50



Леке и к машқларни умумий таснифини тузищ учун 
санаб ўтилган гуруҳ,\аш мезонларини ўзаро гаққослаб, 
таснифлаш "негизи"да чурадиган асосий мезон ни аниқлаш ва 
шу йўсинда бошқа "иккиламчи" мезонларнинг ҳам тутган 
ўрнини эътнборга олиш лозим бўлади. Ушбу топшириқни 
бзжаришнинг қўйидаги чигалликлари мавжуд: биринчндан, 
«:анаб ўгилган кўпгина таснифлаш йўллари бир - бири би,\ан 
кесишган ҳолда ўзаро бир - бирини тўлдиради ёк.и жуда ҳам 
яқин гуришади, иккинчидан дастлабки қарашда санаб 
ўтлган  мезонлар ҳар тарафлама тугал ва мусгақил равишда 
хЕ ксик машқларни гуруҳдаш қобилиятига эгадек туюлса ҳам, 
кейинчалик уларнинг имкониятлари бир хил эмаслиги 
чаълум бўлади, у'чинчидан, айрим қийинчиликларнинг келиб 
чиқиш сабаби шундаки, баъзи машқларда кўзлангон мақсад 
бевосита амалга ошади ва бу уларнинг асосий йўналишига 
мос кеухади, бошқа машк^арда эса мақсадга билвосита 
эришилади.

Ушбу муаммоларни барча таснифий белгилзрни таҳлил 
члгандан сўнг бартараф қилиш мучкин. Лекин ^шгача кенг 

миқёсга эга бўлган таснифий материални тарчибга хелтириш 
мақсадга мувофикдир. Таснифий мезонларни дастлабки 
ўзаро чогиштириш натижасида чубан,\аги уч часнифий 
бандлар бир - бирига муқобил белз иларига кўра ҳам қарам 
бўлмайди:

1) нутқий фаоухият чурларига нисбатан гурухданиши 
(ушбу мезон дастлабки ўринда рецентив ва репродуктив 
машкдарни фарқлаш учун хизмат қилади);

2) сўзнинг алоҳида жиҳатлари фонетик, график, 
орс|юфафик ва бошқалар устида ишлашга йўналгирилган 
машқлар;

3) мачзлум ггурдаги сўз алоқасиии шаклхантиришга 
йўн алти рилган машқлар таснифи.

Бу уч тасниф мустақиллиги уларнинг чурли мақсад 
доирасида тузилиши ва бажарилиши билан изохдапади. 
Чунки нугқий фаолият турларини фарқлаш, сўзнинг график, 
семантик ва физиологик бугунлигини акс эттирувчи ҳамда 
сўз алокаларининг турларини намоён қилувчи фаолиятларни 
я  юна бир қолинга солиш қийин масаладир.

Қолган мезонларни уч гуруҳга бир.ханпнрилишини 
чаклиф қиламиз:

1) лексик машқларнинг алоҳида сўз ва мангдаги сўз 
билан ишлаш турлари "тайёр" сўз ва сўз ясаш чегарасида

51

I



V

тузиладиган машқ гуруҳларини ўз ичларига ола^\11лар;
2) машқларшшг мазмуи ёки шакл бўлаклар-и устунл-игнга 

нисбатан фаркданйши, сўз қўлланаётган нутқ тузилмасининг 
ҳажмига нисбатан машғулотларни бир - биридан ажратиш 
барчаси ягона коммуникатив тасниф доирасига к.иради/.ар;

3) сўз қўллашни таъмин этувчи, ўргаиилувчи сўз 
табиатига кўра тасиифи, бир тилли ва икки тилли ли^ксик 
машқларга бўлиниши, ўрганилувчи сўзга қизиқиш 
орггирувчи ҳаракатни шакллангирувчи мсзокхар, асосан, сўз 
кўлл.анишини шактьгағпирувчч машғуом гг,\арнн назарда тутган 
маш]у\ар мажмуасиии фарқлаш учун хизмат қғь^нди.

Шундай қилиб, уч мустақил гуруҳ бе*лгилари ва уч 
гуруҳлаштирилган белгидари ажралади. Ула]:> •гақл.илн/.а 
бизни қизиқтирган асосий нарса, кўриб ўтнлган 
мезонларнинг машқларни тизимлаштиришда таянч нуқтаси 
сифатида қўллаш имкониятини аииқлаш ва iny асосида 
берилаётган машқ гуруҳ,\ар)ининг характерли хус усиччлврипи 
кўрсатиб бсришдир.

ЛЕКСИК МАШҚЛАРНИ НУГҚ ФАОЛИЯТИНИНГ 
ТУРЛАРИГА КУРА ТАСН14ФЛАШ

Лексик машқлар нутқ фаолиятида шплатилишша 
кўра рецептив ва реппродуктив хусусиятли бўлади. Умумий 
турдаги машқлар лексикани ў^лангтришга йўналтирилган 
бўлса ҳам, рецептив машқлар ёрдамчи характер га эга ва сўз 
ўзлаштириш жараёнида дасг/йғбки ўқув машгулоглари 
жараёнида фойдала! шлади.

Репродуктив машқлар эса ўзлаштирилган лексикани 
нутқ жараёиининг барча 'гур^зрида ишлдтлиши билан 
xapaicre рла нади.

ЛЕКСИК МАШҚЛАРНИ СЎЗЛАРНИНГ AJIPHM 
"ЖИҲАТЛАРИ-НИ ЎЗЛА1ШИРИ1ША 

ЙЎНуХЛГИРИАГАНЛИП1 БУЙИЧА ТАСНИФЛАШ

Ушбу таснифга асосан, машқларни ўқиш, сўзни энгитиб 
тушуниш ва эсда сақлаш, фонепик ва график орсрографик 
белгиларини аниқлаш каби ту]эларигс1 ажратиб кўрсатиш 
мумкин. Мазкур таснифий бўлинишда фак,<зт (|юнетик ва
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график, орс}юграфик машқларгина бевосита амалий аҳамият 
касб этади.

Впрок,, бу турдаги машклар лексик машқлср умумий 
соғининг жуда оз қисмини ташкил этгани ҳс>д\а, бир 
"ўлчовли" восита сифатида ўқув фаолиятининг барча 
тачабларига жавоб бера олмайдилар.

Мазкур мезон барча ҳолатларда таянч бем'ини ажратиб 
бермайди, чунки, у ўқиш, талаффуз қилиш, ёзув машкдарини 
тизимлашгиришнинг асосий мезонларидан бири бўлса ҳам, 
сўзла!нув машқларини фаркдаш учун капа роль ўйнамайди.

ЛЕКСИК МАШҚЛАРНИ СЎЗЛАРНИНГ АСОСИЙ АЛОҚА 
ТУРЛАРИНИ iJIAKAXAHl ИРИШГА КУРА 

ТАСНИФЛАШ
Машқларнинг кўпчилиги сўз алоқасининг қайси тури 

етакчи ўрин эгаллаши билан характерланади. Она тилидаги 
сўзни хорижий пьлда сўрашга оид машқлар тиллараро 
парадигматик муносабатни шаклланп и ради ва (Рогова, 
Гурвич, 1972, 34 - 39) сўзларни тиллараро муқобилланггириш 
йўли билан мантиқий тушунча ифодаховчи алоқ<1ларни 
шаклхантиради. Аммо, бу алоқанинг шаклчаниши асосий 
мақсад эмас. Шунта қарамасдан, машқлар сўзнинг у ёки бу 
турдаги боғлиқлигини намоён қилишга йўналтирилганлиги 
мууим аҳамият касб этадики, бунда лексикани ўтзланггариш 
жараёнининг ички психологик ва психофизиолога к мазмун, 
моҳияти намоён бўлр,\и. Бу жараёнининг аник, талабиии 
қондира оладиган фаолият турларини белгиу\аб олишда қўл 
келади.

Чунончи, оғзаки мулоқот мавзусини аник^хашда бу 
турдаги машқлар гуруҳини яратиш кап а  урин эгаллайди.

ЛЕКСИК МАШҚЛАРНИ КОНТЕКСТДАПЛ 
АЛОҲИДА СУЗ УСТИДА ИШЛАШ ТУРИГА КУРА 

ТАСНИФЛАШ
Алоҳида ажратилган сўзлар билан ишлаш мащкдарга 

нисбатан бўлган қисқа муддатли салбий муносабатдан сўнг, 
улар лексикани ўргатишда муҳим ўрин тутиши қарийиб 
барча йўналишдаги услубиётчилар томонидан тан олинмоқда.

Бу машқлар кўзланган мақсадга биноан 6 турга 
ажратилиши мумкин:
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1) аналитик машқлар;
2) сўз ёдла шга оид ма1икглар;
3) нарса ва ҳодиса\ар но мини эслаб қолишга оид 

машқлар;
4) сўзларни гуруҳлашга доир мшик,\ар;
5) мустақил сў:в ясалишига оид машқлар;
6) сўзнинг грамматик шаклушрини ҳосил к,илиб 

ўзланпиришга доир машқлар.
Матн асосидаги машклар сўзни синтагма да, ran,да ёки 

ундан мураккаб нутқий қурилмгьлар таркибида қўлланишнга 
нисбатан турли гуруҳларга ажраладилар. Бундан танлқар i, 
қўйидаги йўналишдаги машқлар бажарилипш э^гимолига ҳам 
аҳамнят бериш лозим:

•а) матн таркибида олдиндан қўлланган сўз билан ишлаш;
б) сўзни таклиф қилинган контекстда қўллаш;
в) маълум сўзлар учун коите кст.лар яратган.
Таъкидлаш керакки, алоҳида ажратилгая сўзлар устида

ишлапюинг ўзи матнга алоқадор бўлмав ан машқларни бэш^.а 
турдаги машғулотлардан (jiapi^am учун «накчи белги 
ҳиссиЗланади, шунинг учун vim сўзни матнга киригиш ўз - 
ўзидан етакчи хусусият бўла олмайди.

Ушбу хусусиятга эга бўлган машқдар лнксик 
маш1у\арнинг катга қисмини ташкил этади на уларни боилкд 
мезо;алар асосида тасниф зтиш лозим бўлади.

КОММУИИКАТИВЛИАИК ДАРАЖАСИГА 
КЎРА ЎЗАРО БОҒЛИҚ ЛЕКСИК МАШКДлРНИ 

ТАСНИФЛАШ

Коммуникатив,\ик даражасига кўра ^жрк^ханувчи 
лексик машқлар таснифнинг етакчи мезонлардан бири 
ҳисобланади. Шунга асосак, бошқа ай[вим мезоилар унга тобе 
ёки кам деганда у билан бирга жуда яқии алоқада бутиигпи 
лозим. Ушбу мезо>£ асосида гуруҳларга ажрагишда лексик 
машкдарнинг шаклий ва мазмуний элементларининг ҳиссаси 
турлича б ўлишлиги ни йнобатга олган ҳолда мсшпу^арниь г 
зўрт турини кўрсатиш мумкин:

1) Шаклий машқлар; буларни бажаришда ўқувчш-ганг 
диққат зътибори сўзнинг тузилиитига қаратилад)»;

2) Шаклий мазмуний машқлар; асосий эътибор шаклга 
қаратилса ҳам, бироқ, бунда шаюх муайян матн мазмунига
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алоқадор бўлади;
3) Мазмуний-шакдий машқлар; буларни бажаришда 

ўқ/вчиларнинг диққати мазмунга қаратллади, лекин, бунда 
нугқнй фаолиятнинг ўқиш жараёнига оид табиати, 
билишнинг алоҳида назорат этилишини таъмин эпувчи, онгли 
ҳаракат эканлигини унутмаслик керак бўлади;

4) Мазмуний машклар: бундай машқларни ўқувч илар 
уларнинг ўқув характоридаги машгулот эканлигига аҳамият 
бермасдан, мазмунга эътибор берадилар.

Шаклий ва шаклий-мазмуний машқларга барча матнга 
алоқаси бўлмаган лексик машкдар кирадглар, матнга 
ау\эқадорларидан эса фақатгина бўш қолдирилган ўринни 
тўу\ириш, қавсларни очиш, гапни тўлдириш ва ran гузиш, 
синонимларни қўллаш, • матн мазмуиини бошқа шаклда 
ифодалаш каби топширикди машқларгина кириии мумкин.

Мазмуний-шаклий ва мазмуний машклар хорижий 
тилдаги нутқий мулоқотнинг у ёки бу томонини 
ривожлантиришни назарда тугга нлиги са(5абли, у>хар 
таснифининг асосида кўпинча туб нугқий муложот мезонлари 
ётади. Булар, чунончи, нутқ таркибининг ташнилий қисми, 
мз/лоқот иштирокчилари сони (монолог ёки диалог), нутқий 
алоқанинг янгилиги, бажарилаётган фикрий ^хюлиятнинг 
характери, x^ic - ҳаяжон ва бошқа ақлий ҳаракатларнинг 
и(|хадаланиш даражаси кабиларни ўз ичига оладн.

ЎРГАНИЛАЁТГАН СЎЗНИ ЎЗ ИЧИГ Х 
ОЛГАН НУГҚ ПАРЧАСИНИНГ ҲАЖМИГ \  КЎРА 
КОММУНИКАТИВ МАШҚЛАРНИНГ ТАС НИФИ

Нутқий фаолият (нутқий ҳаракат) сўз, сўз 
бирикмаси, ran ва мантиқан бир - бири билан богланган 
гаплар воситасида амалга оширилиши мумкин. И.А.Зимняя 
ўзининг қагор ишларида таъкидлаганидек, хорижий тилдаги 
гғугқ фао.хиятини, механизмни шакллантириш .асосида бир 
босқичдан иккинчи босқичга ўтишдаги изчилликни сақлаш 
му'кимдир. Бу босқичлар сўз, сўз бирмкмаси, ran 
иштирокидаги ҳаракатлардан иборат бўлади. Лексикани 
ўрганишда бир ҳолатдан иккинчи ҳолатга ўтишдаги 
изчилликни таъминлаш мақсадида мазму ний- шаклий лексик 
машқлар таснифи кўриб чиқилади:

а) бир қатор саволлар ва нутқий parC атлантирувчи

55



омиллар асосида тузиладиган машкдар; бунда ўқувчилар 
алоҳида сўзларга қўГшлган саволларга жавоблар 
қайтарадилар |бир - бирига зид саволлар қам шулар 
жум/аси данд! ф ) ;

б) ўрганилаётган сўз мазмунига. синтактик бирлик 
воситасида жавоб қайтаришни талаб қилувчи саволлар;

в) қисқа гаплар билан жавоб беришни талаб қилувчи 
саволлар ва бошқа рагбатланз'ирувчи омиллар.

\4азкур машқларпинг бир босқичдан иккинчи боск.ичга 
угищдаги изчиллиги хорижий тилларни ўрганишнинг 
дастлабки даврида муҳим аҳаимият касб этади. У ўқувчиларга 
лексик материални муайян (.{юнетиъ: изчщлик асосида 
шартли коммуникатив фсолиш' жараёнида «'арча 
|<,ийи нчиликлардан ҳоли қиёсий ўргаиишга им кои боради. 
Кейинги босқичлардаги машкдар лексик материални 
синтактик бирлик даражасида нущий таъсио кўрсатиш 
воситасида ўзлаштиришни қамраб олади. Ушбу тасниф 
асосий курс доирасида бир микдордаги ўқув материалини 
босқичма - босқич ўргатишдаги изчилликни та1».минлаш учун 
хизмат қиладиган тизимни ярагишда қў/i келади.

КОММУНИКАТИВ ЛЕКСИК МАШҚЛАРНИНГ 
ИШТИРОКЧИЛАР СОНИГА К\ 1»А ТАСНИФИ

Лексик машкдар мулоқот иштирокчилари сонига кўра 
диалоги к ва монологак машқларга бўлин:адилар.

Барча диалогик лексик машкдар мавжуд лексик 
бирликлар қўлланиши доирасида .диалог гузиш ёки 
ўрганилувчи сўз мазмунини акс эттирувчи диалогии сдлаш 
ёки бўлмаса, тузилган диалогга сўз киритишни тавсия 
этадилар. Сўнгти йшхларда методик адабиётларда магг кдаэ 
таснифи турли назарий ёндашувлар асосида ииьчаб чиқи.мав.

Диалогдан машкдар тизимида фойдаланшнда қўйидаги 
турдаги машкдар таснифи ётади:

I .Л.М.бўлиши учун маълум лексик бирликларш-шг 
берилиш услубинииг ўзи муҳим ро/ш ўйиайди. Таълим нуқтаи 
назаридан шуниси муҳимки, машқюшг мақсади ёки ҳеч 
бўлмаганда мақеадларидан бири ўрганилувчи сўзни т^\а[|фуз 
қилиш ва шунинг натижасида ўзлашгиришдир. Шундай 
мақсед бўлмаган тақдирда, сўз мазмун ва шаг:л жиҳа i идан 
таянч "калит кўрсаткичи" си4)атида берклса, машд
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ҳисобланмаслиги мумкин.
Диалогик машкдар нутқнинг алоҳида ғ;ўникмаларни 

ршюжлантиришга йўналтирилганлиги, диалогнинг коммуни- 
катив табиати даражасига кўра бир вақтдс. бажарилувчи 
диалоглар, машгулот бажарувчи ўқувчилар сони (Старков 
1974) ва диологнинг олдиндан тайёрланган (Миро.любов, 
Рахманов 1972) каби белгиларига кўра турли гуруҳларга 
а^краладилар. Ўрганилаётган сўзлар гурлв функционал 
шаклдаги ми крод иалогларда ўзланггирили ши мумкин: 
Масалан: Lola: What country' are you from Pete, and what is 
your language? Pete: I am from England. 1 am Englishman. My 
language is English. Кичик диалоглар ўқувчила])га суд am учун 
тайёр ҳолда ўрганилувчи лексик бирликларки қўлланиш 
шароити сифатида тақдим этилиши мумкин.

Бунда фақат биргина ҳиссий - интелектуал таъсирнинг 
жавобини талаб қилиш етакчи омил бўлиши ьгумкин. 
Дислогик лексик машқларнинг мазкур туркдан сўзлашув 
нуггқининг ҳар қандай мавзусини ўзлашшришда ҳам 
(^юйгдаланиш мумкин. У айниқса маггҳум сўзлар 
қўлланилаётган контекстлар устида ишлаш уч,н қўл келади, 
чунки attitude, to propose, to agree, d i s a g r e e  каби 
лексемаларнинг қўлланиши мумкин бўлган контекст одатда 
ди.алогик - функционал бирликка мувофиқ в:елад,и. Янги 
лексикани киритиш ва бевосита жавобгги тўлдириш 
(кенгайтирилган жавобни талаб қилувчи тэпшириқ), ўз 
мазмун ида талаб қилинаётган жавоб мазмунига доир 
ахборотга эга бўлган саволлар билан ишлаш пашкдарининг 
барчаси лексикани автоматик равишда қўллаш кўникмасини 
ша кл,\антириш учун хизмат қилади. Хорижий лексика 
мақсадли ёки аниқ мақсадли бўлмаган диалог/арнинг барча 
турларида ўзлаштирили ши мумкин. Огзаки нут к, м авзусидаги 
машқнинг дисьхогак қисми диалог - шаблон (г,исқача хабар 
ёки ахборот олиш), келишув диалоги (мақсад - биргаликдаги 
ҳаракат қилишни келишиш), ишонтириш диалоги, "баҳс 
диалоги'' шаклида ишлаб чиқилиши мумкин. Магадан, At the 
theatre, Post office сўзлашучз мавзуидаги ягги лексика 
иккитадан бўлиб рамзий стереотип - диалог таркибига 
қўигилади (чипта олиш, почта маркаси сотиб олиш ва б.). 
Лексикани тайёр ҳодуа ёдлаш: топшириғини бажаришда 
ўқувчилар шу ва шунга ўхшаш лексик бирлик^гр заминида 
бир қанча келишув диалоглари тузадилар ("Қаерга бориш, 
билетни ким олиши, қаерда учрашишни келмшайлик'').
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Мавзуга оид сўзлар қаторини қўллгии йўли (>г,латт диалог- 
ишонтириш баҳси ўтказилади. Масалан, топшириқ: Persuade 
youi classmate to go to the exibilion of ptiinters of the1 XIX 
century. Бунда exibit, devote, enjoy, art, etc. сўзларини қўлланг. 
Диалог-келишувлар,ишонтириш диалот ва баҳслар, айнан 
мақс.гдли бўлмаган диалогу\ар (таассурсгглар алмашиш) осон 
йўл билан тузиладиган оддии мазмунли лексик машқлар 
бўлиб, улар муайян мавзу ёки мавзу қисмлари доирасида 
намоэн бўладшлар. Ушбу диалоглар да ўрганилган мавзуга оид 
/хексика ўз - ўзидан, автоматик равищ^а, айтиил мумкинки, 
мавзу мантиқига таянган ҳолда қў.лланилади. Лексик йўг кглиш 
кўпинча бир ваҳтда бажарилувчи мулоқот диалоглар ва улар 
асосида кўрилган майда гурухдар ипггирокидаш су>:,батга 
хосдир. Бир вақтда бажариладиган диалог т^гзишда, одатда, 
мавзуга оид 1 - 2 лексик бирлик берилиб, улар (Зилан боғлаб 
ишлатиш мумкин бўлган сўзлар қатори алоҳида келтирилади. 
Масалан, choice of profession, our optional classes мавзул^грида 
бир вақтда ўтказиладиган бир қанча йўиалтирупчи диалоглар 
асосида кичик гуруҳли суҳбаг (4 - 5 қагнашувчи) ўтказилади. 
Бунда ўқувчилар мавзу доираси,\аги барча лексикани ҳеч 
қандай кўрсатмасиз қўллагиади. Лексикани нг диалогик 
нутқда ўз-ўзидан қўлланиш кўникмасининг юзага келишида 
/диалог машкдарининг аста-секин кенгайтирггб боричиши 
алоҳида аҳамият касб этади. Бсфилган диалоти  ёдлашдан 
мустақил суҳбат кўришга, жу(}уг диалогдан гуруҳ ичидаги ва 
гурухдараро диалогга, диалогдан матнни саҳн:<1ла]:атири1п га ва 
мавжуд суҳбат драматик ҳолатини кучайггиришга, ўқитувчини 
ўқувчилар билан умумий суҳбагидан диалогик мулидотга 
киришишга ўтишга ундовчи машқ.\ар худди шундай 
машғулотлар кенгайишининг мисолидир.

Лексикани нутқий тузилмада қўлланилиишда унииг 
барча грамматик шакл b<i  вазифаларининг акс эттирилиыини 
таъминлаш, сўз в<х:итасида ифпда к.илинаёзтан тушунча 
билан боглиқ барча боглиқликлариинг шаклланишини намоён 
қилиш, сўзларни турли хил кўринишдаги нутқик бирликлар да 
қўлланишини к]/рсатиш каби махсус вази^мьларни бажариш 
учун ўқитувчи майпулотларда алоҳида назорат ўрнатиши 
лозим бўлади. Шунинг учун ҳам саволлар ёки бошқа 
мулоқотга ундовчи ҳаракатлар воситасида шаклланувчи 
диалоглар лексика ўргатишга йўналти ри лган диологик 
машқларнинг асосий турларидан бири эканлигини таъкиУхлаш 
зару];». Хорижий тилни ўқитишнинг коммуникатив
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назариясига мувофиқ ўқувчи лексик бирликни тайёргарлик- 
сиз HyrKv\a қўллай  ̂олгандагина уни ўзлаиггирилгаи деб 
ҳисо(5лаш мумкин. Ўз напбатида, сўзнинг С-арча турдаги 
нугқий мулоқот ujaKAAapiiHH акс эттирувчи диалогик 
машкдардан фойдала ни in мақсадга мувофи қдир.

Диалогик характердаги лексик машқлардан кенг 
қў. 1лан или ши н и нг психологик асосланиши шундадир.Ҳар 
қандай монологик машққа лексик йўналиш бериш мумкин, 
лекин ўқувчи ушбу йўналишни кўра олиши (мазмуний - 
шаклий машкдар), ёки кура олмаслиги (мазмуний машкдар) 
ҳаи мумкин. Шу сабабли монологик лексик машкдар 
тавсифини методик адабиетларда қўллантьхаётган соф 
монологик нутқий тузилмаларни ажратиш мезонларига. 
суянган ҳолда бериш мақсадга мувофикдир.

Монологик машкдар мазмун моҳияти ва табиатига кўра, 
аииқроғи, машгулот бажарувчиларнинг ё/да сакдаш. 
Мулоқотнинг асосий жараёни давомида муног-арали фикр, 
ҳиссиёт тасаВвур этиш қобилиятининг намоён бўлшни 
хусусияти жиҳатидан тавсифланиши мумкин. Бу 
машкдариинг қўйидаги турлари фаркданади:

1) кўриш, эшитиш, ўқиш асосида Тўплагсг.ш маълумот, 
маълумотни холисона монологлар тарзида airn-iG бериш; 
маълумот бериш, тақриз (аннотация), режа изохи, ршюрт-аж, 
реферат, маъруза, эсдаухик монологлари;-

2) мавжуд реал нарсани ва ҳаёлий тасалвур этилган 
ҳодисани баён этувчи икки турдаги монолог - бас ннома;

3) муқобил вариант, шакл, шакллар ва бошк.а таркибий 
қисмларнинг таснифини акс эттирувчи монолог - тасниф;

4) таъриф берувчи монолог;
5) умумлаштириш монологи;
6) исбот этувчи, асослаб берувчи монолог;
7) хулосалар натижасида келиб) чиққан муайян нуқтаи 

назар, фикрни ифодаловчи монолог;
8) талқин этувчи ва тасвирловчи монолог;
9) қиёсийловчи, чогиштирувчи монолог;
10) баҳоловчи фикрни ўзгартирувчи тавсия монологи.

Матннинг ахборстг мазмуни маълум турдаги машкдар
б<1жариш жараёнида лексик хусусият ва йўналишга эга 
булиши мумкин. Масалан, "Шаҳар транспорт" мавзуси 
доирасида кўча ҳаракати ҳақида ҳикоя қилинаёттан ёки 
"Ошхона" мавзусига алоқадор латифалар айтиш, "Футбол 
майдонидан репортаж" ("Спорт" мавзуси) сарлавҳали
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мақоласи на кундалик воқеалар х,аққда реферат гузиш каби 
топшириқдарда бу хусусият ў:\ аксини топиши м>мкии. 
Худди шунингдек, хонани тасвирловчи монолог, 1 Йил 
фасл-хари” мавзуси бўйича суратдаш габиат гасвирнникг 
ёритилиши эсда қолган матн псрсонажлари қиёфасиаи 
ҳаёлий тасвир этиш, асосий с ўз ёрдамида мавзуга оид турли 
ҳолачлар тўғрисида ҳикоялар чузиш, кинофи/1ЬМ.\ар таслифи 
("Кино" мавзуси), бўш вақтларни ўтказиш имкониятларини 
санаб ўтиш ("Дам олиш купи") каби топширикди машқлар 
ҳам лексик машк, характерини о,хади. Сўзни кенг кўламли 
моқаси монолог - чаърис|) ва у билан боглиҳ ҳоди< алар 
моҳияти, хусусиятларини очишга оид нутқий бирликлар 
тузишга имкон Снзради.

Масалан. Extraclass activities, Hobby мавзуларида 
дўстлик тушунчаси таърифи ва ҳакиқий дўстни барча 
хусусиятлари, дўспона муносабачлар каби (фаолиятларни 
ёритиш жараёнида асосий сўзлар11инг Мсштиқан алоқа 
мажмуаси намоён бўлади. Умумлшти рувчи монологлар гурлл 
- туман ҳодисаларни ўзаро боғлик, ҳолда ёритиш мақсадида 
маълум мавзуга оид лексик бирликларни қўл.хаш йўли билан 
тузилади.

Энг кенг тарқалган монологи к машхдар "берилган 
ҳодиса хдқидаги ҳикояни тугатинг" туридаги гошииришулч 
машкдар бўлиб, унда муайян сўз ёки сўз гурух.и қўлланипш 
назарда тутилади.

Изоҳ берувчи монологлар билдирилаёгсан асосий 
фикрни изоҳлаш, тушунгириш ҳа]Эс!катини ифодаховчи 
мантиқий бирликларни акс этгиради. Масахан: In the las! form 
you a r e  obliged to сЬсюье your future profession.

Лексикани ўргатишга йўналтирилган к,иёс,\аш ва 
чогиштириш монологи асосан коикреч шароит, фактлар, 
матндаги ҳодисалар, огзаки хабар, сурат, фильмдаги 
воқеаларни ўзаро қарама-қарши қўйилаётгсш қайсидир 
жиҳати билан фарк,ланувчи фактлар, ҳолатлар, бошқа магнда, 
расмда ёки ўқувчининг maxcnit тажрибасгдс! учрай,\иган 
воқеа-ҳодисалар билан чогиштириб, умумлааггириб беришни 
кўзда тутади. Фикр билдирувчи монолог (монолог-баҳолаин, 
энг аввало, шахс ҳаёти, фикрини ифода лувчи лексик. 
бирликхар, масалан, to like, to prefer, impression кабиларни 
ўзлаштириш учун қўл келади. Бу монолог мавзуга оид 
лексикани ҳиссий идрок этиб қўллаиг учун хизмат қиллди.

Хоҳиш ёки ишонч ҳосил қилиниши иати;«аси/ха (ўикр
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ўзгартирувчи монологларда, одатда, бирор-бир нуқтаи-назар 
далиллар ва қарши дали.\,\ар воситасида асосла! ади. Масалан, 
монолог "тавсифиома": never spend your holidays with your 
people ўз исботини талаб қилади.

Юқорида келтирилган таснифл.ардан ташқари, 
методик адабиётларда бошқа қатор таснифий белтилари 
кўриб ўти.хадиким, улар монолог машқларнинг аниқ бир 
шаклининг қўлланиш йўлларини аниқлаб б?ради. Л. Д. 
Белякова бир сўз ёки маьлум турдаг'и гсп доирасида 
тузиладиган монологи к машқларни фарқлайди. Г. В. Рогова ва 
Ф.М. Рожковалар кичик бир гаи доирасида) и монологик 
машқни ва бир неча гандан иборат кенг кўламли 
монологлар! ш фарқлашни таклиф қиладилар.

Ушбу турланиш бир ҳолатдан иккинчи ҳолатга ўтишдаги 
изчилликка нисбатан тузиладиган, казта ҳажмда монологик 
нутқ ташкил қилиш йўлини кўрсатади. Бу йўллардан’ бири 
барча ўқ^ъчилар томонидан навбат билан монолог-ҳикоя, 
ахборотномалар т^'зишдир.

Монологик машқлар бир - биридан яна мазмуннинг 
асосини ташкил қйлувчи ҳодисалар фарқига нисбатан ҳам 
фарқ қилиш мумкин. Масалан, кўргазмали қууол асосидаги 
монолог-расм, диаграммалар, режалар, деворий газеталар, 
дарс жадвали, макетлар баёнига кўра турли мазмунда 
монологи к машқлар ташкил қилиш мумкин.

ЎРГАНИЛУВЧИ СЎЗЛАРНИНГ ИШЛАТИЛ1ШШГА 
АЛОҚАДОР ЛЕКСИК МАШҚЛАРНИ ТАСНИФЛАШ 

МЕЗОНЛАРИ

Мазкур 1уруҳга к и рувчи мезонлар сў:- қў.лланиши 
омилларини ташкил қилувчи белгилар билаг богликдир. 
Уларни қўйидаги турларга ажратиш мумкин:

а) сўз қўллши йўлларини аниқловчи ва шунга нисбатан 
машкдар турини белгилаб берувчи тасниф;

б) машкдарни бир ёки икки тиллилиги;
в) ўрганилаётган сўз устида ишлашниш юлисослашган 

услубини талаб қилувчи машкдар;
г) машқни предмет - лексик мазмунини ташкил этувчи 

асос тури.
Ушбу турдаги машкдарни кўриб чнқиш лексик 

машкдарнинг сўз қўллашдаги сабабий боғлаииии даражаси 
ёки мустақиллиги (ташаббускорлиги) юзаг-а келиши билан
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алоқадор хусусиятларини ҳар томонлама ўрганиш 
имкониятини беради.

ЎРГАНШкАЁ! 1 АН СЎЗНИНГ ИШЛАГИАНШИГА 
БЎЛАДИГАН TVTTKH ТУРЛАРИГА БИНОАН ЛЕКСИК 

МАШҚЛАРНИ ТАСНИ<1>,\АШ

Мазкур тасниф катта амалий аҳамият касб .:̂ гади. 
Ўрганилувчи сўзни қўлланишига ра1-батлантирувчи омил 
кўпгина ҳолларда уқитувчига у ёки бу тонпгириқни танлши 
мўлжали бўлиб хизмат қилади.

Ҳар қандай лексик машк уни рагбатлантир^чи қисмга 
нисбатан тавсиф бериш мумкин, чунки лексик 
машғулотларнинг барча хусусиятлари ушбу чашғу лоти и 
бажаришга ундовчи омиллар атрофида мужассамлашедила]). 
Рағбатлантирувчи омилларнинг табиати, уларнинг- берилиш и 
ва давомийлигига нисбатан маш кдарни нг таркибий кисми, 
сўз қўлланишидаги мажбурийликдшг ташаббускорликка 
ўтишнинг изчиллиш белгиланади.

Рагбатланти рувч и омил деганда ўқувчини лексик 
машқни бажаришда ўрганилаётган сўзни қўдлалп-а ундовчи 
ҳаракатни тушунамиз. Машқ бажаришнинг рс^атлаити [гувч и 
қисмида буйрр^ ох,Ш1Гги мавжуд: "Гаи тузинг, расмни баён 
этинг, диалоглар 'гузинг. Саволларга жавоб беринг" кабилар, 
ук.увчини кейинги ҳаракатлари йўналишини ва мақсадини 
кўрсатиб беради. Рагбатланти рувчи (ундовчи) омиллар 
турлича нуқтаи назардан тасниф этилизни мумюғн. Эга- кенг 
тарқалган ва нисбатан фойдалнроқ таснифга(оунда 
машкдарнинг етакчи белгилари ифодаланади) биноан улар 
лисоний (огзаки, ёзма), лисоний - кўргазмали ва кўргаз чали 
каби турларга бўлинадилар. Лисоний рсибатлантирувчи 
топшириқ - омиллардан қўйидагилари кўпрсик, қўллаяилади: 
Сўз бирикмаси ва гапни қўллапши ршг(5атла1гги рувчи омил, 
антоним, синонимлар топишга ундовчи, с уз бирикмаси ва 
гапни бошқа йусинда ифодаланиши, тўлдириш у»гун жой 
қолдирилган ran ёки матнлар; бонланпгч ғцгсмдаш ran 
бўла>лари ўрнини алмаштиртп; кенгайгирилиши чалаэ 
қилинган ran, бир-бирига қиёслаш ва боғлаш учуа 
келтирилган нотўлиқ ran; ran ва матн тузиш учун бернлган 
сўз ;машқ бажариш намуналари; х^икоя к, или б бериш учун 
бери/шан матн бўлаги; режа саволлари; чурли жавоб
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ҳаракатларига сабаб бўлувчи матн; кейин аникдик 
киритилишини талаб қилувчи умумий ҳолат; б<'ри.лгаи сўз ва 
иборс1лар асосида ҳикоя тузиш; тузилган монологик матн 
мазмунидан келиб чиққаи ҳолда хулоса чиқариш; фикр 
тасдиғини рагбатлантирувчи омиллар; ифода қилинаётган 
фикрни давом этгиришни талаб қилувчи ма иқ\ар; кейин 
инкор ва радияни қилишни талаб қилувчи нугқий 
бирликлар; исботталаб тезис, савол тутдирувчи >гулоҳ:1залар, 
сазо.лни шаклл.1нти])увчи жавоблар ва бошқалар.

Кўргазмали омиллар ўқувчини кейинп- х,аракатини 
кўргазмали асосда ташкил қилишни кўзда тутади. Шу турдаги 
омиллар асосида тузилган лексик машқлар қўйидаги 
мезонлардан келиб чиққан ҳоууха тас н и флан и шл ар и мумкин:

1) Ўрганилувчи лексикани суръатлар, ба\,ан ҳаракати, 
бошқа ҳаракатлар, предметлар (алоҳида предметлар, турли 
предмеглар мажмуаси), макетлар (кичрайтиршм’ан ясама 
Шсакллари) воситасида изохдовчи машкдар;

2) Кўргазма зургунлиги ёки ўзгарувчанхиги асосида 
фильм, суръатларининг алмашиб туриш, берилган суратга 
ўзгартиришлар (ўқитувчи ёки ўқувчи томонидан) киритиш, 
предметларнинг ўзини ёки жойларини ўзгарти^>иш (масалан, 
макетда уй анжомларини бир жойдан иккинчи жойга 
кўчириш) орқали ташкил қилинадиган машкдар;

3) Кўргазма воситаларининг тўлиқ ёки тўухиқ эмаслигига 
кура ярим чизилган сурат, макет кабиларни ҳикоя қилиб 
бериш йўли билан тўлдиришга рагбатлантирувчи машкдар;

4) Кўргазма "ташқи" iia "ички" кўринишли бўлиши 
мумкин. Умуман олганда, барча коммуник зтив лексик 
машкдарни бажарии! "ички" кўргазмалар воситасида 
рағбатлантирилиши мумкин. "Ички” кўргазма шунда намоён 
бўладики, ўқувчи ўз идроки билан барча воқег - ҳодисалар 
бўлакларининг аниқ ўрни, ҳолатини, воқеанинг кечиш 
жараёнини тасаввур қилади ва унинг барча тас]>силгггларини 
тўлигича тасвирлайди;

5) Кўргазма воситаси воқейликка богли); ёки ундан 
амрим бўлишига асосланган машкдар;

Биринчи ҳолатда лексикани қўллани/иши воқеа 
ҳолатининг ўзи билан бахрланади. Воқеа тешқи оламда 
кечаётган ҳодисанинг кичик бўлаги бўлиб, нутгда у маълум 
омиллар таъсири натижасида намоён бўлади. Лексикани 
ўргатишда воқеа ҳолат кўргазмалар орқ,али иф'^дланганида 
ўқувчилар маълум ҳақиқий табиий ш а р т т а  ("Дўконда",



'Театр"да кечаёггаи воқейлик) яқинлашт ирилиб, ушбу 
мавзуга домр нарса - предметлар (маҳсулот, 6и л<уг, пул, сзҳна 
ва х.) воситасида ҳикоялар тузадахар, чумки ушбу 
воқейликнинг уз и уларни нуткий фаолият га кириип аига 
рагбатлантиради.

6) қўлланма материали лексик машкдар мазмуни ва 
коммхтикатив йўналтирилган-шги билан ҳам фаркданиши 
мумкин.

Р^ўргазма восталари ҳақиқатда кў1)И.хган нарса, 
ҳодисани ёритиб, уни галқин қилиш, имкониятларини ярата- 
ди,масалан, суратда бўлмаган нарсаларни тасаввур қилиш, 
воқеанинг бошланиш тарихи (эпилог) ни: бериш каби нущий 
ҳаракатларга ундайди. Бундан ташқари, бундай умумлаш- 
тирувчи, хулосаловчи, баҳоловчи, суратларни бир бири билан 
солиштириш улар мазмунини ўқувчининг шахс и й
тажрибасига мосланггириш х,аракатлари ҳам кузгетилади.

Лексик машқлар бажаришда лисоний-кўргазмали воси- 
таларнинг кенг миқёсда қўлланилиши, ҳар қандай лиси ним 
рагбатлантирувчи омилни кўргазма восигахари билан 
бирга\ивд,а қўллаш мумкинлиги орқали изо^хаиади. Бундай 
машқ>\ар ry6aHA.-3rM муносабатлар асосида тузилиши мум шн:

-хисоний ва кўргазма воснта^хари ўзарю бир бирини 
тўлдиради;

-кўргазмали ва огзаки иоситалари ўзаро 
мослаштирилади;

-қўлланма ва огзаки воситалари ўза [ю тақк.осланади;
Кўргазма ва лисоний воситаларнинг бир-бирларини 

ўзаро гўлдириб қўлланишини матндаги сўз ўрнигс! 
суразларни лексемахар би.хан ўзгартириш, расмлар асо-иида 
ўқитувчи ҳикоясига алоҳида гаплар киритиш; алоҳида турдаги 
кўргазмалар билан ишлаш (харита, режалар, плакаглар, 
фаҳрийлар тахтаси, афишалар, деворий [•<13<̂ алар, дарс. 
жадвали, транспорт жадвали ва бошқа,\ар; меню, прейску­
рант) каби турли тематик мазмундаги саҳна/хар уюштириш *
имкониятини беради.

Кўргазма ва лисоний воситаларнинг ўзаро мослашуви 
сурат/ларни изоҳлашга мос келадиган сўз ва ибораларнт 
танлаш, матн ва расмнинг номунсхфиқлигини кўрсатиш каби 
машқ/харда юзага келади. Уларни ўзаро таққосланишини эса, 
бир хил мазмундат сурат ва матнлар ни чогиштириш 
жараёнида содир бўлади.

Юқорида таъкидлан ган идек, рагоатлангир^чи
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воситаларнинг табиати ва тури, уларнинг ўқувчининг ўқув 
фаолияти билан алоқадорлиги бажарилаётган маинуларнинг 
тузилиши ва таркибини аниқлашда етакчи рол ўйнайди. 
Ўқитувчи ёки методист машкдар гуруҳини ау'зар экан 
машқларнинг рагбатлангирув омилига нисбатан фарқлани- 
шш-а эътибор беради, чунки, фақат шу усул,\а ўқув 
материалининг кўн қирралик хусусияти ўз аксини тонади. 
Шундай бўлса-да, санаб ўтилган омиллар лексик машкдар 
тасниф мезонининг асосини, ўзагини ташкил қила 
олмайдилар, шу сабабли, уларни бошқа туб мезонлар билая 
мосланггириш ва умумийлаштириш эҳтиёжи йўқолмайди.

БИР ТИЛЛИ ВА ИККИ ТИЛЛИ ЛЕКСТ1К 
МАШҚЛАР

Лексик машкдарнинг бир тилли ёки икки тиллилши 
хорижий сўзларни қўллашга ундовчи воситалар фарқида ўз 
аксини тонади. Бинобарин, икки тилли машкдарда тоншириқ 
она тили да, жавоб эса чет тилида берилади. Бундай машкдар 
икки асосий турга бўлинади: она тилидан хорижий тилга ва 
аксинча хорижий тилдан она тилига таржимани талаб 
қилувчи машкдар, шунингдек и к кала ифодаланган тилларда 
савол ва жавоб ўртасида мавжуд бўлган, таржимасиз 
анкханила-диган богликдик асосида тузилл'ан машкдар. 
Таржима машкдарида ажратилган сўз, сўз бирикмаси ва 
гапни таржима к д /у и ш ; тўлиғича ва қисман таржима кдъхишга 
мўлжалланган тонширикдар берилади. Кейинги йилларда 
қисман таржима қилиш машқ-харига ҳам эътибор қаратил- 
мокда, чунки улар бошқа барча қийинчиликлардан ҳоли.

Таржима машкдари қўйидаги мак,садларда қўлуханилади:
1) эсда сакдашни таъмин этувчи микрстаржима 

кўникмаларини шакллантириш.
2) ўрганилаётган сўз алоқаларини аникда1и;
3) сўзнинг бирикиш имкониятларини аникдаш.
Лексик машкдар сўнгти икки ҳолатда чет чилини

ўрггшишда пайдо бўладиган она тили таъсири-
и 1ГГ2рI(геренцияни йўқотишга хизмат қила^.и. Улар қўйидаги 
усу.хларда бажарилади; шартли таржима, чет тилидаги ran 
таркибида берилган ўзбекча сўзни таржима қилиш, тўлиқ 
матн таржимаси. Охир турдаги машкдар коммуникатив 
таржима ўйинлари ва бошқа усуллар билан амалга
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оширилиши мумкин.
Тўлиқ нутқ деб аталунчи она тшо-сдаги савол - 

топ шири қлар ва хорижий тилдаш жавобнинг таржимасиз 
алоқаси амалиётчи ўқитувчилар томонидан уичалик 
маъқўлланмаиди, чунки, амалиётда бир артикуляцион 6<:i :ta/y'iH 
бошқасига тинимсиз ўтиб туриш қийин кечади.

Шундай бўлсада, лисоний икки тич.ли диалогик 
жуфтла[j фаолияти асосида ташкил қилинган машқлар бир 
неча сўз муқобилидан маъқулини танлаб олишда ии-'.обий 
роль ўйнайди. Семантик жиҳатдан қийин бўлган хорижий 
сўзни ўргатишда "Қориши.лган нугқ" машҳлари гўлиқ 
таржима машқларидан к е й и н г и  босқичларда ташкил 
қилинади.

ЛЕКСИК МАШҚЛАРНИНГ МАНТИҚИЙ МАЗМУНИНИ 
ТАШКИЛ ҚИЛАДИГАН АССХГААРНИНГ ТАБИАТИ

Л.К.Лений биринчи/лрдан бўлиб, лексик машқларни 
предмет-манти қий мазмуни жиҳатидан табақалаштириш 
мўмкин эканлигини кўрсатган эди. Н>т.қий м^ииқ-лар 
ифодалаган мантикдй мазмун диалог ва монолог тузиш да 
ўқувчиларга мазмунини эркин танлашига ва ўзига хос 
ташаббускор нутқнинг ривожлан ишига олиб келди. 
Мантиқий мослсШ1уъ асосидаги лексик. бирикиш ҳам (асосан 
коммуникатив машкдарда), уларнинг предмет - мамгиқий 
мазмуни белгилаб берилганлигига кура ёки уларни ўқувчилар 
томонидан тан,\аб олинишига кура тасниф этилиши мумкин.

М.А. Педанова лексик мапгк.ларнинг мазмун 
турларини ўқилган, эшитилгап ва кўрилган матнлар орқали 
фаркдайди. Ушбу фикрларни бзгафсил ўргагшш натижасида 
лексик машкдарнинг мазмуний асосининг турли хил 
кўринишлари ҳақида фикр биддириш мумкин.

Жумладан мазмун тўлиқ ифодаланган огзаки нутқ 
машкдари турлари: матн бўйича ўқитувчи ёки дикторнннг 
огзаки ҳикояси; мазмун тўлиқ берилмаган ҳолда асар 
мазмуни (масалан,кичоб сюжети) ҳақида мисоллар тузиш ёки 
уни сьлоҳида бўлаклари масалан, персонаж.лар нутқида 
учрайдиган лексикани уларнинг табиатига мл'вофиқ 
гуруҳлаш, сўзлашув мавзуси (муайян сўзлар воситасида 
"маълум" мавзусида диалог гузиш) ёки мавзуни кичик 
қисмларга бўлиш (мавзу бўлаклари ва уларнинг мазмуни).
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Кўргазмали воситалар асосида - барча турдаги намойишибоп 
қўлланмау\ар, лисоний - кўргазма турлари - фильмлар, овозли 
диафильмлар, саҳналаштирилган асар ва бошқалар ҳақида 
гаг ириш мумкин.

Кўргазмали воситалар асосида бажариладиган лексик 
машкдарда ҳам мавзуни илгаридан маълумлиги даражаси 
турли хил бўлиши мумкин.

ЛЕКСИК МАШҚЛАР БАЖАРИШДА СЎЗЛАРНИНГ ЭРКИН 
ЁКИ ТУРҒУН ИШЛАТИЛИШИГА КЎРА ТАСНИФЛАШ

Сўзни эркин кўллаш ёки ўз - ўзидан юзага келадиган 
сўз ишлатиш ўрганилаётган лексика ўқитувчи нупқида ёки 
топширикда қўлланилмаган бўлса ҳам ва ҳатго унта нисбатан 
бирор бир ишора бўлмаган такдирда ҳам намоён булиши 
мумкин. "Эркинликнинг" бундай даражаси, одатда, 
машкдарнинг фақатгина лексикани ўз мазмун доирасида 
ўзлаштириш даврига хос бўлиб, бу жараёнда ўқувчилар 
лексик бирликларни ўз нутқини бойитиш мақсадида қўлла!н- 
га эътибор берадилар. Бу сўз қўлланишиниш' бошқаришига, 
яъни, маълум лексик бирликни у ёки бу матнда ишлати- 
лишини маълум қонуниятлар асосида о.хдиндан бемилан- 
га1)лигш-а зиддир.

Сўз қўллашни бошқарилиши, улар орасидаги 
богликдикнинг табиати икки хил булиши мумкин, у тузридан 
- тўғри, бевосита ва бирор воситаси ёрдамида амалга ошиши 
му)4кин. Биринчи ҳолатда ўқувчилар муайян лексик бирлик 
ишгирокидаги машқни бажариш ҳақида бевосита топшириқ
о.лсдилар. Иккинчи ҳолатда эса, ўрган ила ётган лексикани 
ишлатишга бевосита курсатма йўқ ва ушбу сўз қўлланиши 
машқнинг предмет - мантиқий мазмуни, тоишириқ ва 
кутиладиган жавоб ўртасидаги мантиқий богликдик заминида 
таъминланади. Масалан, ўқувчидан ошхонада бажарилиши 
мумкин бўлган ҳаракатлар ҳақида ҳикои қ или киши талаб 
қилинишнинг ўзи мавзуга доир барча сўзларни кўллаш 
эхпиёжини туғдиради.

Сўз қўллашнинг билвосита бошқарилиши лексик 
машкдар мазмунини шакллантирувчи таянч сўзлар орқали 
ташкил қилиниши мумкин. Бунда суҳбат мавзуси ёки унинг 
қисмлари маълум қилиниб, унинг мазмуни асосида гур-хи 
нутқий ҳаракатлар таклиф қилинади.

67



Лексик машкдарни аниқлаш на табак.алаштиришда 
уларнинг юқоридаги сингари туғридан - тўғри ва бевиста 
бошқарилиш хусусиятлари амалий аҳамият касб эгади. 
Ўқувчилардан берилган қатордаги сўзлэрдан бирини 
танлаш ни талаб қилиш мумкин. Сўз қўлхашни тўгридан - 
'гўгри ёки билвоста бошқаришни аникдсғилда катгароқ 
гуру>дарга мурожаат қилшн мумкян, бунда албатта 
ўқувчилар фаоллигини мусгақиАхиги ёки таша()бускорлигига 
имконият берилади, ҳамда "мавзуга оид сўзларни танлаб 
олинг","I-Imконияти борича кўпрок, с:уз ишлатишга ҳ а р а к с 1 Т  
қилинг мазмун ида топшириқлар ^ўйила.ди.

Сўз қўллашни бошқарилиши ўқуичининг нутқий 
фаолия,],и жараёнида сўзни кирғггиш ўрни, ҳамда миқдорига 
ҳам алоқадордир. Сўз қатъий тартибда ёки аниқ ҳолатда 
қўлланилади.

Унинг танланиши ўқувчилар томонидан айни пайтда 
ёки кечиктирилиб бажарилиши мумкин. Худдм ш^шингдек, 
ўрганилувчи сўзнига- қўлланиш миқдори ҳам қатт.ий қайд 
этилган. У кўп маргаба кенг, ҳалида чшараланмаган мик.ёсда 
ҳам бўлади.

Бошқарувли сўз қўлланшиидан эркин сўз қўллашга 
ўтиш лексик машкдар мурак каблиг и ни таъминлайдими ?- 
деган савол ту1Т[лад>1.

Таъкидлаш жоизки маъ,хум ми кдордаги сўз ёк.и сўз 
1урухдарини қўлланиши талаб кдлинган мсоиқлар кўгиғша 
сўз танлаш ва қўллаш ўрни, ҳолати бел1*иланма1'ан машкдарга 
нисбатан мураккаброқ бўладилар. Fan бу ерда омийдан 
мураккабга ўгишда эмас. Сабабий богланиш-сўз қўллашдаги 
муайян воситадир.

Сўз ўзлсштгириш жараёнида унинг барча 
гомонларини ўрганиш ва стереотип бирикмаларини шакллан- 
тириш, уни диалоги к ва монологик гайёрланмаган нугеда 
қўллай олишни ўзлаштиритни таъминлаш учун сузнинг 
ўқувчилар нугқининг қайси ҳолатларида. қан.&.ай миғсдорда ва 
кўринишда, таркибида қўлЛанипшни берилаётган машкдсгр 
асосида олдиндан белгилаб бериш Л1эзим СЗўлади. Қандсш 
бўлмаса-да сўз қўллашнинг бундай кўринишда миқ'\орла- 
ниши ўқувчилар учун енгиллик тутдиради. Сўзни керакли 
ўринларда қўллаш амалий маш i улотларни жараониии 
енгиллаштиради, қўлланиладиган сўзлар гуруҳнинг илгаридан 
белгиланганлиги машкдар осон бажарилишигэ олиб келади ва 
ўқувчилар сўзни қайта эслашга кўи вақт йўк;отмай,д,илар.



Бироқ, айтилгаиларга қарамасдан, ушбу у-.ул лексик машқлар 
тупи.хиши ҳамда лексикага ўргатишнинг асосий мезони 
сифатида қаралмарухи.У фақатгина кўп турдаги мсшпулотлар 
бсьжариш кўрсатмаларидан биридир.

МАШКДАРНИНГ ТАШҚИ СТРУКГУРАЛ 
БЕЛШЛ/ХРИГА КЎРА 1УРЛА1>И

Лексик машқлар ташқи тузилиш белгиларининг 
фарқига ва уларнинг бир-бирига алоқадорлигига кўра 
қўйидаги турларга ажралади:

ГАлоҳида ажратилган сўз ва унинг шакллари 
ишгирокидаги машқлар: фоиетик, орфографик машкдар, 
ажратиб олинган сўз таржимаси ва уни e/vv<uu (барча 
усуллари), сўз шакли таҳлили, сўзнинг семантик ту'зилиши 
та>дили, номланиш, яъни нарса ва ҳодисаларни б€'лгиланиши, 
расмга сўз танлаш ва нотўгри сўз ва расмларни тузатиш, 
сўзларни гуруҳлаштнриш (коммуникатив пхзпшириққа 
йўналтирилаётган гурухдан ташқари барча турлар), мустақил 
суз ясаш бўйича машк,лар. Ҳар бир машк, матидаги янги сўз 
ва илгари ўрганилган лексика қай даражада берилишига 
нисбатан фарқланади.

2. Сўзни бажариладиган комму ни к а т в  топшириққа, 
ҳолат ва мавзуга мосланггирюи:

а) ran 'ғузишда сўзларни коммуникатив тошнириқни 
бажариш учун гурухдарга ажратиш; типик ҳолатларда 
мавзуга оид сўз кўллаш (ҳолатий ва мавзуг а оид белгиларни 
кўрсатиш); муайян мавзу ёки унинг бўлакларига мансуб 
сўзлар қаторини танлаб олиш мақсадида луғат ус гида ишлаш;

б) ўтказилган танловнинг тўғрилигини исботлаш у'гун 
ran тузиш машкдарини бажариш. зарур.

3. Сўзнинг илк бор қўлланилаётган ҳолатлари ва 
ўрнини аникдаш.

4.Сўзни тўлиқ матнга боглиқ ҳолда киритиш 
машкдари:

а) сўз бошқаруви қонуниятларини, семантик мослашув 
асосларини, сўз қуллднишининг типик ҳолатлариии аникдаш 
Мсгқсадида матннинг умумий таҳлили; машқ матнини 
синонимик ва парафрастик жиҳатдан ўзгартириш; янги сўз 
ўрнида илгари ўрганилган матндаги бирликларни ишлатиш:.
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Иккала вариантда қам ў.з га р т и р ила ёт га н сўэнинг 
муқобили ва ўрни аниқ кўрсатилиши ёки курсатилмаглиги 
ҳам мумкин. Матнни бойитиш, уни янги сўзлар, иагари 
қўллангсш лексикани қайта ишлатиш йўли билан 
бажариладиган машкдар Ҳс.м ягу т^эга киради. Бунда матнда 
янги сўз, янги сўз бирикмаси ёки гапнинг кирти-хишп, 
матннинг қайта тузилиилидан фарқлатшди. Яъни лексикани 
киритиш воситасида илова - мазмунли матнлар юзага ке лиши 
ва табиатан янги турдаги машкдар бажарилиши талаб 
қилинади.

б) матнни тўлдирувчи ва мазмунан ь.айча 
ўзгариштувчи, бойитувчи машкдар коммуникатив "қиёф а'1а 
эга бўлгзди. Бутсдай ҳолда рагбат^хантирувчи орлиллар, турли 
кўрсатмалардан, савол ва ибора^тардан иборггг бўлади.

5. Матнда қолдирилган бўш ўринларнг тўлдирувчи 
сўзларни топиш машқи, бунда тўлдирилмаган ўринлар ўрнил.а 
кичик расмлар қўлланилиши мумкин. Бундай машқ янги 
суруҳ сўзларини мустаҳкамлашда ва такрорлзш машқлари 
сифатида қўлланилади.

6. Матнга алоқадор "қ£1вслар''нинг очиб, сўднипг 
берилган шаклини бошқа шаклхарга сягланчиршш; бу машқ 
ҳам янги ёюл илгари киритилгаи лексикани ўзлаштиришга 
йўналтирилган:

7. Тўлиқсиз гапларни тўлдмришга 1г,'налтир нлгсн 
машкдар:

а) коммуникатив "ниқобсиз* ганнинг бошг. ёки 
охиридаги бўш қолдирилган ўринви гўддуриш; гапни 
берилган ёки туширилган қисмида янги сў:» варианта ёки 
илгари ўзлаштирилган сўзларни ишлатиш;

б) коммуникатив "ииқоб" остида бўш қолдирилган 
жойухарни рагбатла»ггирувчи воситалар (саволла]), расмлар ва 
бошқалар) асосида тўлғазиш.

8. Турли хил гапларда <гўзлар ўрнини алмаштириш 
машкдари.

Уларда сўзухар ишла-талиши ва уларнинг ўрни lyyiAM 
даражада илгаридан белгилаб қўйи.ман, янги ёки илгари 
ўзлаштирилган сўзга йўналтарилгагмиги; вое ита турлари 
(тайёргарликсиз кўргазма қўлханмалииг ўзгариши, 
гасвирлашдш и ўзгариш) кабилар» билан бир-бир.харидан фарқ 
қилсдилар.

9. Тўлиқсиз гапларни семантик жиҳатдан бир-бири 
билан мосланггириш ва бириктириш маглкдари
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Ю.Берилган сўзлардан ran тузиш (одатдаги гартибда ва 
лу 'авий шаклда);

11.Гапни номинатив ва нущий шаклини кенгактириш 
машкдари. Бунда кенгайиш шакли, кенгайтирувчи суз 
кенгайтиришнинг янги сўзни ўзлаштиришга йўиалтирнл- 
ганлиги, ran кенгайишини таъмин этувчи омиллар (савол, 
суратнинг кўрсатилиши ва бошкдлар) ва шунга ўхшаш 
белгиларга нисбатан машкдар ўзаро фарқ қиладилар.

12. Берилган сўз бирикмаси ва гапларни урганилган сўз 
билан, умумтайёргарлик ёки аниқ тайёргарлнкли машкдар 
воситасида (кейин уларни коммуникатив машкдар таркибида 
ишлатиш учун) ёд олиш.

13. Сўз бирикмаси ва гапларни илова сифатида ёд олиш 
машкдари. Бу турдаги машкдар келгусида бажариладиган 
машкдар учун умумий ёки конкрет асос тайёрлаш учун 
хизмат қиладилар.

14. Она тилидан хорижий тилга таржима машкдари. 
Уларнинг, қисман, шартли таржима, хорижий матндаги 
ўзбекча сўзлар таржимаси, тўлиқ таржима турлари мавжуд.

15. Она тилидаги таъсир омилига нолисоний жавоб- 
тасдиқ, савол талаб қилувчи машкдар. Бунта янги 
лексиканинг ўзбекча муқобили йўқлиш сабаб бўлиши 
м^тмкин.

ТАШҚИ КЎРИНИШИ БИЛАН ФАРҚ ҚИЛАДИГАН 
AHLWOrHK ЛЕКСИК МАШҚЛАР

1 .Матн мазмунига қўйилаётган саволда янги лексиканинг 
қўлланиши: Савол турлари-гаи бўлакларига, мазмун
такрорига доир, 'гушунтиришни талаб қилувчи, қўшимча 
ахборот олиш учун, эслашга оид саволлар,бўлиши мумкин. 
Выпада сўз кўллашга оид белгилар: матнда белгиланиши, ёзма 
курсатма орқали ифодаланиши мумкин.

3. Матн мазмунини инкор ёки тасдикдовчи фикрни 
изҳор қилиш машқ,лари;

4. Сўзнинг ҳар хил типик синтактик ваз и фа ва 
бирикмаларда қўлланишини талаб қилувчи саволхарга жавоб 
беришни талаб қилувчи машкдар;

5. Ўрганилган сўзлар иштирокида т>рли хилдаги кичик 
диалоглар тузиш бўйича машкдар. Уларни қўйидагича 
таснифлаш мумкин.
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а) диалогнинг функционал бирли клари тур и га кўра: 
савол +  жавоб: қайд этиш + аниқловчи савол •+• жавоб:қайд 
этиш +  тескари та'ысид ва бошқа шак.лларда:

(5) ўрганилувчи сўзни диалогик нупцшнг турли 
бўлакларида қўлдаш (рагбатлантирувчи ва жавоб гапларда 
ёки ҳар иккала қисмда);

в) диққат-эътиборни кучайтириш тури га кура (:\олат 
билан боғлаш, ҳиссий бўёедорлик), махсус коммуникатив 
нутқ фаолиятида йўиалтирувчи (келишув, кемтшмаслиь;, 
раддия) машқ.лар;

г) ўқитувчининг диалогда қатнашиш дарс1жасига кўра 
фарқ,\анувчи машқлар;

д) диалогаинг давомий.лиги бир ёки бир неча сузлар 
билан богланган ига кўра фарқлазтувчи машқлар;

и) Таянч сўз, қисм, репликахар, нштуналарнинг 
ишлагилишига кўра (}эарқланувчи машқлар;

з) намуна-диалогларни ёд\аш, намунага биноан янги 
диалог тузиш, мусгақил диалог ту'зига даражасига кура 
ф>арқланувчи машкдар;

5. Мавҳум сўзлар қўлланиши бушича типик колаг 
диалоглари тузиш машкдари;

6. Бир-бири билан боғлиқ типик ҳолатларда мавҳум 
сузлар қўлланишини изоҳловчи умумий суҳбат машкдари.

7. Уқитувчининг ўқувчи.\ар билан дастлс1бки умумий 
суҳбат ]эуҳидаги диалоги; ўқитувчининг такушд, қил.иии ва 
савол тузишга чақирувчи таклифи; барча турдаги 
қўлланмалар, матн, огзаки ҳикоя машкдари;

8. Ўргатувчилар ва ўқувчилар ўртасидши yi/гумий ди.алог 
(иккинчи, мураккаблаштирилган боскич) машдлари. Улар 
икки гурда тавсия этилади:

а) сўз билан ифодаланаегган фикрни нг белгиси, 
хусусиятлари ва вазифаларини изчил равишда тўлиқ акс 
этгирувчи ва унга алоқад,ор бўлган рагб-плантир увчи 
восиг.алардан фойдаланиш машкдари. Улар асосан, 
ўқитувчининг саволлари, диққатни жалб қилувчи 
репликалари; бир мавзулилик еки куп мавзулилик (аста- 
секин мавзу кўчиши); мазмун доираси: -  (ҳаётий тажриба на 
сюжет) билан чекланган бўлиши мумкин;

б) имконият даражасидаги мустақил суҳбат. Сўз 
қўллашдаги боглиқ-чик: мантиқийлик, мавзугс! богликдик, 
сюжетга ва кўникмага алоқадорликни ҳисобга олувчи 
машқ/\ар;
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9. Ўқитувчининг бир ўҳувчи билан мавзуга доир савол- 
жавоби жараёнида бошқа ўқувчилар ў^яанилувчи лексика 
доирасида машкдар бажаришлари керак. Бу'нда улар 
дастлабки маълумот бўйича саволлар тузади>\ар; сўз 
танлашдаги боғлиқликни аникдайдилар сузнинг мавзу билан 
мантиқий боғлиқлигиии анитулайдилар; бунда ҳаётий 
тажриба, матн, сюжет, фи,\ьм, пь^са ва шу кабилар дан 
фойдаланадилар).

10.Ўрганиладиган лексиканинг савол,\ар таркибида 
қулланилиши: ахбораг тарзидаги саволлар; матн ўқи.м анидан 
кейин тугилт’ан саволлар; ҳикоя ва хаба рлар эшитиш, 
шунингдек кўргазма воситау\ардан фойдаланиш янги ёки 
илгари урганилган лексикага алоқадорлигини аникдаш 
саволларга бир мавзу ёки кўп мавзудоирасида жавоб 
б<фиш;бунда сўз қўллашни рагбатлангирувчи кўрсатмаларни, 
унга бўлган матггиқий заруриятни, мавзу богликдигини 
ҳисобга олиш.

И.Ўйланган сўз ифодаловчи тушунчанинг барча асосий 
хусусиятлари, белгилари ва вазифасига оид хусусиятларини 
ўргатиш мақсадида саволлар қўйиш.

12.Ўрганиладшан сўзнинг мазмун жиҳатдан бир-бирига 
боғловчи савол\ар, жавоблар ва назорат саволлар ида 
қўллан илиши.

13.Ўқувчиларнин!’ қатнашиш даражаси; сўз қўллашнинг 
бзлгиланганлига мавзуга богликдига.

14. Саволда ўрганиладиган сўзни кенгайтирилган 
(г ашаббус корли к руҳидаги) жавоб қисмида қўлланиши: 
рагбатлантирувчи сўзга даъват; мавзу талаби, мазмун 
мутадарижаси, мавзуни аникданиши.

15.Ўрганиладиган сўзнинг турли хил кўринишидаги 
д.тстлабки хабару\ар таркибида қўлланилиши; бунда саволни 
аникдовчи жавоб, муқобил хабар,\ар; шубҳаланиш, 
ишонмаслик, норозилик, пушаймон бўлиш, тулдириш ва 
бошқа ҳиссиё-пти билдирувчи ре или калардан фойдаланиш; 
бунда ўргатувчи ва ўрганувчининг машкда қагнашиш 
даражаси ўзаро "муайян" таъсир этиш даражаси,"савол ёки 
жавобнинг янги ёки илгари ўзлаштирилган лексикага 
йўналтирилганлиги даражаси сўзни қў.\лашдаги белгилан- 
ганлик; умумий йўл-йўриқ; мавзу; мазмун моҳияти; мавзу 
(ҳаётий тажрибага оид)ҳисобга олинади.

16. У рганиладиган лексикани муайян андозада (бир 
ачдозадаги диалог -"андозали" мавзуга оид) қўлланилиши;
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ўзгартирилувчи ёки ўзгарувчи топшириқлар сони; дастлабки 
матнда ўрганилаётган сўзнинг ўзгарувчанлиги.

17.Янги лексикани ёппасига «^эаолият кўрса.тиш ҳақидаги 
келиигут^диалогАа қўлланилиши (мавзуга доир), диалоти 
ёдлаш учун тайёр ҳолда бери лиши ёки уни мустақил пузиш, 
умумий ҳолатларда-уларга сўнгги ўзгартиришлар киритиш 
ёки киритмаслик; диалог таркибининг батафсиллиги ёки 
диалог тузиш мундарижаси; сўз қўллашдаги белгилангонлик 
чури; ўрганилувчи лексиканинг олдиндан берилиши уни 
таянч сўзлар рўйхатига киритилиши; мавзу ёки умумий режа 
асосида белгилаш.

18.Янги лексикани ишонтириш диалогида кўлланилшни; 
мавзулар мажмуи (бир мавзулилик, куп мавзулилик), мавзу 
аниқлиги ва сўз қўллашдаги аникдик.

19.Янги лексикани фикр-мулоҳаза* алмашув диалотда 
қўллсшилиши; Матнлар мундарижасининг намоён бўлшп 
табиати; диало1’ик му^лоқотнинг бошқарилиши; мундарижа 
асос и: шахсий тажриба, мавзу, муайян аниқ воқеалар, иатн, 
бадиий асар сюжети ва шу кабилар;

20.Машқ ж араёнида' янги сўзларни қў;ллаб, 
намуна-^ардан (|х)йдаланиб эркин диалоглар ( жуфт бўлиб 
ишлаш) тузиш ;

21.Ҳолатий кўргазма шаклидаги даст/абюд маз1чунии 
ифодалаш доирасида диалог тузиш-( (саҳналаштиришни 
ташкил қилиш); диалоти бошқаршп усуллари; сўз 
қўллашдаги аниқлик - предмсгг ва нутқий воситалар иштиро­
кида, белгиланган мавзулар доирасида диалогнинг мантиқий 
ривожлантириш.

22. Матнни саҳналаилиришда янги сўзларнинг 
қўлланилиши; диалоти бошқариш усул\а)зи; берилган 
мазмун ва ҳолатнинг салмоғи; машкдарни янги лексикага 
йўналтирилганлиги ёки уларнинг такрорланигпи; янги суз пи 
саҳналаштиришда иштироки ёки у;\арнинг янгидан кириги- 
лиши; сўз қўллашд,аги аниқлик турлари; тўғридан - 'тўтри 
кўрсатиш; матн мазмуни.

23.Расмда1'и предметлар ёки бошқа кўргазма восшалар 
ёрдамқда тузшлаётган савол - жавобларда янги лексчкапи 
қўлланиши; савслларнинг воқеаларни баён этишга, 
гушунтиришга, тасаввур қилишга , фикрлашга йўналти ри- 
лиши; сўз қўллашдаги аниқлик: саволларда - кўргазма 
предметлари мундарижаси, кўрсатма, ўқитуъчининг ишораси;

24.Янги савол жавобларда ишлатилмаган диалогик
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қўшилмаларда қўллан илиши; сўз қўллашдаги аниқлик: 
умумий дастур, кўрс.зтма, ўқитувчини тошиириғи, сўзлар 
рўйхати, ўҳувчилар ташаббускорлиги.

25.Янги сўзларни диафильм, расмда тасвирлангаи 
шсьхслар диалоги сифатида қўлланиши.

26.Янги лексикани, гапларни, сурат ва расмлар асосида 
тартибга солиш ва диалогик матн тузиш.

ТАШҚИ КЎРИНИШИ БИЛАН ФАРҚЛАНЬ\ДИГАН 
МОНОЛОГИК ЛЕКСИК МАШКДАР

I .Янги сўзларни ишлатиб суратларни (қисқача мазмуиини) 
шарҳлаш; бу изчиллик билан ёки ўқувчилар ташаббуси 

билан ёки кўрсатма асосида ташкил қилинади;
2.Мундарижаси мураккаб сурат, расмни тасвирлаш ; 

бошқариш усуллари: ўқитувчи кўрсатмаси, режа, таянч 
сўзлар, сўз к,ўллашдаги аниқлнк, сурат мазмуни;

3.Қўлланилаётгаи сурат лар мазмунини давоми нлиги ни 
ифодаловчи монологик бирикма, сюжетли расмлар 
диа4)ильм ёки фильмдан кадрлардан фойдаланиш; янги ёки 
илгари ўзлаштирилган лексикани қўллашдаги аникдик - 
расмлар мундарижаси;

4.Ҳаракатлар, матнлар, имо-ишоралар, шу ж^тмладан, 
ҳаракатни ўзгартириш шарҳи (баён этилиши);

З.Суратлар асосидаги қисқача ҳикоя (Ўқитувчи 
томонидан изоҳланган суратни хагирада қолган лексик 
материал асосида тасвирлаш; сўз қў.ллашдаги аникдик -сурат 
Мс^змуни, ўқитувчини кўрсатмаси; бир мавзулилик -кўп 
мавзулилик.

6.Қўлланманинг махсус зурлари ҳисобланмиш макетлар, 
режалар, хариталар, диаграммалар, деворий газеталар, 
афишалар, плакатлар, дарс жадваллари ва бошқаларни 
тасвирлаш ва шархдаш.

7.Суратларни ўзаро ва қўу\ланма предмечлар биьчан 
такдослаш.

З.Суратларни матн билан таққослсзш.
Э.Суратни ўқувчининг шахсий тур му ш шароити билан 

(оадий баён шаклида) таққослаш.
10.Тугаллан маган сурат ва расмни н^чқий қисм - 

бўлакларига бўлиш; сўз қўллашдаги аникдик - сурат мазмуни, 
сўзлар рўйхати, аникдовчи курсатма.
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П.Суратларни шарҳлми бўйича 'юпшириқ; ушбу 
топшириқнинг муқобил варнаиглари алоҳида ёки • урли 
бирикм<1ларда бажарилади; батафсил баён этиш; асосий 
ғояни ифодаланиши; сюжет шарҳи ва унинг асосий мақсад 
иуқтаи назаридан шарҳланиши;ти1П*ловчини ўраб т.рган 
муҳит билаи алоҳадорликка доир фикрнм мазмунии 
тўддирувчи пролог па эпилог шаклидаги баёни; сўз қўллаш- 
даги аникдикка - сурат мундарижасига ўқувчилсзрнинг ўзлаш- 
тириш даражасига, сўз,\арии умумий қў,\ланиигидаги даспурга 
эътибор берилади.

12.Ички кўргазма асосидаги баённома, хабарнома.
13.Ўқиб чиқилган ёки эшитилган ҳикоя маз.мунини баён 

қилиш; Бунда фаолият турлари ва ҳикш  эшигиш йўлларига; 
режанинг изчил баёнига, боғловчи сўзларга ва сўз қўллаш- 
даги аниқликка, матн мазмунига, таянч сўзлар- туркумидаи; 
кўрсатмалардан фоқл,алаииш.

14.Матн мазмунига ёки эшичилгап қикояга тақриз тузши.
15.Икки матн мазмунини қиёслаш.
16.Матн ёки ҳикояга му1<,аддима, >:отима тузиш, сюжет 

ривожииинг бошқа турлари машни анча мураккаблаш- 
тирувчи тошиириқлар бериш.

17 .Ўқувчилсфии ўраб турган муҳи.т вок,€:а :̂«ри ва матн 
ьоқеаларини қиёслаш.

ЗЗ.Матн мазмуии асосида хатлар ёзнш.
ЗЭ.Мавзу доирасида хабар, маълумотнома/iap тайёрлаш.
20.Мавзуга оид конкрет воқеа-ҳодисалар хабари.
21.Мавзу бўйича ёки конкрет воқеа ҳодисалар бўйича 

дастлзбкл фикрлар ҳақида қўшимча ҳикоя гузиш
22 Матн (ҳикоя ёки хабар) гаьсирига жавобаи-нутқий 

бирикмалар чузиш.
23.Матнга доир репортаж тузиш .
24.Янги сўз ифодалаган "'ушунчЕьхариинг таъриф - 

тавсифини бериш.
25.Сўз англатган тушунчанинг белх-иси, хусусияти, 

вазифаси, шунингдек, ўқувчиухарнииг уига нисбатаи 
муносабати баёни.

26.Монолог - ҳодиса, воқеаларни санаб ўтиш на уларнинг 
таснифи.

27.Таркибида янги сўз қўлланган, х.икмаглар, мақоллар, 
айтишувлар шарҳи.

28.Берилган ҳслат тўгрисида маълум сўзлар воситасида 
ҳикоя тузиш.
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29.Матнда иэоҳланган ёкй ҳаётий тажрибада учрайдиган 
воқеаларни баён қилиш.

30.Турли хил далилларни (шахсий тажрибада, матнларда 
учрайдиган) умумлаштириш ва баҳолаш монологи.

31.Илгари берилган фикрни, тезисни исбот зтишга 
рЗўналтирилган монолог.

32.Суҳбатдош фикрини ўзгартириш ва колажак 
фаолиятга ундаш монологи.

33.Машкларнинг умумий тавсифий мезонлари 
монологик нутқни ташкил қилувчи омил ва воситалар 
хлугумийлиги билан боғлиқ (бу орда, асосан, режа, бажариш 
услуби намуналари, таянч сўзлар, тилга алоқаси бўлмаган 
белгилар); сўз қўллашни аниқлаш усуллари: умутдий дастур, 
йулланма, қўлланилувчи сўзлар рўйхати ёки лексиканинг 
муайян тоифаси, мавзулар, сюжет, ҳолат билан боғлиқ бўлган 
луғавий бирликлардир.
Кўзатиш ва тадҳнқогларимиз қўйидаги хулосага олиб 
келади:

1.Лексик машқларни амалий мақсадга мувофиқ тарзда 
таснифлаш учун қўл келадиган асосий мезон.хар аникданди 
ва тизимлаштирилди. Ушбу натижасида лексик машқларниш' 
таснифини беришда биз олти кўринишдаги мезонларни асос: 
қилиб олдик. Нутқий фаолият шакли, машқларнинг сўз 
"аспекти" ("жиҳати")га йўналтирилганлиги, сўз 
алоқаларининг шаклланишига қаратилганлига, машқларнинг 
матнга алоқадор бўлиш ёки бўлмаслиги, машқларнинг 
коммуникативлик даражаси ҳамда уларни зузилиш усуллари 
ва йўллари эслатилган асосий 6 мезон.

2.Ҳар бир лексик машқнинг ташқи шаклий кўриниши 
вй "ички" таркибий белгиларига нисбатан таҳлил қилиш ва 
гуруҳлан! лозимлиги тасдиқламди. Лексик машқлар турларини 
танлаб олишда уларнинг ташқи тузилиши албатга асосий 
ю/рсаткич бўлиб хизмат қилади, бирок, ушбу ҳолатда 
танланган машқларнинг юзага келадиган лексик кўникма 
мундарижасига мос келишига ҳам эътиборни қаратиш керак 
бўлади. Юқоридагилардан келиб чиққан ҳолда ушбу бобда 
лексик машқлариинг кагта ва кичик гуруҳлари келтирилиб, 
улар тузилишига батафсил изоҳ берилди.
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АДЕКВАТ ЛЕКСИК МАШ ҚЛ АРМ И САРАЛАШ ВА 
ЧЕТ ТИЛИ ТАЪХИМИДА УЛАРДАН ФОЙД^ААНИО I

Тадқиқот авшъшда айтилган назарий фикрлар ва улар 
асосида юзага келадиган қоидалгр керакли лексик маызкдар 
мажмуасини яратангга им кон беради. Бирок,, муайян гуруҳ 
сўзла)э еки алоҳида сўзни ўзланггиришда, шубҳасиз, барча 
турдаги анъанавий машкдарга эҳгиёж йўқ. Шунинг учун 
ишлаб чиқилган назарий қоидаларнн ама-шётга тадбиқ 
этишда қўйил1ан талабга тўлиғича жавоб берадиган 
машқ-хардан танлаш муҳим аҳамия г касб этади.

Масала ечимининг мушкуллиги шундаки , бт р томондан, 
ўрганилаётган лексиканинг ўзи мазмун ва шакл жиҳатидан 
хилма - хилдир • ва уларнинг ҳар бири а/юҳида ҳолатда 
машқ,\арнинг микдорига ва танловига таъсири бўлади, бошқа 
томондан эса, машқ танлашнинг миқдор ва си(}>ат кўрсаткичи 
ўқитиш шарт - шароитига боглиқ. Бунда, энг аввало, 
аж ратм 'ан  ўқув соатлари микдо1)идан келиб чиқиш лазим 
бўлади.

Машқларни танлашда, бундан (лексиканинг ўзига хос 
хусусияти ва ўқитиш шарт-шароиги), танзқари, лексик 
материамш тан/хаш, ўқув лсараёнида ўқувчиларнинг JvyraT 
бойлигиии оширишса қизиқишлар ўстириш ҳамд.а синфдаги 
ўкувчиларнинг билим даражасининг тенглиги каби омш1лар 
ҳам таъсир кўрсатади.

Фикримизча, методик муаммоларни ечиилда систем 
структур ал услубиёт ац-\озаларидан фойдалсшиб, ҳамда 
юқорида эслатилган фикрларни ҳисобга олган қолда, талаб 
қилинаётган лексик машқлар мажмуасини ажратиш 
мақсахга мувофиқдир.

Ушбу қоидаларнинг асосий моҳияти >т,итувчи ва 
ўҳувчига ҳар бир а-чоҳида вазиятда муайян сўз гуруҳи ёки 
алоҳида лексик бир.ликни, сўзларни жада^х ўзлапггириш ва 
қўллашни таъминловчи машқлардан фойдаланиш имконини 
беради.

Шу нуқтаи назардан кейинги қисмллрнда буидай 
машву'лр танлови қоидалари келтирилади ва асосланади 
ҳамда уларнинг ўқиш жараёнидаги самарадорлиги 
текширилади.
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АДЕКВАТ ЛЕКСИК МАШҚЛАРНИ САРАЛАШ 
ҚОИДАЛАРИ

Кейинги изохдарни ойдинлаштириш учуи "танлаш" 
(танлов) тушунчаси талқинига аниқлик киритиш зарур. 
"Лексик машқларни танлаш" деганда машқларнинг 
т/рларини, гуруҳларини, хилларини ажратиш (танлашнинг 
сифат томони), машкдар миқдори ва ҳажмини аникдаш 
(миқдор жиҳати) ва машқларни ўк,ув жараёнининг босқич ва 
қисмлари бут'шча тақсимлаш (танлашнинг ташкилий томони) 
тушунилади. Тавсия этилаётган қоидалар танланаётган 
кашқларнинг сифат ва микдори курсаткичларйга нисбатан, 
игунингдек, уларнинг хорижий ти,\ ўргатишда тунган ўрнига 
нисбатан фарқлаш ва бевосита ама-хиётда қўлдаш йўлларини 
белгилаш учун хизмат қилиши кўзда тутилади.

СИФАТ КЎРСАТКИЧЛАРИГА КЎРА ЛЕКСИК 
МАШҚ,\АРНИ САРАЛАШ ҚОИДАЛАРИ

Тадқиқотларимизда режалаштирилган мақсадга 
мувофиқ, мазкур қисмда, юқори босқичда, яъни битирувчи 
синфларда фойда.\аниладиган машмарни танлаш қоидалари 
хдқида тўхталсак.

Маълумки, юқори синфларда чет тили учун 
ажратилган ҳафталик соатлар ўк.увчиларнинг ёш 
хусусиятлари ва ақлий қобилиятларига жуда мосууир.

Шу туфайли намуна учун X синфда бажариладиган 
MajuK/iapra асосий эътиборни қаратамиз. Бу ўринда яна бир 
муҳим масалага эътибор бериш лозим бўлади. Бу. маса-ха 
ҳозирги ўқув-методик тизимида янги лексика сифагида 
берилаётган бирликларни қай даражада ўзлаштириш талаб 
>,илиниши билан боғлиқ. Бошқача айтганда, лексика устида 
ишлашда уни тўлигича экспрессив нутқий фаолиятда 
қўлланишини таъминлайдиган даражада ўзлаштириш 
лозимми ёки актив ва пассив лутат бойлиги ’ сифатида 
ўзлаштириш йўлларини излаш керакми, деган саеол тутилади.

Таъкидлаш жоизки, ушбу масаланинг ечими бирмунча 
мураккабдир, чунки у методиканинг таянч муаммоларидан 
ҳисобланган тил материалини ўзлаштириш даражаси ва 
савиясини аниқлаш ҳамда ти.л ўзлаштиришдз лексикани 
цўллаш даражаси билан муқобиллапггириш муаммосини ҳал
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қилинишини талаб қилади.
Маълумки рецептив-рецродукгив, яъни андоза асосида 

эсда қолишни таъминлаш усулларинииг таиқидчилари 1954 
йилдаёқ лексикани бир қолипда урганищда машкдарнинг бир 
қисми хотирадаги материал! iи қайта шплати .пни талаб 
қилиши лозим экан/ип ини таъкидлаган эдилар. Бунда ушбу 
лексиканинг оғзаки нугқ машқлари таркибига киритилиши 
назарда тутилган эди.

Шундан сўнг, ушбу фикр пассив лексикани 
ўзлаштиришда репродуктив машк.ларнинг удуши ва ургаади 
аниқлсшпиришга уринаётган бошк,а методистлар томонидан 
янада ойдинлаштирилди. Уларнинг фи крича ушбу масала- 
Лсзрни ечилиши лексиканинг қайси мапзута алоқадорл.тги, 
ўқитиш шароити, ўқувчининг ақлий қобилшгг даражаси ва 
ўрганилувчи лексика хусусия ти га кўра ўқувчиларнинг тил 
тайёргарлиги ни эътиборга олиш кабилар билан ботлик 
эканлиги таъкидданди. Ўқувчиларнинг уз лутат бойлиги и инг 
жуда ҳам кам қисмини фаол қулг1Й олишлиги ва сўзларнинг 
ўзаро богликдикларини тушунмасликлари рецептив ўсулда 
катта миқдордаги сўз бошлигадгл фойдаланиш имконини 
берма иди. Шу сабабли мактаб дастурига киритилган лексика­
ни, унинг оғзаки нуткда қўлланишини талаб қиладиган 
нутқни машқлар воситасида уалаштирилиши шартлиги 
ҳақидаги таклиф юзага келди. фақатгина бай:нзлмилал ва 
ясама сўзларгина рецептив усулда ўзлаштирили:ши мумзшн. 
Олтмишинчи йилларгача ҳукмрон бўлгап ушбу (^икрга сўшти 
тадқиқотлар муайян аниқдиклар киритди. Г, В. Рогова 
лексикани оддий эсда сақлаш ва қайта қўллаш қобилияти 
асоси/^а ўзлаштирипши ва шунга мувофиқ ўқувчиларнинг 
хорижигй тил луғат бойлигини дифференция/iaiu ва уларни 
машгулотлар бўййча так,симлашни таюхиф .к,ид,\и. Бу 
лексикани с}эаол ўзлашти ришта фаркди ёнданшш 
имкониятини яратди. Сўзни ва матнни фақатгина тушуниб 
етиш ;д1ун лексиканинг қисман ^эаоллашуви етарли бўлиб, бу 
билан қайта қўллаш (репродуктив) усу/шин г уступ гомон, .ар и 
ҳам тасдиқланди.

Бу масалага кейинги аниқликни С.К.Жбанова киритди. 
Унинг тадқиқотларида таъкидлашшшча пассив лексиканинг 
фаоллашуви бир тилли оғзаки иутқ машкдарда ҳам рўй 
б«^риши мумкин , лекин бунда янги сўз она тили га таржйма 
қилиш топширити воситасида киритилади, натижада, 
микротаржима стереотипи юзага келц^и. LUy билан бир
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қаторда, Г. И. Иткис асосан инглиз тили да таниш ўзак ва 
иегизлардан ясалган лексемаларнинг нутк^ха фаоллашувини 
инк-эр қилиб бўлмасхигини таъкидладд. Бу турдаги 
лексиканинг фаоллашуви, айниқса, инглиз тилида енгил 
кўчиши ма'ьл^дир. Б. А. Лапидус ушбу муаммо бўйича 
тадқиқотларни давом эчтириб, ўқитиш мегодикасига 
"просенти1> лексика" тушунчасини киритади ва бу гуруҳга 
ре1.у‘птив нугкда ишлатилиш даражасига кўра (})арқланадиган 
ва п^эодуктив лексик бирликларни киритишни таклиф қилди. 
Шу 1уруҳга қисман с{эао,\лашадиган ва хусусан огзаки нуткда 
кам қўлланиладиган, лекин ёзма матнда тез - тез учрайдиган 
бирликлар ҳам киритилади.

Демак, ўқувчиларнинг узлуксиз таълимнинг қўйи 
босқичида тўнлаган лутат бойлигидаги сўзлардан фойдалаыиб 
уларни нугқда қўллай олиш даражасига кура рецептив, 
репродуктив в а  продуктив туркумларига бўлиш уЮ з и м м и , 
деган саволга жавоб топиш асосий масаладир.

Узлуксиз таълимнинг иккинчи босқичида ўрганилаётган 
лексикани рецептив ва продуктив турларига ажратиш 
мақсадга унчалик мувофиқ эмас, чунки бу босқичда 
ўқушилар унчалик кап а бўлмаган луғат бойлиги га эгадир. 
Шунинг учун лексикани ўзлаштиришда бир тилли нутқий 
маггкдар ва она тилидан таржйма асосий ўринки эгаллайди. 
Лексикани ўқитиш борасида тавсия қилинаёттан тамойилга 
бин-эан зурли туркумдаги эсда сақлашни талаб қн\увчи 
манкддрнинг барчаси ҳам ўзига мос: равшцда
продуктивликка эга. Бу (юрада рецептив машқлар 
продуктивлигини ҳам >-нугмаслик керак, зеро, таркибида 
ўзлаштирилаёттан сўз бўлган гапни эшитиб тушуниб олиш, 
алох^ида ажратилган сўзни она тилига таржйма қилиш, 
матндаги сўзни таржйма қилиш каби машқлар самараси 
ҳаммага маълум. Баён этилган фикрлар асосида қўпидаги 
умумий хулосаларга келиши мумкин:

Узлуксиз таълимнинг иккинчи босқичда қўул^зни,хадиган 
лексик машқлар мезонларини ишлаб чик,иш уч>н, бу 
син(})ларда янги лексикани фаол лутат бойлиги сифатида 
туркумласакда, асосий эътиборни репродуктив-магшулар,бир 
тил/л ва икки т и л л и  машқларга қаратиш мақсадга 
мувофикдир.

Бу ўринда ўт<,увчиларнинг ёш ва психологик 
хусусиятларини инобатга олиш ҳам муҳимдир.

Ўрта бугин синфларида чет тили учун ажратилган
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ҳафталик соатлар микдори ҳозирча жуда ҳам кам (3 соат) 
бўлиб, дарслар ўртасидаги вақт узили гаи ҳамда кам 
миьдордаги тгутқий амалиёт (Даннинг ўзлаштиргаида табиий 
қийинчиликлар т/ғдирмокда. 'Ўқувчиларнииг бошқа фаилар 
ҳисобидан жуда ҳам бандлиги сабаб.ли, ym'L. бериладиган 
вазифа ҳажмини кўпайтириш ҳам куп-шми натижаларни 
бермампти; одатда ўқувчилар утл тоиширигинт дарсд.з н бир 

олдин бажаришади ва бунга бор • йўғи 30 - 40 минлч вақт 
сарфлашади. Бундай шароитда чет тилини ўзлаи гирнш 
субъектив факторга, яппга ўқувчшчинг физиопсгоологик 
хусусиятлари аииқловчи омилга айлаи.ади.

Маълумки, таълим жараёнкнинг самара/1,орлиги 
ўқувчиларни маълум фаолиятга уидовчи. уларни ушбу 
фаолиятни бажарншга қизиқтирувчи мотив, яъни 
бажарилаётган иш натижасидан манфаатдор/гагига бевосита 
богли1-дир. LQy сабаб.ли лексик машқларни танлашда 
субъектив омилларни инобатга олиш зарур. Бундан ташқари, 
ушбу танловда тил ўрганувчи ўкувчининт ёши билан боғлиқ 
бўлган фикрлаш, тафа?;кур, эслэб қолига крОилингид-аги 
фарқлар ҳам албачта ҳисобга олинади.

Илмий адабиётларда ҳар бир ёш rypy>^yyi шаклланувчи 
психологик хусусиятлар орасида ўқувчининГ барча 
психологик сифатларини шаклланиш Зсичичида турувчи 
асосий белгиловчи богланиш тугунларини фарқлашнинг 
муҳим услуби й аҳамият касб этишлиги қайд қгашб 
келянмокда:

1) Узлуксиз таълимнинг иккинчи босқичеда 
ўқувчззларнинг чет тили ўрганишида ўзлашггирилаётга.и ўдув 
материалига ва бажарилаётган ўк^пз (|>аолиятига нисбатан 
бўлган шахсий манфаатдорлик ва қизиқиш даражасиi а катта 
эътибор берилади;

2) фикрлаш хотирани ршюжлантиришда етакчи >рин 
эгаллаши, ят.ни мантиқий хоти рада с а к л е  б қолишнинг 
механик ёдлашдан устуворлиги таъкидланади.

ВАКрутецкийнинг тат,ки/у\ашича, едтгилтанлар к,;.-т'орига 
диққатни шакллантириш ва такомил-лаштиришнинг ўзига ҳос 
хусусиятлари ни ҳам киритиш лозим. Бу хусусият 
ўқ)лвчиларнинг ўқув материалини аҳамиятини, ушшг амалий 
натижасини баҳолашда ўз аксини топеди. Ўқув 
материалини нг аҳамиятини тугиунган ўқувчи уни
ўзлагатиригага фаол киришади.

Агар ўқув материали унчс1лик зарурдек 'гуюлмас:а, >нга
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бўлган муносабат кучсизланади.
/Хйни шу хилдаги психологик хусусиятлар асоси^ха 

ўқувчининг хорижий лексикани ўзлаштиришда 1̂ ўл келадиган 
мантиқий асосланган ўқув фаолияти юзага келади.

Узлуксиз таълимнинг иккинчи босқич ўқувчилари 
томонидан лексикани ўзлаштиришда ўзлариниш’ билимлар 
бир тизимга солишга уринишлари муҳимдир. Ўзлапггирилгаи 
билимларни маълум бир тизимга солишга шггилиш 
кўникмасини шакллантиришнинг таълим жараёнида тутган 
ўрнига алоҳида эътибор бериш лозимлиги бундан анча 
илгари руҳшунос Фестингар ва бошқа олимлар томонидан 
алоҳида таъкидланган.

Ҳақиқатдан ҳам, ўқувчилар ўзлари ўзлашгирган 
би.лимлар миқдори/\ан ҳажмидаи, яъни воқеа- х.одисалар 
тўт'у)исида]-и маълумотлардан, тўлигича қониқмайдилар ва ўз 
бгмимлар доирасини кенгайтириш, тўлдириш ва тарггабга 
сол-1ш эҳтиёжини сезадилар.

Билдирилган фикрлардан икки муҳим хулосага келиш 
мумкин: ўқув материали талаб қилинган даражада тўлиқ, 
барча керакли мазхлумоглар қамраган ҳолда берилиши лозим; 
ўқуачиларнинг ўқув фаолияти эса уларнинг тўлиқ ва 
тизпмлашган маълумот олишига йўналтирилиши керак.

Шундай қилиб, лексик машқлар танлашнинг самара­
дорлиги ва уларни бажариш услубларининг самара,\орлигига, 
ўқуэчининг ўрганилаётган материал!^ нисбатан шахсий 
қиз-1қиши мавжудлигига, ўқув жараёнида машиной фикрлаш 
ҳоб 1ЛИЯТИНИНГ барча имкониятлариии ҳаракатта келтиришга, 
ҳамда ўзлаштириладиган б или ми ни нг зўлиқлш-ича интили- 
шини шаку\лантириш биу^ан богликдир.

Шуни алоҳида қайд қилиш лозимки, бу ижобий 
йўнзлишларнинг таъсири фақат ўқувчига нисбатан қўйилган 
талсб кучайтирилса ва унда билим олишга эҳтиёж ва 
маъсулият ҳиссиёти ошгандаги на сезарли даражада намоёи 
бўлади. Демак, машқлар мазмуни бажариладиган лисоний 
топшириқлар билан мослаштирили ш и керак. Бу эса, 
май: кдарни тузишда аниқ мақсадни режалаштирилишни 
тақозо қилади, ва бу талаб лексикага ўргатиш жараённинг 
барча босқичларида асосий ўринни эгаллсшди.

Aiap бажариладиган машқ масалан, янги сўзлар 
қўлланилаётган матнни ўзлаштиришни кўзда тугса, унда 
олдин бажарилган лексик машқлар қўйидаги характерда 
бўлсдилар: асосий лексик бирликлар рўйхатини тузиш;
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қисқартирилган матн таркибн^.а бўш қодй^рилган сўзлар 
ўрнини тўлгазиш; она тилидаги сўзнинг хори;ки й муқобилини 
эслаш; матндаги мураккаб таркибли лексик бирликдан 
иборат гапларни еддан айтиб бериш.

Бу турдага мапгқдарнинг барчаси аниқ тоишириқли, 
шунинг учун ҳам улар заминида ўқувчиларда ка.хгл̂ си 
машғулотларни бажаришга шахсий к,изиқиш ўйгона/.и ва 
улар тайёргарлик босқичини ўтайдилар.

Лексик машқлар у\уғат материали тўлиқ тизимлашган 
бўлиши шарт, шу сабабли лексик 1урухданиш клгари 
ўзлаштирилган ҳамда янги сўзларкги ўз пчига олади. 
Ишлатилаётган сўзнииг барча чурдага боғликликларини очиб 
бериш керак ва машқлар изчилилк билан ўқ^пзчи хотирасида 
категориал ҳам ассоциатив алоқалар мажмуасини, тематик, 
синоним, антоним гуруҳларни шшслланти ришга
йўнситфилган бўлиши керак.

Ўқувчиларда мантиқий фаолият натижс1Сида лексика 
устида мустақил ишлаш кўникмасини қосил қилти ҳам 
алох,ида ўрин 1ута„'1,и. Шу мақса^да мусгакдох раииш/ха lyiD.vn 
асосдаги лексик гуруҳларга ажратиш топшириқлари 
бажаргьхади.

Ўқувчиларда турли хид-хаги маигақий услу(1\арни 
қўллаш йўли билан лексика устида мустақил ишлаш 
кўникмасини ҳосил қилдириш муҳим аҳамият касб :угади. 
Ушбу мақсад учун қўйидаги мезонлар асосида сўа\арни 
мустақил равишда гурухлаш машгулотлари уюштирилади: 
маъ.\ум гуруҳдаги сўзларни жавобда қўллашни талаб қилувчи 
саволлар тузиш; таянч лексика қаторларини ажратиш; сўз 
семантик алоқалари харитасини тузиш ва бошқалар. Ушбу 

'кўрсатмалар машқларни бажариш тартиби Е.а йўлларини 
белгилаб беради. Кўрсатилган ҳодиса яна бир ҳолат билан 
боғлиқ эканлигини унугмаслигимиз лозим, яъни дарс 
ҳисобида луғат учун жуда ҳам кам микдорда вақт 
ажратилганлиги сабабли, ўзлаилирилгсШ лексикани 
такрорлашга кам вақт қолади. Бу, смбатга, лексика устида 
ишлашни жадаллаш гиришнк тёьхаб қилади. Бундан я н а  игу 
нарса тасдиқланадики, юқори босқин да{)с,харида лексик 
бирликларнинг ўзаро боғликдик дарансасига алоҳида ахамият 
берилғЕши уларни самарали ўзлаштирилишига олиб к слип ш 
мумкин.

Янги мавзулар олдинги мавзуларни давом эттирса, ҳар 
бир янги дарсда ўзлаштирим-аи лексикани зллгари

84



ўрганилган лексика билан боғловчи машқлардан фойдаланиш 
имкониятини беради. Дарсликда бу хилдаги богликдик 
бўлмаса ёки у кам даражада бўлса, бу камчиликни 
лексиканинг тематик қаторларини тузиш машгулотлари 
воситасида тўлдириш мумкин. Лексик машқлар танлашда бу 
ботлиқликни унутмаслик лозим. Бундан ташқари, дарсликлар 
тузишни я гона муаллифлар жамоасига тоишириш қам яхши 
натижа беради, деган фикрдамиз.

Амалий тажриба шуни кўрсатадики, инглиз тили лутат 
таркибини ўргатишни режаланггираётгап ўқитувчига ёки 
услубиётчига ук,ув жараёнида лексикани ургатиш ёки унинг 
бошқа бирор қисми билан алоҳида ишлашга тўғри ксАмайди. 
Ас«хий эътибор ўқув. чорагига мўлжалланган материални 
режалаштиришга берилади. Шу сабабли, ўқувчи • вақт 
бюджетининг асосий қисми бўл1’ан чораклар бўйича 
лексикани ўргатишни режаланпириш эҳтиёжи тутилади. 
Демак, ҳар бир чорак мобайнида киритиу^адиган янги 
лексикани ўзлапгшриш ва олдинги босқич/харда берилган 
лексикани такрорлашни уйгунлаштириш ҳамда шу материал 
доирасидаги машгулотларни тартибга солиш муаммоси пайдо 
бу/.ади. Шу билан бир қаторда режалаштириш жараёнида 
муайян чоракда киритилаётган сўзлар билан ишлашни 
наьбатдаги чоракда келсгжакда давом эттириш масаласи ҳам 
назардан четда қолмаслиги керак. Дарҳ^тқиқат, олдин 
ўзлаштирилган сўзлар устида ишлашни даном эттириш 
лозимлигини ҳсч ким инкор қилмайди, лекин, ушбу муаммо 
кўпинча кейинги чораклар иш режаси тизимида ўз аксини 
топмайди. Шу сабабли, алоҳида олинган чорак жараёнида 
киритилаётган на такрорланаётган лексикани ўргатишга доир 
фикр - мулоҳазаларни билдиришга ҳаракат қиламиз.

Буни қўйидагича шарҳлаш мумкин. Янги лексикага 
ўргатиш ва уларни такрорлаш, шу мақсадга мос келадиган 
машкдар тизимини танлаш ҳар бир чорак доирасида алоҳида- 
алоқида режалаштирилиб бажарилади. Шунинг учун ҳам ҳар 
бир» чоракда ўзлашти риладиган янги сўзлар ва олдин 
ўзлаштирилган лексика рўйхати кўрсатма сифатида 
берилади. Одатда бу рўйхатнинг биринчи қисми (янги сўзлар) 
дарсликда келтирилган бўлади, аммо, такрорланиши лозим 
бўлган сўзлар рўйхатини эса айрим махсус мезонлар асосида 
тузиш талаб қилинади. Улардан айримларини эслатиб ўгамиз. 
Чоракка мўлжалланган ўқув материалида янги лексика 
матнлар орқали киритилиши барчата маълум. Аммо, ўқиш
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учун берилаётган матнда такрорланаётган лексикани 
фақатгина ўқиш учунгина бериш билан чегараланиб 
қолмаслик керак, уларнинг лексик машқлар таркибида 
такрорланишигина ўқишга - ўргатиш самарадорлигини 
ўргатади.

Махсус тажрибаларда аниқланишича, лексиканинг 
матнда ҳатто уч-турт марталаб қў,хланиши ҳам, уни кейинги 
дарсларда бериладиган ўқиш матн и да тушунарли бўлишини 
таъмин.\амайди.Аемак,чорак давом ида такрорланиши 
мўлжалланаётган лексика албатга. махсус, иложи борича, 
фаол машқлар таркибида такрорланиши лозим.

Машқлар танлаш навбатдага қоидаси "сифатли '['аилов 
талаби", деб аталади. Юқори босқичда ҳагго кучсиз 
ўқу]$чилар томонидан ҳам бажариш имксн-шни беради г ан 
машқлар тизимини тузишни талаб қи,ла,ди.

Бинобарин, икки даре давомида 15 лексик бирликдая 
иборат сўзларни ўзлаитгириш уч>и қўйи/^тги турдаги 
машқлар талаб қилинади:

-ўқиш жараёнида янги сўзларни ажратиш;
-таркибида янги сўзлар бўлган ибораларни эшитиб 

англаш;
-сўзларнинг фонетик тарки(5ининг таҳлил щ-геми; 
-сўзларни лугат да(фгарчасига киритиш ва 

гранскрипциясини ёзиш;
-сўзларни инглиз тилидан ўзбекчага таржйма килиш 

воситасида ёд олиш;
-берилган намунага қараб янги сўзлар ишгирокида ran 

тузиш;
-матнда бўш қолдирилган янги сўзлар ўрнини тулгазиш; 
-нуқталар ўрнини ёрдамчи сўзла{э (пред/^глар ) билан 

тулгазиш;
-матн доирасида 'гузшуан саволларга жавоб бериш; 
-асосий матнга мазмунан мос кел«з,\игаи қўи.шмча матнни 

она тилидан инглиз тилига таржйма қнлиш;
-режа асосида матнни ҳикоя қилиб бериш;
-диалоглар тузиш ва ёд олиш,
Иккиланмасдан айтиш мумкинкИ келтирилган, албатга 

бажариладиган машқлар ч-утгламида юқори сииф 
ўқу вчилар ини меъёрлашган шароитда инглиз тили 
лексикасига ўргатншнинг барча асосий тамойиллари ўрин 
топган. Ушбу фикрни исботлашта ҳаракат қиламиз.

Лс-ксикани матн воситасида киритиш, асосий эътиборни
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матн мазмуни доирасида тузилган машқлар орқали янги 
лексикани қўл.\ашга қаратиш , лексика устида ишлашни 
нутқий малакаларни такомиллаштириш мақсади билан 
моилашув тамойили асосида амалга оширилади. Таъкидлаш 
жоизки лексика ургатиш машқлари нутқий малакани 
ўсгириш машқлари билан тўлигича қоришиб кетмайди, 
чунки, янги лексикани махсус мақсадли машк/.ар таркибида 
қўллаш режаси ҳам мавжуд.

Келтирилган машқ турлари ва тизими сў:’зларнинг ўзаро 
мослашувини, ran структурасини асосий турлари бўйича 
кўиикма ва малакалар шакллантиришга олиб келади. 
Пировард натижада фаол такрору\анувчи сўзлар қатори 
шаклланади.

м и к д о р  к у р с л т к и ч л а р и г л  к ў 1>а ,м:кс:ик
МАШҚЛАРНИ САРАЛАШ ҚОИДАЛАРИ

Кейинги йилларда бир дарсда киритиладиган янги 
сўзларнинг ўртача микдори ва улар билан бирга илгари 
ўзухаштирилган сўзлар миедорини аниқлашга ҳаракат 
қидикмокда. Бошланғич ва ўрта ёшдаги ўқувчилар бир дарсда 
ўргача учтадан кўп лексик бирлик ўзлаштирмасликлари к,айд 
этилган. Бу шундан далолат беради ки, қайсидир дарсда 12 та 
бирлик киритилган бўлса, қоидага мувофиқ кейинги уч 
дарсда янги сўзлар бўлмаслиги лозим. fan  шундаки, ҳа^гта 
мобайнида ўтказиладиган кам миқдордаги ўқутз соатлари 
давомида шунчалик куп тошиирИ кд ар ни бажаришга тўгри 
келади ки, юқорида берилган ўртача кўрсаткични асосли, деб 
тан ' олиш амри маҳолдир. Ишнинг тахминий натижасини 
ўртача 1,5-2 рсгқа^хари билан белгиухасак (яъни, би(:* дарсда 
шу микдордаги янги сўзлар ўзлаштирилиши мумкин), бир 
ўқув йилида 50 - 70 янги сўз ва, шунга мувофиқ, 1-чоракда 20 
янги сўз, иккинчисида-15, учинчисида-29 ва туртинчисида-15 
янги сўз ўзлаштиришга эришилади. Ушбу миқдорлар, албатта, 
нисбатан олинмокда, лекин,улар ўзланггирилиши лозим 
бў/ааи миқдорини акс эттиради.

Аммо фаол такрорланувчи лексик бирликлар миедорини 
аникдаш гўг}эисида ҳалигача бир фикрга келйнмаган. 
Масалан, АА.Ортиқовнинг, X - XI синфларда ўгказган 
тахдилига биноан, ўртача шароитда, яъни синфнинг эллик 
фоизи кучсиз ўқувчилар бу̂ лг-анда, бир дарсда мукаммал
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такрорланиши мумкин бўлган сўзлар миқарри 3 - 4 дан 
ошмаслигини а никданди.

Бу муаллифнинг таъкидлашича, изчил такрорлаш учун 
шундай сўзларни танлаш заруркй, бунда сузлар муайян 
чоракдаги мавзулар бўйича ўқувчи нутқида камидд х,ар 
иккинчи дарсда икки маротаба ўқувчи нутқида қўлланиши 
зарур. Бундан ташқари, чорак давомида муайян сўзларни 
такрорлаш лексик машқлар таркибига кам ида 4 - 5 марта 
киритиш таклиф этилади. Шундай қилиб, биринчи чоракда 40 
сўзни, иккинчида 30. шунга мувофиқ, учинчи ва туртинчи 
чоракда 30 сўзни такрорлаш мумкин. Натиисада ўҳувчи йи.\ 
давомида асосли такрорлаш натижасида 150 сўзни 
ўзлаштириб, матнда тушуниши, алоҳида келгзнда она тилидан 
инглиз тилига таржйма қилиши, нутқий мулоқот таркибида 
эркин и шлага, олиш и мумкин бўлади. Бу масалага оид 
тадқиқот ўтказган А. ф. Суслова хорижий ти.л факультатив 
ўргсшиладиган олий ўқув юрглаои шароитида бошқача иазнят 
юзага келишини қайд қилади. У келтирган хул«к:алардан бири 
биз учун ҳам муҳимдир: муаллиф янги лексика таълимнинг 
энг бошидан киртггилаётган кутқ машкдарда ҳам !-1лгари 
ўтшуан лексика билан мувофиқлашиб, бирмкиб келиши 
лозим, деб ҳисоблайди. У такрорлашнинг икки даражаси ни 
фарқлашни лозим топади:

1,Янги лексикани фаол-мустаҳкам такрс»р;»<1ш;
2.юқори-андозали такрорлаш(Сус/10ва 1989, 3-24).
Бизнингча, ушбу хулоса.\ар умумтаълим мактаблари учун

ҳам мувофикдир, ҳамда улар амалиёт га тадбиқ этилса, 
такрорланаётган сузлар микдори бирмунча кунгияган буладн.

СЎЗ>\АРНИНГ ТЕМАТИК ГУРУҲЛАНИШ 
ХУСУСИЯТИГА КУРА ЛЕКСИК М АШ К/АРНИ  

САРАЛАШ Қ()ИДАу\АРИ

Лексикани ўзлаштиришнинг самара>\орлиги унинг 
қайдай усулда тақдим этхиш и билан богликдир. 
Ўзлашгирилган лексик материалнинг мусгаҳкам 
ўзлшггирилиши унинг тизимлаштири/ашш ва тақсимланиши 
даражаси билан белгиланади. Янги ва такрорланувчи 
лексикани тизимлаштириш бўйича бир қатор аниқ 
тавсияларни бериш мумкин. Қўйида уларнинг айримлари 
келгирилади:
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1. Киритилаётган янги сўзлар мажмуасини алоҳида 
гуруҳларга бўлиш лозим; бунда ҳар бир гуруҳ муайян 
маизуга оидлиги билан фарқланади, Масалан, Travelling 
манзуси бўйича жами 30 лексик бирлик атрофида суз 
киритилиши режалаштирилшн бўлса, уларни қўиидагича 
мақсадга мувофикдир: саёҳат турлари-8 бирлик, саёҳат 
турлари ҳақида фикр-6 бирлик, транспорт воситасини қиёсий 
тезлиги-5 бирлик, темирйўл транспорта (поезд ва вагонлар 
баёни)-6 бирлик, чипталарни олиш ва буюмларни 
жойлаштириш-З бирлик ва ҳакозо:

Юқорида айтилганлардан шу нарса маълум буладики, 
ҳар бир сўз гуруҳи кичик мавзулар ёки мавзу бўлаьларига 
мансуб ва улар изчиллик билан гуруҳ.чар таркибида ва 
кет ма-кет мавзулар доирасида киритилиши ва 
ўзлаштирилиши мумкин.

Фаол такрорлаш учун, биринчи навбатда, ўрганилаётган 
мавзу билан боғлиқ ва мавзудаги янги сузлар билан осон 
бирикадиган лексик бирликлар танлаб олинади. Шундай 
қилиб, фаол ва асосли такрорлаш учун 40 лексик бирликни 
Lor don мавзуси доирасида танлаш ва уларни мавзу 
бўлакларига алоқадорлигига нисбатан таҳсимлаш мумкин. 
Бундай лексик бирликлар одатда, нисбатаи куироқ 
қўлланилувчи сўзлар ҳисобланади ва улар гаплар таркибини 
ўзлаштириш учун самарали омил бўлиб хизмат қиладилар. 
Шунинг учун уларни танлаш унчалик мураккаб эмас. 
Масалан, visit сўзи London мавзусининг барча бўлакларида 
такрорланувчи сўзлар қаторига киритилиши мумкин, чунки, 
Лондоннинг ҳар қайси қисмига ташриф буюриш мумкин. 
Демак, ҳар бир мавзуча бўйича икки хил рўйхат чузиш 
мумкин: биринчиси янги сўзлар ва сўз алоқасининг асосий 
турларини ифодаловчи сўзлар рўйхатиии тузиш мумкин. 
Икчсинчи рўйхатга эса фаол такрорлачгуъчи сўзлар 
киритилади. Бунда такрорланувчи сўзларнинг ўзаро ва янги 
сўзлар билан алоқаси алоҳида таъкидланади. Ана шу' 
мак.садлар учун ҳар бир такрорланувчи сўзга уни 
қўлллнилиши ҳақида қисқача изоҳ берилгди ва шу йўсинда 
матлум даражада мавзу мазмунини ўзлгштгиришга эътибор 
қа]эатилади.

2. Алоҳида, мавзу доирасига кириши қийин бўлган 
лексик бирликларни танлаш ва такрорлашда айрим 
қийикчилиюлар юзага келади, бироқ лекин улар юқори 
коммуникатив қийматга эга эканлиги сабаб.ли,- фаол
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такрорлашга мажбурмиз. Бу, энг аввало, ҳолат равишлари: 
always, often,usually, sometimes ёки seldom, already, now soon, 
not yet, шунингдек quckly, slowly каби равиш ва сифа-i ларга 
ва бошқа сўз туркумларига. қараиьхи лексемаларга 
алоқ.здордир.

Бундай сўзларни ўзлашгирг<шда муҳим бир қоидаг<:1 риоя 
қилиш лозим, яъни уларни ҳеч қачон алоҳида 
такрорламасдан, ҳамма вақт семантик жиҳатдан бир турдаги 
қаторга киритиш ва уни ёппасига «Зарчасина такрорлаш 
лозим. Баъзан бундай қаторларни маъно боглиқлигига к> )̂а 
эмас, балки ташқи гузилиш ўхшапьхигига кўра ҳам фарқлаш 
мумкин. Масалан, ўқувчи to be afraid, to be sorry, to be tired 
каби феъл ибораларини эсда сакдашда қийнау^ади. Гарчи бу 
феых бирикмалари семантик жиҳатдан ry p w  хил бўлсада, 
ташқи тузилишининг бир хилхиги уларни бир қаторда 
такрорлан! ва қўллаш имконини беради.

Умуман узлаштириш давомида я т и , такрорланувчи 
лексикгши қўллашда руйхат қаторини тўлғазиб бориш лозим. 
Масалан, рўйхатда summer сўзи бўлса, бунда sipring, autumn, 
winter сўзларини киритиб бориш, агар rain бўлса, snow, ice 
каби сўзлар билаи тўлдириш талзб қимшади.

Г.В.Рогованинг кўрсатишича, лексик бир/i иклар 
миқ/хорининг бундай кўпайтири.\иши ўзлашти^аигага 
гўсқин/хик қилмай, балки хоти рада сақлшшш таъмин. хайди. 
Дем.ак, лексикани танлашда (янги, такрорий) якк.э сўз 
танлашдан қочиш ва ҳар бир лексик бирликни бошқа ухшаш 
лексема билан боғлашга ҳаракат қилшп херак.

Шундай к,илиб, янги ва такрорий сўзлар рўйхати икки 
асосий мезон синтагматик сўзларгш ажратип! ва 
парадигматик қагор.харни ажратиш мезони восигаси.ха 
бажарилади. Мавзуча доирасидаги такрорий сузлар танлови 
уларнинг синтагматик белгиларига нисбатан ўтказилса, 
мавзудан ташқари сўзлар эса уларнинг парадигматик 
белгилар и асосида ўтказилади.

Шундай қилиб, парадигматик қаторига бир қатор 
мапщлар берилса за у/харга куши мча равищда, такрорлаш 
имкониятларидан тўлиқ фойдсьханилса, бир неча мавзулар 
доирасида ушбу паради гм адаги сўзларнинг фаол 
такрорланиши тўлиғича таъмин эгилади.

Биз махсус янги ва такрорланувчи сўз/iap рўтготини 
тузиш атрофида батафсил мулоҳаза юритдик, чунки бу 
керакли лексик машқлар танлаш йўлларини белгилаб беради.
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Методик жмҳатдан тўгри тақсимланган рўйхатга эта бўлган 
ҳолда ва ҳар қандай кичик мавзуларга оид сўзларнииг бир- 
бири билан ўзаро алоқасини ҳисобга олган қо,\да машкдарни 
танлашнинг кейинги қоидасиии изоҳлашга киритиш мумкин.

у\ексикани ўргагиш тамойилларидан бири бутун бир 
гуруҳ сўзлари устида ишлашни албатга алоҳида сўзларии 
ўзлаштириш билан боғлаб олиб боришни тақоза қилади. 
Бундан лексик машқ.\арнинг мувофиқ объектини аниқлаш 
зарурияти келиб чиқади. Бирор бир мавзуга оцг  ̂ сўзларни 
муайян семантик, тематик умумийлик мезони асосида катга - 
кичик мажмуаларга ажратиш лозим. Aira шу мажмуалар 
ичида биргаликда ўзлаштирилиши лозим бўлган сузлар 
гуруҳини фарқланади. Бундай гуруҳлар кичик ва катга 
бўлиши мумкин, кичик гурух 2-4, катгаси эса- 5 ва ундан 
ортиқ сўзлардан иборат бўл<1ди. Бундан ташқари, алоҳида 
ўз/изиггириш учун ҳам сўзлар танланади. Бундай усулдаги 
дастлабки тақсимог машқлар танлашда зарурдир, «гунки 
бирорта ҳам машқни, унда қайси кўринишдаги ва қандай 
миқдордаги материал билан иш олиб борилишини 
анзкдамасдан туриб, ўқув қўлланмасига киритиб бўлмайди. 
Мазкур қоидани янада конкретлаштириш мақсадида алоҳида 
ўзлаштирувчи ва гуруҳ доирасида киритилувчи сўзларни 
танлаш мезони ҳақида тўхтаС) ўтиш лозим. Бунда олдиндан 
лексикани узлаштириш машқлари учун ажратилиши мумкин 
бўлган вақт меъёрини ҳам аниқлаб олиш лозим бўлади. Бу 
масалани ижобий ҳал этилишига ўқитиш шароитлари, мавзу 
таркиби, ўзлаштирилувчи лексик бирликларнинг ти полога к 
хусусиятлари, шунингдек, лексикани узлаштиришнинг 
умумий тамойиллари таъсир этади. Бу омиллар ҳар бирининг 
ўгззро таъсири нук,таи назаридан бир -бири билан узвий 
богликдир.

Шу нарса аниқки, инглиз тили ўқитишга кам вақг 
ая;ратилган юқори синс|) шароитида сўзлар гуруҳи бўйича 
Машқлар алоҳгуха сўзларни ўзлаштириш машқларидан 
устунликка эгадир. Тажрибалар шуни кўрсатадики, алоҳида 
лексик бирликларни киритиш ва мустаҳкамлаш учун вақт 
қслмайди, бунда унчалик кўп бўлмаган фонегик машқ.лар 
билан чегараланишига тўгри келади. Ҳафтада уч маротаба 
даре ўтиш имкони бўлганда алоҳида сўзлар билан иш/аш 
учун машқлар, ҳеч бўлмаганда, бир машқ, бажариш учун 
езарли вақт қолади. Бундай ҳолда бир қанча мавзуга доир 
асосий лексик бирликлар танлаб олинади ва уларнинг
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мантиқий алоқадорлик қаторини ўзлаиггиришга оид 
топшириқлар берилади. Ўалаигтрилииш қийин, баъзан, 
"кичик” сўзлар алоҳида ажратилиши мумкин. Бироқ улар, 
одатда, бошқа сўзлар билзн аралаиггирилиб (already, not yet) 
бериладилар. Лексикани кичик мавзулар бўйича 
ўзлаштирилиши та ьминловчи ва шунга мувофиқ ҳолда лексик 
1урухдар тузиб машкдар бажарилиши зарур. Юқори 
син(|)ларда вақтнинг чегараланганлиги ту(})айли унчалик казта 
бўлмаган, бир таркибли мавзулар тавсия эти/^ади. Масалан, 9 
синфнинг биринчи чорагида дастур бўйича қўйидага тўрт 
мавзуни ўзлаштириш кўзда тутилган: London, The United
States of America, The Constitution of Uzbekistan; Human life. 
Уларнинг ҳар бири учун yi соагдан ўк.у в маии улоги 
режалаштирилган. Мавзуга доир лексика уртача 10 лексик 
бирликни ташкил қилади ва уларни кичик мавзулар бўйича 
тақсимланиши мақсадга мувофиқ келмайди, лекин угзумий 
топшириқухар қаторига 2-3 сўз устқл,а ишлашни 
мўлжауьханган машқлар қаторида (>арча сўзлар устида 
такрорлашни кўзда тутадиган машкдарни. з;ам киритиш 
мумкин. Ҳар бир дарсда янги лексикани ўп.лсшггирилишини 
режалаштиришда янги ва такрорланадиган сўз/»арни машқлар 
бўйича тақсимоти ҳал этюшши лозим. Бошқача айттанда, 
ўқитувчи сўзларни машқларга тақсимлашнинг ўзига хос 
"харита кўрсаткичи'Та эга бўлиши лозим. Машқлар 
танловининг кейинги қоидаси уларнинг ммқдори билан 
богликдир. Ушбу масала борасида тажриба жараёнида 9- 
син(|)ларда бажарилган машқларга кетган вақт ўлчовига 
(хронометраж) эътиборни қаратишимиз мумкин, бунда сарф 
бўлган вақт ўлчови синфхонд,1,а ва >т1да ҳ«и.1 бир хил да 
бўлсди. Сарф этиладиган вақт ҳар бир машқнинг ўзига хос 
хусусиятини инобатга олган ҳолда ўлчанади. Бунда ман;|қнинг 
бажарилиш ўрни (^шда, синфда), қайта. бажарилиш миндори, 
ўйлаш уч^ш ажратилган вакт, мураккаблик даражаси каби 
хусусиятлари эътиборга олинди. London мавзусидаги 
машкдарни бажаришга кетган вақт ўлчови натихсалари 
қўйидагича аниқланди:

1) London матнини ўқиш, қисман таржйма этиш асосида 
янги сузлар билан танишишга кетган вақт (бир маротаба 
бажариш)-10 минун

2) Янги сўзларни ўқиш ва тала(|)фузиш1 узлаштириш 
(хар бир сўз ўртача 4-5 бор такр<:)рланади)-0 минут;

3) Янги сўзлар ишгирокида янги мавзу доирасида
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саьол -жавоблар (ўртача 10 савол атрофида, 10 ўқувчи 
ишгирокида) - 5 минут (хатоларни тўгрилашни ҳисобга олган 
ҳолда);

4) Икки ЯХП1И ўзлаштирувчи ўқувчи ишгирокида режа 
асосида матнни ҳикоя қилиб (дастлабки ҳикоя), ҳар бири га 
режадаги матнни ярми тонширилади ва нисбатан к>чсизроқ 
уч ўқувчини ҳам кейинчалик бу машгулотга жалб қилиш - 5 
минут.

Бир дарс жараёнида бажари,\адиган умумий 
машқларга ажрагиладиган вақт :

1) бути қолдирилган ўрннларни янги ва такрорланаётган 
сузлар билан тўлғазиш-б-7 минут;

2) бўш қолдирилган ўринларга предлогларни қўйиш - 4-5 
минут;

3) барча янги сўзларни ишлатиб қикоя тузиш - 8 минут;
4) жами сарф қилинган вақт - 20 минут.
Навбатдаги дарсда:
1) янги сўзларни ўзбекчадан инглиз тилига таржйма 

қилиш (синф билан ёппасига ишлаш)-5минуг;
2) мазмунан бутун матнни таржйма қилшп (12 гапдан 

иборат матн) - 12 минут;
3) режа асосида ҳикоячалар тузиш (}/ч ўқувчи 

ишгирокида)-8 минут; мавзу бўйича якунлсвчи саволлар 
(ўқувчилар турмуши билан боглаб)-5 минут.

Жами-40 минут.
Албатга бу кўрсаткичлар ўртача меъёрларда олинган. 

Машқлар турлари улар га қўйилган мақсад ва ўқувчиларниш 
ўртача билим даражасини инобатга олган ҳолда 
дифференциялаигтирилади. Ҳар бир мавзуга икки соат дарс 
ажратилиши ва бажарилаётган машкдарнинг "мажбурий" 
эканлиги ни назарда тутиб, уларнинг миқл,ори ва ҳажмини 
ҳам бундан бошқа кенгайтириб бўлмаслигини таъкидлаш 
лозим.

Демак, ҳар бир кўриниш ва турдаги машқни бажаришга 
кетган вақт унинг таркиби ва мақсадига м<х: келади.



ХУЛОСАЛАР

Баён қилинган лексик машқларни бажарилиши 
натижасида хорижий ва она тилидаги сузлар муқобиллигини 
таъминловчи семантик алоқадорликка эришилади. Чунки 
танлаб олинган сўзларни ўзлаштиришда улар ҳоснл қи.\ал,иган 
типик сўз бирикмаларининг шаклланишини кўриш қийин 
эмас. Бу жара ён да лексик бирликларнинг типологии 
зсусусиятларини ҳам ҳисобга олишга тўғри келади. Бунда 
маълум мавзуга а.\оқадор сўзлардан энг кўп 
ишлатиладиган-хари танлаб олинади ва она тилининг 
интерференцион таъсирини ҳисобга. олган ҳолда
уларнинг мураккаб,\иги инобатга олинади, бу
/хексемаларнинг ҳар бир сўз билан бирикиши куп бор 
қўллсгнилиши асосида узлаштириш амалга оширилади Энг 
муҳим сўзларни махсус тузилган Maintyvap, масалан, сузлар 
ўрнини алмаштириш машкдари таркибида, алоҳида мадиқлар 
орқали ўзлаштириш имконияти мавжуд, Янги лексикани 
лугат дафтарига қайд этиш, инглизча матн,»,а қолдирмлган 
ўриклар янги сўзларни қўйиш каби ёзма машқлар воситасида 
сўзларни барча "жиҳатларини" ўзлапггиришга эришилади. 
Сўзлар ва гап.ларни эшитиб тушуниш ва узлаштириш , 
алоҳида лексема ва бирикмаларни тарлшма к,илиш 
машқларининг бажарилишини ҳам ' назарда тутади. 
Бажарилиши шарт бўлган машқлар танловн лексикани 
ўргатишнинг қолгагг барча тамойнлхарига мос келиши талаб 
қилинади.

Келтирилган машқ турлари ва шакллари бажарилшпи 
шарт бўл1ан магшухар рўйхатига киритилиши қўйиддгича 
асосланади: машқлар нафақат аълочи, Салки асга - секи или к 
билан ўзлаипирувчи заиф ўқуъчиларнит узлаштириш 
имкониятларига мос келиши керак. Шунинг учун лексик 
машқлар мажмуасидаги кўпгина машқ турларини муқаррар 
бажариладиган машқлар қаторига қўшиб бўлмайди. Машқлар 
танловига бў.лган зарурий талаб уларнинг бажариш 
усулининг оддийлиги, намуна ёки таянч бирликлар и дан 
фойдаланиш имконияти, лексик машкдар орқали конкрет 
нугқ фаолиятга йўллашга тайёргарлик босқичи бўлиши каби 
имкониятлар ҳисобга олинади.

Бажарилии.:и шарт машкдар мажмуасини тузиш яна 
қўйидаги талабларга жавоб бериши керак. Узлаштириш 
даражаси паст ўқувчилар ҳам синфда ўқитувчи раҳбарлигида
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ма гнни ўқиб, имкониятлари даражасида янги с узлар ни 
топиши, уларни транскрип цияда ўқиши, ёдлаш учун 
такрорлаши талаб қилинади. Шундан' сўнг бу сузлар
ишгирокида жадвал асосида урин алмаштириш машқлари 
бажарилади. Бундай машқлар (Мақсад-мавзу доирасида 
монологик нутқни шакллантириш) бўш қолдирилган 
ўринларга сўз қўйиш машқлари, сўзнинг фамматик 
сглоқаларини акс этгирувчи машқлар ва ўқитувчи ёрдамида 
оға тилидаги матнни инглиз тилига таржйма қилиш каби 
усулларда амалга оширилади. Жумладан, тематик ха бар ни •• 
асосий матн мазмунини муайян синф шароитига 
мослаштириб ифода қилиш машкдар и ни бажариш учун ҳам 
керакли шароит яратилади. Янги лексика қўлланиладиган 
қисқа диалогларни ёд олиш жуфтликларга булиниб диалоглар 
тузиш учун етарли восита бўлиб хизмат қилади. Бундай 
машкдар ҳам барча тоифадаги (кучли ва кучсиз) ўқувчилар 
томонидан бажарилиши мумкин.

Шундай қилиб, ажратилган бажарилиши шарт бўлга1т 
машкдар мажмуаси, бир томондан, лексикага ўргатишнинг 
барча тамойилларига мувофиқ келса, богақа томондан 
дидактиканинг асосий талаби- ўқувчилар бажара оладиган 
топширикдар туркумига кирадилар. А-хбачта, таълимнинг 
б<)шқа шароитларида, масалан қўйи синфларда ,ёки инглиз 
тили соатлари кўпайтирилган тақдирда зарурий танлов 
кенгроқ бўлиши ва лексик машкдар умумий жадвалидаги 
бошқа турдаги машкдарни ҳам қамраб олиши мумкин
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САРАЛАНГАН МАШҚЛАРДАН <1ЮЙД/ХААНИБ 
ЛЕКСИКАНИ ЎҚИТИШ

Мустақиллик туфайли Ўзбекистои Республикаси 
дунё ҳамжамияти томонидан тан олинди, ўз  ташқи иқтисодий 
ва маданий алоқаларини кенгайтирди. Маилакатлс! раро 
иқтисодий, маданий на илмий ҳамкорлик ривож>1аниш йулига 
кирди. Бу ўзгаришлар халд маори(])и ходим лари олдига янги 
топшириқлар қуйди. Жумладан, бундан келнб чиқиб чет гили 
ўқитувчиларининг вазифалари ҳакда.а гапирилгазқда, хорм:жий 
тилга ўргатишнинг самарадорлигини оширши биринчи 
ўриғна чикди. Даврнинг ушбу талабига хорижий тиллар 
удитишнинг анъанавий метод.чарн ва усуллари тулид яиавоС) 
бера олмазғди. Демак, хорижий тил ўқитишни замонавий 
техник, айниқса, компьютер техшжаси ғюситаларини 
қўллашга қаратилган лингводидакгик усуллар билан бойитиш 
лозим. Компьютер техпикаси - мультимеддсшинг жадал 
кўлуланилиши хорижий тилларни ўқитишнинг компьютер 
асосида ўрганиш деб номланувчи янги ғгўналшпини 
ривожланишига олиб кем и (Арзиқулов 1986; Носенко 1988; 
Пиотровский 1988; Ахмедов 1991; DcJdolian, weiss, 1991; 
Galisson 1994).

Ушбу ўринда танлаб олинган лексик машкдар 
мажмуасини мактабларнинг юқори синфларқда тажриба 
натиж;ал.1рига эътиборингизни қаратамиз. Шунингдек. инглиз 
тилини компьютер асосида ўқитиш борасидаги айрим 
тажрибалар ҳақида ҳам фикр юритишга қаракзт қиламиз.

ТАЖРИБА БОШИДАГИ ИЛК МАЪЛУМОТЛА!»

Бундай тажриба Қарпги шаҳргдаги 7, 16 - сон
мактабларида ва туманидаги 10, 20 - сон ўрта мактабларда 
^казилди. Бу тажрибада 7-мактаб 1Х синфцдан 14 ўқувчи, 
VIII синфдан 16 ўқувчи; 16-мактабнинг IX синфидан 17 
ўқувчи; X синфидан 16 ўк,увчи иштирок этди. Тажрибага 
қатнашган жами ўқувчилар сони - 63 киши. Тажриба 1996 - 
97 ўқув йиулида ўтказилди ва юқорида к.ўрсатилған гурухдар 
(синфлар)да биринчи чоракни қамраб олди. Ўқитиш синф 
ўқитувчилари томонидан ва ушбу асар муаллифи назоратк 
остида олиб борилди. Тажрибаии тайёрлаш ва уши утказищда
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қўйидагилар бажарилди:
а) ўқув материалини тайёрлаш: ҳажми катга бўлмаган 

матн олдиндан тайёрланди, бунда матн танлашнинг асосий 
тамойиллари ўқитувчиларнинг услуби й шубаси й и гили гнида 
келишиб олинди;

б) вақтнинг матн қажмига кўра бел)'иланди ва 15- 20 
минутдан иборат бўлди.

в) ўқувчилар 5-7 к и шили к гурухдар га бўлинди;
г) ҳар бир гуруҳ, дастлабки ўқув материалини ўрганиб, 

ул жавобларини тайёрладилар;
д) ҳар бир lypyx, ўз тахминий жавобларини умумий 

муҳокамага тақдим этдилар ва бу, одатда, баҳс, мунозарага 
чорлади.

Ушбу иш жараёнида, шубҳасиз-, ўқитувчи асосий 
шахсдир, у ўқувчиларнинг ўқув фаолияти ни бошқаради. Ана 
шунга мут5офиқ, тажрибаларимиздан келиб чиқиб, 
жавобларни муҳокама этишнинг бир қатор ташкилий 
йўлларини таклиф этамиз:

а) биринчи бўлиб жавобни тугалловчи гуфуҳ, ўз 
тахминий жавобларини доскага ёки синфда ҳисоблаш 
техпикаси мавжуд бўлса, Компьютерра ёзади. Иккинчи гуруҳ 
ҳам ўз натижаларини доска1а ёки Компьютерра ёзади, қолган 
ўк.увчилар биринчи гуруҳнинг тахминий жавоблари ҳақидаги 
ўз фикр-мулоҳазаларини билдирадилар.

Жавобларнинг текши рилиши шу усулда барча 1уруҳ,\ар 
ўз жавобларини тайёрлаганга қадар давом эттирилиши лозим. 
Бсжариладиган ишни баҳолаш тўлиғича ўқу вчилар 
зиммасига ю клан ад,и;

б) гурухдар таклиф этилган ўқув материалидан турли 
хилдаги машкдарни танлаб оладилар;

в) ўқитувчи турли гуру>; вакиллари машқни тўғри ёки 
нотўгри бажарилганлигини навбат билан текшириб боради, 
бу эса, ўз навбатида, иштирокчилар қизиқишини кучайтириб, 
дерева кўтаринки руҳ беради.

Иш тартибининг асосида тил ўргагишнинг 
коммуникатив тамойиллари инобатга олинган. Ўқувчилар 
гуруҳ ишида фаол иштирок этишиб, ўз фикр-мулоҳазаларини 
айтиш имкониятига эга бўладилар. Жавобни баҳолашга, 
бошқалар фикрини билишга ўрганадилар ўз жавобларини 
гуруҳдоши билан муҳокама қилиб, ўз муносабатини билдира 
оладилар. Лекин энг асосийси - улар фаол ишлашга жалб 
қилинадилар. Нотаниш сўзларни луғатдан излашади, ёзиб
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боришади.
Гуруҳ бўлиб, айни вақтда, якка тартибда ўқув фаоли$ггни 

ташкил қилиш "зарур" сўзни тез ва ггухта <Ь.'Хаштиришга 
ррдам беради, ўқувтилар ўз гуруҳииинг тахминий жавоблари 
устцд,а самарали ва онгли равишда бош қотирадилар, бу зса 
^  навбатида, билдирилаётган фикрнинг агагқ шаклланиши ва 
айти/лётган сўзнинг тушунарли бўлишини таъмин этади. 
Юқори синфларда ҳар бир мавзуда машқ гурлармнииг 
ўзгартиб борилиши муҳим ақау.ият кёюб этади. Уқувчилар 
турли хил машкдарни бажаришга жалб этилади, уларнинг 
бажариш "техника"сини ўз,\апггиради ва бу жараёнда 
ўзларининг ўқув ўзлаштириш имксжиягушрини ^иқлайдилар.

Бу эса ўқув материалига нисбатан кизиқиш, май л 
ўрганишга эҳгиёж гугдиришнинг муҳим воситаларидая 
ҳисобланади. Ўқувчиларда хорижий лексикани ўргаю-ипга 
нисбатан бўлган қизиқиш ва эҳтиёжни қондирши таълим нинг 
самарали омилидир (Galisson 1994).

ТАЖРИБА ДАРСЛАРИДА ФОЙДА>\АНИЛГАН ЎҚУ1 
МАТЕРИАЛИ

Тажриба сифатида ўтказилгаи маппулотлар VIII-DC 
синфлар дастури бўйича ўтказилди ва 2,5 ой, яг-ни бутун III 
чорак давомида давом этди. Тажриба машгулотлари учун 
танланган ўқув материали, янги лексикадан гашқари, бутун 
бир мавзуларга кирувчи бошқа соҳаларни ҳам к.амраб олди. 
Лексикага ўргатиш бошқа турдаги машкдар билаг биргалиқ\а 
амал]'а оширилди, чунки лексик машкдар ўрганилаётган 
мавзулар) доирасида тузшхган. Шуни таъкидлаш жоизки 
тажриба сифатида фойдаланилган ўқув материалига 
киритилган мавзулар юқори синфлар учун м^ўлжалла.нган 
ўқув дастур ида ва, айниқса, мавжуд дарсликларда гўлиғича ўз 
аксини топмаган. Шу сабабли матнлар махсус таилонди, 
уларга машкдар илова қилинди.

Янги лексик бирликнинг катга қисми to decide, to 
become, to consist of шаклидаги сўзлардан иборат. 
Лексиканинг такрорланиши мавзулар боглиқлнгини 
таъминлади. Такрорланаётган сузлар ҳар бир кейинги мавзу 
доирасида ўқувчининг с)>аол шугқида келиш/,а 3 марта, 
матнда ва манщларда 4 марта учрайди. Х.ар бир мавзу бўГшча 
лексик йўналтирилган, муқаррар бажариладиган машьдар
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тўнлами (ўртача 10 машқдан иборат) берилади. Бунда ҳар бир 
мавзунинг ўзига хос хусусиятлари ҳисобга олии,хи. лекин 
машкдарнинг ўртача миқдори қарийб бир хил бўлди. Шу 
асосда ўзлаштирилувчи лексик бирликларга нисбатаи талаб 
бир хил қўйилди.

ТЕХНИК ВСХ ИТАЛАРСИЗ ЎТКАЗИЛГАН ТАЖРИБА 
ДАРСуХАРИНИНГ НАТИЖАЛуХРИ

Лингводидакгик тажриба сифатида ўгказилган 
дарсларнинг айрим натижаларини, улар ҳақида айрим 
мулоҳаза.ларимизни баён қиламиз. Қўйидаги жадвалда 
London мавзуси доирасида киритилган • сўзлар қўлланиши 
на гижахари келтирилган:

Мок
Tilt)

Синф
Сипов
ишти-
рокчи
лари

Мавзуга оид сўзларинин бир ўқувчи 
Томонидан ўртача қўлланиши микдори

Ўқувчилар тартиб раками
1 2 3 4 5 6 7

7 ГХа 7 73% 77% 76% 81% 74% 72% 84%
7 1ХЬ 7 71% 68% 70% 73% 69% 74% 68%
16 Ха 6 89% 85% 74% 82% 80% 83% 81%
16 ХЬ 7 69% 71% 73% 70% 76% 75% 79%
10 Xia 5 58% 60% 59% 61% 62% 57% 79%

Мавзу қисмларини ўргатишга сарфланггш вақт лексика 
ўзлаштирилиши самарадорлиги ва даражасига унчалик катта 
таъсир этиши сезилмади. Агар лексикани қўлланилиши 
мсгьлум маънода ташаббускорлик асосида ва фақат ўзбекча 
муқобиллари айтиб турилиши ҳисобига бажарилганлигини 
инобатга олсак, бундай даражадаги кўрсаткичларни қонуний, 
деб \исоблаш мумкин.

Саволларга жавоб бериш топширикдар и ни бажариш 
йу.хи билан лексикани ўзлаштириш ҳам яхши натижа беради. 
Шу мақсадда ҳар бир синфда қўйидаги тоишириқ 'гури 
бажарилди



Мак­
таб

Синф С и нов 
ишти- 
рокчи- 
лари

Жавоблар 
таркибида 

қўл.хаш ан сузлар

Хдқиқатда
қўл,\анил1'ан
сузлар

Жами
1та у>г)г- 
мий 

жавобда

уртача
микдори

Ўқувчн
томони
дан

20 IX 7 36 252 № 28
20 IX 8 36 288 206 26
10 IX 7 36 252 232 29
10 IX 7 36 252 186 24

Ушбу тошлириқларда сўз қўллашдаги таБ.мббускор.шк 
даражаси илгаригига нисбатан сезиларли даражада юқори 
бўлди. Бундан ташқари, ўқувчилар тсмонидан ёзма 
топшириқларнинг жуда қийин бажарилганмнини ҳисобга 
олиш лозим. Агар 12 саволга берилаётган кеигайтирилган 
жавоблар таркибида 36 сўз қуллаш меъёри мавжуд/игини 
ҳисобга олсак, с и нов чораги давомида ўзлаштирилган сўзлар 
ўқуЕ.чвьхар лўғат бойлигидан мусгаҳказус ў]зин олганлигнни ва 
уларни нуткда эркин қўллаш кўникмаси ҳосил. бўлганлигини 
қаад қилиш лозим.

Навбатдаги тажриба узбек тилида савол бериш ва 
инглизча жавоб олиш йўли 6 и ; у ш  Teen-ages мавзусига оид 
янга лексикани қўллашни аникдаш га қаратилган:

Мшсгаб Синф Синов
иштирок
чилари

Ўзбекча 
саволларда 
айтиб 
чуриш 12та 
савол

Инглизча сўзни 
ж.иобларда бир 
ўкувчи томони­
дан қўллсши-
ЛИ.Н1И

7 IX а 7 36 33
7 IX b 7 36 31

20 IX а 7 36 33
20 IX b 7 36 30
16 IX а 7 48 40
16 IX b 7 48 36

Тажриба1чиз ёзма нутқнн ўзлаштиришни мақсад қилиб 
олмаганлиги сабабли, б^шда фақат топшириқлар, орфографик 
машқлар таҳлил қилинади. Назорат этилувчи сўзларниги ёзма
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қўлланилишидаги барча ҳолатларидаги орфографик 
ҳолатларга ҳисоблаганда ва уларни X - XI сиифларда 
ўрганилганларига қиёслангаида, эски сўзларни ёзиш 
шубҳасиз, орфофафик кўникмалар шаклида иамоён бўлди. 
Таллаб олингаи лексик машқлар асосидаги тажриба си(})атида 
ўқитишнинг айрим жиҳатларини ёзма }гутққа ўқитишга 
киритиш дозимлигини таъкидлаш лозим.

Шундай қилиб, тансрибалар биз таклиф қидинган юқори 
синфдарда инглиз тили лексикасини ўқитиш мето^касининг 
самарадор эканлигини тасдиқлади. Юқорида баён этилган 
лексик машкдарни тузиш ва қўллаш қоидалари тажрибавий 
тг^қиқагга асосланганлиги исботланди. Ҳафтадаги бир ўқув 
соатида ўзлаштиришнинг ма>;сулдор ҳисобланган 1,5-2 сўз 
ўзлаштир илиши I чорак давомида 45 лексик бирдик 
ўзлаштирилишини таъминлади. Инглиз тили лексикасининг 
бу даражада қўдланилиши нутқнинг самарадорлигини 2,5 
марта оширди. Ушбу натижалар ўқитишни компьютер 
асосида олиб бориш1'а багишлангап қисмида қанчалик 
яхшиланишиии кўриб чиқамиз.

КОМПЬЮТЕР АСОСИДА ЎҚИТИШ МУАММОЛАРИ 
(БУГУНГИ АҲВОЛИ)

Турли жабҳадардаги ахборот миқиёсининг табора 
кепгайиб, ўсиб борииш, уни ўзлаштир ии [даги вақтнинг 
тшизлиги таълим соҳасида ҳам ўз аксини топмокда. Ўрта 
махтаб ўқувчиларига қисқа муддшда катта ҳажмдага 
би-\имларпи ўзлапггиришга тўғри кслмокда. Хорижий тилни 
ўрганиш жараёнида жуда кўп миқдордаги ахборот тўпланиши 
натижасида ижтимоий воқеликда содир бўлаётган 
ҳодисаларни мантиқий идрок қилиш (кодлаштириш) ҳамда 
ма_зтиқий мазмунни тил белгилари ёрдамида ифода қилиш 
эҳтиёжлари ўртасида ихтиёрсиз қарама-қарши,\ик юзага 
келади. Ушбу массьха лингводидактикада тидшупос 
ўқптувчидар ва математик дастурловчидар томонидан 
таълимни компьютерлаштиршпга катта қизиқиш ўйготади. 
Хорижий тидларни ўқититда ҲТМ (ҳисоблаш техиикаси 
машиналари) лардан с)юйда,\ании1 йўлидаги изланишлар 
Америкада 60 - йиллардан бошланди, 70 - йиллардаёқ эса 
"компьютери" асосида хорижий тилларни ўқитишга бўлган 
қизиқиш анча пасайган зди. Шунинг учун тилларни
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компьютер воситасида ўқитиш узоқ вшуггача лингвистика ва 
хусусий методикада мустақил, ёки истиқболли йўиалтп 
сифатида қаралмади.

Ҳозирги вақгда.бир оз танаффуедан суш-, гил.\арни 
компьютер воситасида ўқитшп муаммоларига бўлган 
қизиқишнинг янги тўлқини ссзилмо1д»,а. Бу нарса, албатта, 
шахсий компьютер, ҳамда яиги ахборот техкологилларни 
юзага келиши билан боғликдир. Компьютер воситасида 
ўқитишнинг зргономик, руҳий педагогик, дастурпй 
ахборотли ва ли н гвометодик жиҳатлари фаол тадқиқ
қилинмокда. Халқаро консререиш,иялар, (Пиацювский I99J), 
жумзс,урият миқиёсидаги аижуманлар ташкил қилиниб, 
уларда компьютер лингводидактикасини нг янги гоялари 
муҳокама к^линмокда.

Сўгати пақтларда компьютер воситасида ўқитиш 
муаммоси билаи шуғулданувчи кўггчилик мп/гахассислар, 
инсоннинг нутқий фикрлаш ф^юлшгги ва компыотернмнг 
''Интелектуал - лингвистик" имконияглари ўртасида мавжуд 
бўлгаи жиддий фарқни англаган ҳома; таълим жараёни 
иштирокчиларининг /лнгводидактик фааллигини ошир-ишга 
йўналтирилган инсон нутқи аналогию! ^гуқобилинл) 
яратишга муҳим эътибор бермокдалар. Буида асосий эъгибор 
нутқий тизимни моделлаштириш ва уии ҳабул қилувчи, 
инъикос этувчи технологияга қаратюхади. Бу магнии 
автоматик ишлашнииг бошқа тизимларги билаи бир қа:гард,а, 
ўргатувчи лингвисгик автоматиинг лисоичй азкэорог 
заҳирасини ташкил қилишни кўз.да тугсди.

Шундай қилиб, ўргатувчи лингвистик автомат (УА\) 
тил таълимининг янги мух,иггини яратади. Бу муҳим муч^итгги 
муаллифлар томонидан тузилган укув курслари, матнни 
автоматик ишловчи тизимлар, ахборог тўгьховчи тизимлар, 
матн редакторлари ва бошқа тил. ўқитишда 
фойдаланиладилар, ҳисоблаш техникаси, шунингдек, аудио - 
видео воситалари ва бошқа дастурий воситалар ташкил 
қилади.

УААнинг яратилишида ва қўлла нилишида лиигво - 
психологи к ва педагогик омилларни ҳисобга олмаслик 
мумкик эмас. Г’ап шундаки, ўзга тилни, матнни қабул қилиш 
ва гушуниш жараёни, биринчи ўринда инсон хотирасининг 
физологик тузилиши ва фаолизгг кўрсатиши билан боглиқ, 
чунк.и УЛАнинг электрон ,'мия"си иксон хотирасига монанд 
ҳолда фаолият кўрсатади. Бу ерда УУХАни тузуичиларни, энг
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аввало, инсоннинг тез кор ва узок, муддатли, мустаҳкам 
хотираси қизиқтиради.

Мустаҳкам хотира ўқувчининг келгуси с^каолиятида 
зарур бўлалиган ахбг)рсл-ни сақлЗш ва кўпайтиришни 
таъминлаиди. Мусгаҳкам хотирани асосий объектив тавсифи 
белгиларни эсда сақлаб қолиш ва қаота намоён қилишга 
кетган вақт билан белгиланади, муддатли хотира рамзий ва 
фаол бир,\иклар микдори билан белгиланиб, ахборот 
бирликлари сонини чегараламайди.

Матндаги лексик бирликларни танлаш, эслаб қолиш 
бўйича барча ҳаракаглар (|>аол хотира билаи боглиқ. 
Кейинчалик эса, ахборотнинг маълум қисми узок муматли 
хотирага ўтади ва сўзлар "изи"ни сақлашни ва зарур 
булганда жадаллик билан тузилувчи тўлиқ сўзларни узоқ вақт 
хотирада сақлашини таъминлаиди. Ахборотни к,айта ишлаш 
жараёнида тезкор хотирада лексик бирликлар жамланади. 
Луғавий бирликларни тезкор хотирада шаклланиши асосида 
фикрловчи ва перцептив хотира шаклланиши, билан бевосита 
богланган бундай фаолият жараёнида ўқув материалини 
тах,\илий қайта ишлаш ҳаракатлари ётади.

Кўрсатилган ҳаракатлар лексик кўникмаларнинг 
шаклланиши фақатгина сўг^ларнинг валентлик ва маъно 
хусусиятлари аниқланганда, ҳамда тил белгисининг семантик 
кулами қисқартирилгаида ва қисқартириш прагматик 
йўналтирилгандагина рўй бериши мумкин. Хорижий тилни 
ўқитишни компьютерлаштиришнинг аниқ шакли, кўпинча, 
ушбу услуб таълимнинг қайси босқичида тадбиқ зти,\ишига 
кўп жиҳатдан боглиқ. Қўйи синфлар компьюгер воситасида 
ўқитишни ўйин асосидаги дасгурлар, юқори синфларда- 
ўргатув лингвистик автоматлар ёрдамида, шу мақсад учун 
махсус яратил1-ан ўқув машина-луғатлари (^dA) ва улар 
асосида тузилган лексик машкдар асосида куллаш мақсадга 
мувофикдир. Гап шундаки, ўқув машина лугати хорижий 
тилларни ўқитишда компьютерлаштиришнинг асосий, омили 
ҳисобланади. Биз бу омиллар қаторига лексик машқларни 
тузишни ҳам киритамиз. Ҳозирги вақтда ўқув машина 
лўгатшунослиги соҳасида катта тажриба тўпланган. Албатга, 
бу тажриба лингводидактикага тадбиқ қилиниши лозим. УМЛ 
га оид барча ишларда қайд қилинишича улар таркибида 
хусусий ЛАБ (лингвистик ахборстг базаси), уни 
шакллантириш дастури ва диалогик инте])претатор чизими 
мавжуд бўлишини талаб қилади. Ўқув машина луғатлари



қажми ва тузилиши, лувавий бирликларнинг таркиби ва 
ёритилиш услуби ва умуман л>татдаи фойдалаииш йулла])и 
билг1Н фарқланади. УМЬХларнинг ўзига хос *ус усияти уии иг 
муайян нутқий ^молияг ёки тил аспектига ўргагишга 
йўналтирилганушги, шунингдек, ўқувч и,\арнинг тилга Султан 
қобилиятига нисбатан ҳам ажратилади. Мавжуд УМАлардан 
хорижий тилларни ўқитишда фойдалаииш имконияти у к,адар 
катта эмас. Зероки, улар биринчи дан, одатда ттархи 
дарсижадаги лингвистик ахборот базаси га эга эмаслар (бунинг 
натижасида уларни янги матнларни ии^.сшда қўллдш 
имконияти чегараланган), иккинчид,ан эса, бу лугагларда 
матнларни лексик ва семантик таҳлил қилиш воситаси й '/қ . 
Шу сабабли, компьютер асосида ўқитиш тизимини ишлаб 
чиқишда биз таклиф қилган методика асосида таклатан  
лексик машқлардан с|юйдаланиш мақсддга мувофикдир.

Бизнинг тажриба қилган ўқитиш дастури м из 
алгоритмик асосда тузилган бўлиб, утгинг иши қўйидатча 
тамойиллар асосида ташкил қилинади:

а) экранда ўқув материали кўрсатилади;
б) ўқувчига матн ёки "савол - жавоб" шаклида тузилган 

топшириқлар мажмуаси таклиф қилимади;
в) жавббни тугрилиги хотирасига кирпгилган

намун.1га қиёсланиб аниқланади;
г) жавоб туг|)и берилган такдирда, у машинад.л қайд 

қилиниб, сўшра кейинги топшириқдар берилади, хато/лк 
бўлган такдирда дастлабки ахборот (зерувчи кадр 
қайтарилиши ёки изоҳ бериш кадри кўрсатилиши назарга

- тутилади;
д) иш якуний баҳони қўйиш бил^1н якунлгшади.
Ушбу дастур одатда, унчалик катта булмаган хажмда 

бўлиб ўқувчиларнинг гайёргарлик даражасига ва 
сих<хризиологик талабларига мувофиқ, 10 • 20 минугга 
мў/окалланган бўлади.



КОМПЬЮТЕР ЁРДАМИДА ЛЕКСИКАНИ 
ЎҚИТИШ

Хорижий тилни, жумладан, лексикани компьютер 
асосида ўқитишнинг исгиқболлари ҳақида гапирганда шуни 
таькидлаш жоизки, мавжуд булган ми.хлий дастурларлан 
қўйидагилари таълим соҳасида фойдалаииш учун тавсия 
қилинади:

-CAI (Computer - Assisted Instmction),
-CAL (Computer - Assisted Learning),
-CAT (Computer - Assisted Teaching),
-CML (Computer - Managed Learning).

Бу дастурлар хорижий тилга ўқитиш, ўқиб-ўрганиш, 
ўқ>тз фаолиятнни бошқариш каби компьютер кўлланишига 
имкон берадиган йўналишларини ўз ичига олган. Ушбу 
йўналишларда қайсидир даражада компьютернинг ўқитиш 
жараёнидаги вазиг|>аси намоён бўлади ва шунга биноан 
қагнсшгчкларининг асосий ва иккиламчи вазис(эа-харидан 
к,айси бирларини компьютерга топшириш мумкинлигини 
аниКгХаш муаммоси пайдо бўлади. Машинага берилувчи 
лингводидактик вазифалар ҳажми ва табиатидаи келиб 
чиққан ҳолда, у ёки бу йўналиш ҳақида гапиришади. Лекин 
бу йўналишлар ўртасида аниқ чегараланиш ўтказиш қийин 
масалау, ҳатго инглиз, немис. француз ёки бошқа гилларда 
ушбу тушунчаларни номловчи аниқ атамалар ҳам 
яратилмаган (Anis 1986. 99). Масалан, ти,\ларни ўқитишда 
қўлланилувчи дасгурини А  Бейлин CALI (Computer -Assisted 
Language Instruction), деб номлади ва бу дастур инсоннинг 
онгли билиш фаолиятини, томонидан бажарилаётган 
ижгимоий вазифасига нисбатан (яъни, бу ерда ўқитувчи 
сифатида) моделлаиггиришни кўзда тутади. У буни иафақат 
кгураккаб дастурлашга уриниш, балки энг авнахо, сунъий 
ингеллектнинг имкониятларини лингводидактикага тадбик, 
этишга уриниш сифатида қараб. тил ўргатувчи автомат 
ўқ ггувчи фаолиятини ва ўқувчининг билиш қоби.хиячининг 
қайси қисмларини такрорлаши мумкинлигини аниқламоқчи 
бўлди. (Bailin 1988, 25) Системали нутқий муносабат ва CALL 
доирасида тузилган компьютер дасгурлари ўқувчиларни 
тажриба машқларини бажаришга йўналтиради матн асосида 
ди.глоглар тузишга ундайди ва шу билан бир к,аторда, 
чалабалар жавобларидаги хатоларни худди ўқгггувчи сингари 
тўгрилаш ёки уларни к,айд қилиш имкониятига эга (JEX,
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1988). Озми кўпми барқарортиилган атамалардан бири - 
Computer Assisted Language Learning дир.(СА1Х). CALL 
комиьютердан фойда>\анишнинг .алоҳкда соҳаси сифатида 
қаралади ва унда CAI, CAL, CAT. CML йўнсьхитлари ўз 
аксини топган.

Қўйида тажриба жараёнида ЭҲМ ёрдамида лексик 
машқлар бажариш тажрибаси натижаларини келтирамиз ьа 
уни шарҳлашга ҳаракат қи>ламиз (4-жадвал).

Гуруҳлар Иш
услуби

Уқув
чилар
сони

Машгу-
лотлар
сони

Тонин  р 
и қдар

С арф
қю-иш
ган
вақт

Леке
ик
ҳато
, \а  р

сони

И 1

1-синов 
ГУРУО!

Аралаш 10 12 72 312 м 22 30,f.

2-синов
гуру:<и

УЛА 10 12 72 240 м 16 22,2

3-синов
ГУРУЧЛ

Анъана
ВИЙ

10 12 72 372 м 29 40,3

Жедвалдан кўриииб туриб,дики, матн таржимасш'а 
ўргатувчи лингвистик автомагии қўллагақда Хситолар 
усуд^ад'ига нисбатан уч баробар кам.

Синов кузатишлари микдори чегаралан ганлиги сабабли 
биз тажриба натижаларининг тўлиқ миқдорий таҳм-лини 
бериш имкониятига эга эмас ми з ва статистик миқдорлар 
фоизини қиёслаш билан чегараланамиз.

Ўқувчи томонидан матнни узлашгириишинг микдорий 
кўрсаткичлари қўйидаги коэффицеггг ўлчсвн ёрдамида 
баҳоланади: t= ( t  min +  t max)/2

Бу ерда t min - матнни ҳаммадан олдин таржима қилган 
ўҳувчи сарфлаган вақт, t max эса, бу таржимани энг сисирги 
бўлиб тугатган талаба сарфлаган вақт.

Шундай қилиб, 5 жадвалд,а келтирилган маълумотлар 
олинди. Ушбу натижалар синов гуруҳи сарф қилган вақт 
анъанавий усулда ўқитилган, сарфланган вақгига нисбатан 
кам экаилигидан далолат беради.

УЛА { ўргатувчи лингвистик автомат) қўл.\анилг<^нда'и 
вақт ғозуганинг микдори тахминан 1,7 га тенг келади.
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Вақт
ю/рсатгич/хари

Т t ruin 1 max

Синов гуруҳи 50 минут 43 минут 57 минут
Иазорат гуруҳи 
(анъанавий усулда)

1 соат 26 мин. 1 соат 17 мин 1 соат 36 
мин.

Тажрибанинг иккинчи қисми 1997 йилнииг март - апрель 
ор]ларида утказилди. Ушбу тажрибанинг мақсади фақат биз 
томонимиздан таклиф қилинган методика асосида танланган 
лексик бирликларни ўргатишда лингвистик автоматнинг 
устунлигини тасдикдовчи янги ма'ьлумаг йигишгина булмай, 
бахки ўргатувчи лингвистик автомат дастуримизнинг 
дидакгак самарадорлигини чуқурроқ тадқиқ этишдир. Шу 
муносабат билан қатор қўшймча топширикдар ишлаб 
чиқилган зди. Жумладан:

1) хатолар турларини аниқлан!;
2) шахсий лингво-методик ахборотлар мажмуаси 

муганосиблигини текшириш ва уни машинасиз ўқитишда 
қўллалп имкониятларини топиш;

3)лингвистик автомат ёрдамида матнни киритишдан 
од/^ин унта дойр бўлмаган машқларни бажариш кулзл билан 
дастлабки лексик қийинчиликларни бартараф қилиш 
усумшинг мақсад,га мувофиқлиги текшири.лди;

Бу жараёнда ўтказилган кузатишлар қўйидаги 
жадвалда ўз аксини то пади.

Синов
гурухдари m п п N N п О q <1

1-синов 
lypvxn 14 309 162 128 19 22,07 11,6 14 1,35
2-синов
1УРУҲИ 12 130 60 55 15 10,83 5 4,58 1.25
11азорат

-ГУРУ^и 16 421) Ш 164 54 26,6 13 10,3 3,4

Турли хил иш жараёнида сарф қилинган вақт 
микдорини қиёслаш кўрсатишича, қўшимча маълумоТли 
тар>қатма материал тайёрлаш жуда ҳам самара берди (вақт 
сарфи 9 фоизга қисқард!!), компьютер системасини к,ўу\ла1п 
эса иш вақтини 1,6 мартага қисқартириш имконини беради. ( 
5 - жадвалга қаранг ). Шундай қилиб, вақт оралигида иш 
самарадорлиги мезонларини ошириш манбсш лексик - 
гремматик ахборот мажмуаси бўлмасдан, балким, УАА
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(ўргатувчи лингвистик автомат)нинг кўлланилитидир.
Начорат ва синов гуруҳларининг матн билан ипьхат 

сифагини текшириш қўшидаги натижахарни берди: синов 
гуруҳидаги бир ўк.увчига тўғри келадиган ^/рпача хатолар 
умумий сони назорат i-уруҳи билан қиёс,\ангаида 2,5 баравар 
кам ( 59% ), бунинг устига лексик хатолар чиқдори 2,6 
мартага ( 62%га ) қисқаради.

УЛА (ўргатувчи лингеистик автомат)нинг лексик ва 
с е м а н т и к  маълумот шаклида берилади ган имкониятлари ва 
машинасиз ўқитиш натижала[)и назорат ва синов гуруҳларн 
м и с о х л а р и д а  таққосланди. Маълум бўлишича, биринчи синов 
iy p y > ,H A a  м а т н  билан ишлашда хатолар сони унчалик 
қ и с қ а р м а г а н .  ( 6  жедвау\га қаранг).

Буларнинг барчаси ўргатувчи лингвистик автоматнинг 
қўллсишлиши, лексика би.\ан иньхаш сифа1'ини ошиши, 
хатолар микдорини нг камайтирган ҳолда, янги киритилган 
лексика ўзлашти р илиши самарадорлииги кўтарилишидан 
да-хо^т беради.

Хорижий лексикани ўргатишда коммуникативлик 
тамойилини асос дилиб олиш мақсадга мувофикдир. 
Ўқитишнинг якка, ҳамда гурухданган тартибдаги турлари 
қўшиб олиб бор иле а, катта самарага эришилади. Гап 
шундаки, 1уру>да фаол к,атнаш:аётган ўқувчилар ўз фикр 
мулоҳазаларини бюдириш, баҳолаш, бошқалсрнинг фикрини 
эшитиш, муҳокама қилиш, ягона хулссс1га келиш 
имкониятларига эга бўлиб, гуруҳ бўйича утчумий мақсад сари 
интилад,илар. Ўқувчиларнинг бундай гуруҳ иа айни вақг/д 
якка тартибда ишлашида " керакли" сўз яхши ўзлапггирилади 
ва улар онгли равишда гуруҳ бажарасггган умумий 
топшириқни бажаришга интиладилар. Машқ турларининг 
ма'гнлараро ўзгариб туриши ҳамда ҳар x it\ машкдар 
тузилиши, айниқса, юқори синс|злар учун муҳкм аҳамияп'а 
эга бўлади. Ўқувчилар гу]^ли хил машп/ло^.харга жалб 
килинадилар, ухарни бажариш технология сини
ўзлаштирадилар Улар борган сари кўрсатилган машкларьи 
бажариш гакомиллашгириб боргууилар, пировард натижада, 
билим олиш жараёни мотивация си, уларнинг хорижий тил 
лексикасини ўзлапггиришга нисбатан қизиқиши тэбора 
ўсади.

Қарши шаҳри ва туманларида ўткази/иан та^г.риба 
натижахарининг кўрсатишича, лексикани комшлогер 
восигасида ўргатиш ҳам ўқувчиларнинг ташаббускорлигини
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кучайтириб, ўқишга булган мотив даражасини оширди. Бу 
эса умумий ўзл.шггириш нисбатини кескин кўтариш учун қўл 
кед,\и. Бинобарин, ўргатувчи лингвистик автомат дастурининг 
юқори синфларда тадбиқ қилиниши ўзлаштириш нисбатини 
67 ^юиздан 98 фоизга кўтаришга имкон 'берди. Компьютер 
воситасида ва машинасиз лексик машқлар бажариш 
натижаларини қиёслаш, энг яхши самарага эришиш учун 
икки турдаги фаолиятни қўшиб олиб боришни тақозо 
қилади..



ХУЛОСА

Лексик кўникмаларнинг шаклланиши сўзнинг муайян 
алоқа турлари булган парадигматик, синтагматик, катеюриал, 
мантиқий, мазмуний богланишлари мажмуаси юзага келиши 
билан боғлиқ ходи сад ир. Шунга асосан биз лексика у стида 
ишлашнинг уч узкий босқичини белгила/^зк Булар: сўз 
алоқаларининг дасглабки мунтазам чегаралангел мажмуаси; 
бу алоқаларнинг ўзаро кенгайиои; ва, ниҳоят, сўз 
алоқасининг кейинги чегараланмснЧдиган дарах: адаги
кенгайиши.

Қўлланмада лексикани ўқитишнию’ 14 тамойи;\и 
асосланган ва таснифланган, уларнинг ўзаро боғлиқлик 
даражаси курсаппл^хи, мактаб шароитид.а лек сика га
ўргатишнинг муҳим муаммоларини ечишда уларга 
асосланиш зарур.-шги исботланди, шунингдек, лексик 
машқларни таснифлаш мақсадига қўл келадиган асосий 
мезонлар аниқланди ва тизимлаштирилди.

Лексик машқлар нугқий фаолшгг турларига нисбатан 
сўзнинг турли "жиҳатлари" у стида ишлашга
йўналтирилганлигига, сўз алоқасииинг қайси турини
шаклланишига қаратилганлигига нисбатан машқларнинг 
матнга боглиқ бўлиш ва бўлиаслигига ҳамда муқобил 
машқларнинг коммуникатив даражаси ва уларнинг
тузилишидаги фарьдарни ҳисобга олган ҳолда таърифланди

Ҳар бир лексик машқ ички ва ташқи тузилиши 
белгилари га кўра таърифланшни мумкинлиги исбот ланди. 
Лексик машқ.чар танланганда уларнинг ташқи тузилиш
табиати, шаклий хусусиятлари ҳамда панлантан машқларнинг 
лексик кўникмани шакллантиришдаги роли ҳисобга олиниши 
лозим. "Инглизча сўз-она тхидаги  сўз,'ва',она тилидати 
сўзнинг инглизча муқобили' доирасидаги семантик алоқа 
тавсия этилган лексик машқлар мажмуаси орқшхи
ўзлаштирилиши исботланди. Лексик бирликларнинг
типологик хусусиятларини инобатга олиш, мавзуга онд 
сўзлардан энг кўп қўлланиладиганларини ҳам,хс! она тш-.ининг 
ўзига хос хусусиятларини ҳисобга олган ҳолда
ўзлаштирилиши қийин сўз ва иборалар танлаб олиниб, 
уларнинг кўп бор такрорланиши орқали ўзлаштирилиши 
исбог қилинди. Алоҳида аҳамиятга эга буолган "таянч"
сўзларни сў3у\ар ўрни алмаштирнхиши машқларини бажариш
воситасида ўзлаштириш имконияти мавжуд. Янги лексикани
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лугат дафтарига қайд қилиш, инглизча матнда бўш 
қолдирилган ўринларга янги сўзларни қўйиш ва бошқа niy 
чурдаги машқлар лексикани тўлиқ комплекс жиҳатдан 
ўзлаштиришни таъмин-хайди. Сўзларни эшитиб тушуниш, она 
тилдаги сўзни хорижий тилга таржима қилиш м аш ^ари  ҳам 
умумий тизимга киритилган. Шунингдек, муқаррар 
ўзланггирилиши лозим бўлзан машқларнинг лексикага 
ўргатишнинг бошқа тамойиллар и га мувофик^хигини кўриш 
ҳам қийин эмас. Кўрсатилган маизқ гуррлари в<а чурларини 
танланиши уларни, нафақат кучли ўқувчилар, ба>чки аста 
секинлик билан ўзлаштирувчи, ҳатто закф ўқувчилар 
имкониятларига ҳам мувофиқ бўлиши лозимлигини тақоза 
ЭТЗДИ. Шунинг учун мазкур шароитдаги ўқитишда .лексик 
мелнкдар жадвалида мавжуд бўл1'ан кўплаб ижодий 
Мсшқларни муқаррар бажарилиши лозим бўлган машқлар 
гуруҳига қўшиш имконияти йўқ. Машқларга бўлган зарурий 
талаблар уларни оддий усума бажари/^ши, кўрсатма ва 
намуналардан фойдалаииш мумкинлиги, нонутқий 
машқлардан аниқ нутқий машқларга тайёргарлик сифатида 
фойдалаииш имкониятини бе]зади.

Танлаб олинган машқларнинг бажарилиши бўйича 
методик тавсияларни қисқача қўйидагича изоҳлаш мумкин.

Янги сўзлар транскрипция асосида ўқилади, ёдлаш учун 
такрорланади ва сўнг ушбу сўзлар воситасида имкон 
даражасида, жадвалдан фойдаланган ҳолда ўрин алмаштириш 
мсшқлари бажарилади. Мавзу доирасидат монологик нутқни 
шакллантириш машқ.\ари бўш жойларга сўз қўйиш, сўзнинг 
1раммаггик алоқаси билан боглиқ қийинчиликларни енгиш 
мақсадидаги топшириқларни бажариш, савол-жавоб 
Мсшқлари устида ишлаш ва ўқитувчи раҳбарлигида она 
гилдал-и матнни инглиз тилига таржима қилиш кабилардир. 
Агар бунга режадаги бошқа бандлар кушилса, унда мавзуга 
дойр матн мазмунини гапириб беришга етарли даражада 
тайёрланади ва уни маълум синф шароитида бажариш 
м^тикин.

Янги лексика қўлланган қисқа диалогларни ёдлатиш 
ўрта, ҳамда заиф ўқувчиларни ҳам жалб қилган ҳолда 
диалоглар тузиш учун хизмат қилади. Шундай қилиб, 
машкдарнинг муқаррар бажарилиши лозим бўлга>[ лексикага 
ўргатишнинг барча тамойилларига жавоб беради. Шунингдек 
бу, ҳатто заиф ўқувчиларнинг ҳам имкониятларига мос 
келувчи тошнирикдар ганлаш галабларга r̂yrвoфиқ келади. Ўз-



ўзидан узлу кс из таълимнинг куй и бўғинида лексик миниму!^ 
танлови кенгрок, эканлиги ва улар бошқа лексик машқлар 
турларини ҳам қамраб олиши мумкинлиги, симмо юқори 
синфларда бу-ндай кенгайтириш имконияти анча чегаралан- 
ганлиги, Бундай мапиухарни танлашда ўртача вг. номи ўзлаш- 
тирувчи дифференциал машқ/vap танлашни гақоза цилад,’.

Ўтказилган лингводидаюгик тажриба натижасида 
хорижий лексикани ўқитишга коммун и кати внкнг тамойил 
асосида ёндашу!$ мақсадга мувофицлига яна бир бор 
исбагланди. Шунингдек, янги лексикани ўзлаштир)ишда 
ўқувчиларни якка тартибда ва гуруҳларга бўлиб фаолиятини 
ташкил қилиш , айрим ҳолларда уырни в,ушиб олиб 
борилиши катта самара беради. Зеро, гурухда «фаол ишлаган 
ўқувчилар ўз фикр мулоҳазаларини айчиш, y3ni/irip фикрини 
■шнглаш, муҳокама қилиш.ягона хулосага. келиш, утгумий 
мунозарага жалб этилиш имкониятига эга була,\,1лар. Бундай 
1уруҳ бўлиб ва айпи пайтнинг ўзида якка тартибда ишлаш 
жараёнида ўқувчилар "зарур" сўзларни ямии ўзлаттира- 
дилар, жавоб вариантлари устида онгли ва самарали итлай- 
дилар. Узлуксиз таълимнинг ўрта. бўғин;нда мавзудан мавзуга 
машқларининг ўзаро боғлиқлиги ва турли кўринишларда 
бўлишлиги катга аҳамиятга зга, Ўқувчилар турли хил 
машкдарга жалб қилинади, улсфни ба>;а})иш йўлларини 
ўзлаштирадилар, ушбу топшириқларни баясаришда ўз 
имкониятларини кўпроқ сезади.\ар, бу эса ўқув фаолиятдд 
хорижий лексикани эгаллашда муҳим восига ҳисобланган 
мотивациянинг юзага келишнда мух,им ўрин згалл.айди. 
Мотивнинг янада кучайиши ва ижо€1ий ўрин эгалл-яшида 
замонавий техник воситаларда1г фойдаланиш ҳам муҳю^дир.

Ўтказил]1ан тажриба машгулотлари нагижалари шуни 
кўрсатадики, хорижий лексикани компьютер асоси^уа 
ўргатиш ўқув материалга нисбатан к,изиқп:ш ўйгота/,,и ва, 
ниҳоят, ўқувчиларнинг хорижий тихни ўзлшютиришлари а 
сезиларли ижобий таъсир кўрсатади.
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Морфология синтаксис.) Чет тили факультетлари учун 
дарслик. Т. «Ўқитувчи» 1974

24.Бўронов Ж., Рахмонбердиев К., Ба]энох:ужаева. Иш- 
лизча- ўзб<?кча лўғат. Ўрта мактаблар учун.Т. «Ўқшувчи» 1991.

25.Бўронов Ж. ва бошқалар 2-натри. Ўзбеғча - инглизча 
лўғат Ўрта мактаблар учутн.Т.»Уқитувчи» 1992.

26.Бўронов Ж., Ир иску лов М., Файзуллае ва. Э., Ингл]азча - 
х'збеЕша-русча сўзлашгич.Т.»Ўқитувчи>> 1994.

27.Бўронов Ж. ва бошҳалар.Инглизча-ўзбекча-русча сўз- 
лашшч Англо-узбекско-русский разговорник. Т. «Ўқитхвчи» 
1995.

28.Бухбирдер В.А. Основа обучения лексике в средней 
школе. Автореф.дисс'. дркт. нед. нау к. - М.. 1 972.

29.Вайсбурд М.Л. Требования к текстам для синтети­
ческого чтения в КП классе. Дис. ..кащ,.иед.наук.-М., 1955.

30.Васильев В.В., Наза]зова Т.Б. Методология и методика 
преподования английского язхыка. -М.: Изд-во МГУ, 1987

31. Гез Н И. Система упражнения и последовательность 
развития речевых умение и навыков / /  ИЯШ.-19Г>9.-№6.

32.Гез Н.И. Обучению говорению / /  Методика обучения 
иностранным языкам в средней школе. -М.: Просвешение, 
1982.

114



33.Григорян С .Т. Мотивация учебной деятельности при 
изучении иноязычной лексики. Дис. ..канд.иед.наук. - 
Ереван, 1974.

34.Гурвич П.Б., Григорян С .Т. Усиления мотивации изуче­
ния иноязычной лексике / /  ПОИЯ. -Т.Қ.Ш. -Владимир: Изд-во 
Владимирского ГПИ, 1973.

35.Гурвич П.Б. Проблема переводных упражнений / /  
ПОИЯ. -Т. 11 .-Владимир: Изд-во Владимирского ГПИ, 1976.

36.Гурвич П.Б. О сочетании и взаимодействии некомму­
никативных и коммуникативных упражнений / /  ПОИЯ. - 
Т. 12.-Владимир: Изд-во Владимирского ГПИ, 1976.

37.Гурвич П.Б. Закономерности зарождения высказы­
вания на родном языке и их назначения для формирования 
иноязычного речевого механизма / /  ПОИЯ, -Т.) 3. Владимир: 
Изд-во Владимирского ГПИ, 1977.

Зб.Гурвич П.Б. Теория и практика методического экспере- 
мента.-Владимир: Изд-во Владимирского ГПИ, 1980.

39.Гурвич П. Б., Кудряшов Ю А , Мухаметшина Е.В. 
Становление иноязычного речевого механизма / /  ПОИЯ. - 
Т. 13.Владимир: Изд-во Владимирского ГПИ, 1977.

40.Гурвич П.Б., Лебедев AM. Способности иностарнным 
языкам и их развитие в школе / /  ПОИЯ. -Т. 14,-Владимир: 
Изд-во Владимирского ГПИ, 1978.

41.Жалолов. Инглиз тилида сўзлашинг. Қ-Қ1 синфда 
ўқувчиларнинг нутқ малакаларини ўстириш учуй қўлланма. 
Тошкент: Ўқитувчи, 1965.

42.Жалолов Ж. Чет тили ўқитиш методикаси. Тошкент 
«Ўқитувчи» - 1996.

43.Жбанова С.К. Проблема обучения пассивной лексике 
в старших классах. Дис. ..канд,пед.наук.-Владимир, 1980.

44.Жинкин Н.И. Речь как проводник информации. - 
М-Наука, 1982.

45.3арипова РА. Узбек мактабларц\а чет тили ўқитиш 
методикасининг асосий йўналишлари.-Токет: 1979.

46.3имняя И.А. Психологические аспекты обучения 
говорению на иностранном языке. Книга для учителей. 
Издание второе. - М.: Просвещение, 1985.

47.Иткис Г. И. Расширение активного тематического 
словаря студентов за счёт лексике «опорнорго» характера. 
Автореф. Дисс. ..канд. пед.наук. -М.: МГПИИЯ, 1979.

48.Лапидус Б.А. Интенсификация процесса обучения 
иноязычной устной речи. -М.: Высшая школа, 1970.
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49.Ааг1идус Б.А. К категории упражнений по иностран­
ному языку //ИЯВШ. -Вып. 10. -М.: Высшая школа, 1975.

50 .Лапидус Б.А. Типология упражнений: дискуссия 
продолжается / /  ИЯВШ. -Вып. 14. -М.: Высшая школа, 1979.

51 Леонтьев А  А. Психология общения. -Тарту: Изд-во 
Tapi ГУ. 1974.

52.Леонтьев А.И. Проблемы развития психики. Четвертое 
изд. -М.:Изд-во МГУ", 1981.

53.Лурия А.Р. Основные проблемы нейролингвистики. - 
М.:Изд-во МГУ, 1975.

54.Лурия А-Р.Язык и сознание.-М.: МГУ, 1979.
55. Никитина А. Д., Мухаметшина Е.В. Исследование 

эффиктивности переводных упражнений в зависимости от их 
синхронного выполнения и коммуникативного характера / /  
ПОИЯ. -Т. 13. -Владимир: Изд-во Владимирского ГПИ, 1977.

56.0бщая методика обучения иностарнным языкам в 
средней! школе /  Под ред. Миролюбова А.А., Рахманова .И.В., 
Цеглин B.C. -М.: Просвещение, 1967.

57,Оксюз Б.Е. Использования картин в лексических 
упражнениях для овладения стной речи в 5-7 класс-ос / /  
Вопросы обучения устной речи и чтению на иностранных 
языках. -М.: Изд-во МГПИИЯ, 1965.

58.0сновы методики преподования иностранных языков /  
Берман И.М.,Бухбиндер В.А., Плахотник В.М. -Киев, 
Лейпциг, 1986.

59.Методика обучения иностранным языкам в средней 
школе /Гез Н.И., Ляховицкий М.В., Мирорлюбов АА. -М.: 
Высшая школа, 1982.

60.Мудрик АВ. Современный старшеклассник: проблемы 
самоопределения. -М.: Знание, 1977.

бГМухаева Т.Б. Коррективная работа под лексикой в 5 
классе / /  ПОИЯ. -Т.14.-Владимир: Изд-во Владимирского 
ГПИ, 1978.

62.Мухаева Т.В. Методика проведения синтетического 
чтения на английском языке в 5 классе. Дис. .. канд. Пед. 
Наук.. -М.: 1975.

63.Мухаметщина Е.В. Использование перевода с родного 
языка на иностранный при обучении студентов 2-3 курсов 
языкового факультета неподготовленной речи Дис. канд.пед. 
наук.-М.,1978.

64.Мухина B.C. Детская психология. -М.: Просвет,ение, 
1985.
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65.Мучник И А  Роль родного языка в процессе обучения 
устной иноязычной речи. Дис ..канд.иед.наук. -М., 19  ̂1.

66.Мучник А.И. О роли родного языка в процессе обуче­
ния устной иноязычной речи / /  ИЯВШ. -Вып.7,-1972.

67.Пассов Е.И. Основы методики обучения иностранным 
языкам. -М.: Русский язык, 1977.

бВ.Пассов Е.И. Коммуникативный метод обучения ино­
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70.Пиотровская К.Р. Современная компьютерная лингво- 
дидактика / /  НТИ. -Сер.2. -1991.-№:4.

71.Пиотровская К.Р. Модели, программные и информаци­
онные средства учебного АРМ переводчика. Автореф. дис. . 
канд.техн.наук. Киев, 1993.

72.Пиагровский Р.Г. Инженерная лингвистика и теория 
языка.-Л: Наука АО, 1979.

73.Пиотровский Р.Г. На путях к лингвистическому авто­
мату (35 лет работы труппы «Статистика речи»)// НТИ. - 
Сер.2.-1991. -№:9.

74.Пиотровский Р.Г.Тексг, машина, человек. -А.: Наука 
АО, 1975.

75.Пиотровский Р.Г., Атдрезен В.Г., Квятковский ВА, 
Коваль С.А., Коган Л.Е.,Минвалеев Р.С.,Товмач Ю.В.,Шутчов- 
ский В.Т. Автоматическая переработка текста и восточные 
языке / /  НТИ. -Сер.2. 1993. -№4.

76.Пиофовский Р.Г., Билан В.Н., Боркун М.Н ,Бобков А.К. 
Методы автоматического анализа и синтеза текста. -Минск: 
Вышейшая школа, 1985.

77.Поливанова В.И. Лексический аспект в преподавании 
русского языка как иностранного на продвинутом этапе. -М.: 
Русский язык, 1982.

78.Пумпянский А.Л. Грамматические закономерности 
научной и технической литературы. Англо-русские эквива­
ленты. Калинин: Изд-во Калининского ГУ, 1982.

79.Раджабов Б.С. Обучение монологической устной речи 
на английском языке в V-V1I классах узбекской общеоб­
разовательной школе. Автореф. дисс. .. канд. пед. наук. М., 
1977.

ЗО.Расулов Равшан. Ўзбьек тилида ёрдамчи сўзларнинг 
семантик-грамматик усусиятлари. Тошкент: Фан нашриёти 

983й.
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81.Рахметов И.В. К вопросу о классификации методов 
преподования иностранных языков / /  Вопросы психологии и 
методики обучения иностранным языкам. -М.: Учпедгиз, 1947.

82.Рахмонов И.В. Проблема рецептивного и репродук­
тивного овладения иностранным языком в средней школе. / /  
ИЯШ. -1954. - №3.

83.Рахманов И.В. Методика преподования немецского 
языка. -М.:Изд-во АПН РСФСР, 1956.

84.Рахманов И.В. Ред. Основные направления методике 
преподавания иностранных языков в XI Х-ХХ вв. -М.: 
Педогогика, 1972.

85.Рогова Г.В. Технология обучения иностранным языкам 
/ /  ИЯШ. -№2.-1976.

86.Рогова Г.В., Гурвич П.Б. Некоторые вопросы обучения 
иностранному словоупотреблению в свете психофизиологии 
речи / /  ИЯШ. -1969.'-№5.

87.Рогова Г.В., Рабинович Ф.М., Сахарова Т.11 Методика 
обучения иностранным языкам в средней школе. -М.: 
Просвещение, 1991.

88.Сайназаров X. Обучение лексике английского языка в 
старших классах узбекской школы. Автореф.конддисс. 
пед.наук. -Л.: 1982.

89.Сс1харова Т.Е. Ситуативные упражнения для обучения 
немецской диалогической речи студентов первых курсов 
языкового вуза. Дис. .. канд. пед. наук. -М., 1968.

ЭО.Сизова Ж.С. Некагорые пути оптимизации некомму- 
никативпых упражнений / /  ПОИЯ. -Т.П. Владимир: Изд-во 
Владимирского ГПИ, 1976.

91.Сивово Ж.С. Сравнение эффективности коммуни­
кативных и некоммуникативных упражнений. Дис. .. канд. 
пед. наук. -Владимир:, 1980.

92.Скалкин В.Л. Разговорный английский язык: второй 
этап обучения. -М.: Междунар.отнош.,1980.

ЭЗ.Смирницкий А.И. К вопросу о слове ( Проблема « 
тождества» слова) / /  Труды института языкознания АП 
СССР.-Т.4.-М.: АН СССР, 1954.

94.Смирницкий А.И., Ахманова О.С. О лингвистических 
основах преподавания иностранного языка //ИЯШ .-1954.№3.

95.Содержапие обучения иностранным языкам в средней 
школе: Организация речевой деятельности /  Под ред. 
АД.К\иментенко. -М.: Педогогика, 1984.

96.Соссюр Ф. Труды по языкознанию. -М.: Прогресс,



1977.
97.Старков А.П., Диксон P.P. Учебник английского языка 

дли 9 класса -М.: Просвещение, 1974.
98.Старков А.П. Обучение английскому языку в средней 

школе. -М.: Просвещение, 1978.
99 .Тохтаходжаева М. Лингводидакгические основы 

двуязычной лексиографии. Автореф.дисс. ..док.лед.наук. 
А. 1982. •

ЮО.Темиров Ю.Э. Экспериментальное исследование 
эф'фективности упражнений в переводе с родного языка при 
обучении грамматическому строю английского языка. Дис. .. 
ка нд .пед.наук. Влади мир, 1982.

101.Фоломкина С.К. Обучение чтению на иносфанном 
языке в неязыковом вузе. -М.: Высшая школа, -1987.

102.Ҳошимов., Ж.Бўронов. нглиз тили грамматикасининг 
норматив курс и Тошкент «Ўқитувчи» 1989.

ЮЗ.Ҳошимов Ў.Ҳ., Ёқубов И.Я. нглиз тили ўқитиш 
методикаси. Тошкент: Ўқитувчи, 1993.

104.Цветкова З.М., Щпигель Ц.Г. Учебник английского 
языка для Қ класса. -М.:Учпедгиз, 1955.

Юб.Цетлин B.C. Ўрта мактабда чет тили ўқитиш курси.
Юб.Чориев М. /  состав. Методические указания по 

обучению иноязычной лексике в школе. -Владимир: Изд-во 
Владимирского ГПИ, 1987.

107.Чориев М. Упражнения для усвоения лексики 
английского языка на старшей ступени школьного обучения. 
Владимир: Изд-во Владимирского ГПИ, 1989.

Юб.Чориев М. Принципы обучения иноязычной лексике 
в школе / /  Методические пути подгаговки специалистов- 
филологов в педвузе.-Ташкент: ТГПИ, 1990.

109.Чориев М., Умирзаков У.С. К оптимизации обучения 
иностранным языкам / /  СамДЧТИ ирофессор-ўқитувчилари- 
нинг I илмий-назарий анжумани материаллари ( 1995 и ил, 30- 
31 май).-Самарканд: СКИ босмахонаси, 1995.

1 Ю.Чуйков Б.Т. Методика усвоения лексики для обучения 
устной речи на основе позиционной классификации слов 
применительно к средней школе. Дис. ...канд.пед.наук. -М., 
1964.

111.Чутко И.Я Развитие памяти школьников -М.: 
Педогогика, 1982.

112.Шатилов С.Ф. Методика обучения немецскому языку 
в средней школе. -МлПросвещение, 1986.
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МУ НДАРИЖА
Кириш.______________________ _________________
Мулоқотга дойр лексик куникмалар ва уларни 
шакллантириш босқичлари
Сўнларнинх- пара/\игматик а/юқалари. _
Сўзларнинг синтап>;атик алоқалари
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